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Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
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rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)
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De regering heeft dit wetsontwerp op 4 november 2025 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
4 novembre 2025.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 4 november 2025 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
4 novembre 2025.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à modifier différentes réglemen-
tations fiscales (titres 1er à 7) et à confirmer différents 
arrêtés royaux (titre 8).

Le titre 2 comprend les modifications, essentiel-
lement techniques, apportées au Code des droits et 
taxes divers (ci‑après: “CDTD”) et aux dispositions de 
la loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales 
diverses liées aux dispositions modifiées.

Le titre 3 renferme les modifications du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
(ci -après: “C. enreg.”). Outre des modifications essen-
tiellement techniques, il prévoit également une réduction 
des droits d’enregistrement dus pour la naturalisation 
des apatrides.

Le titre 4 et le titre 5 modifient respectivement le 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non-fiscales et la loi du 5 mai 1865 relative 
au prêt à l’intérêt afin de les rendre conformes au nou-
veau Code civil.

Le titre 6 contient des modifications techniques du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Le titre 7 comporte les modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992. Outre des modifications 
essentiellement techniques, visant notamment à rendre 
le code conforme au nouveau Code civil, il prévoit éga-
lement la suppression des assignations postales et du 
mandat international dans le cadre de la liquidation des 
remboursements d’impôt.

Le titre 8 confirme un certain nombre d’arrêtés royaux.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft tot doel verschillende fiscale 
regelingen te wijzigen (titels 1 tot 7) en verschillende 
koninklijke besluiten te bekrachtigen (titel 8).

Titel 2 bevat de, in hoofdzaak technische, wijzi-
gingen aan het Wetboek diverse rechten en taksen 
(hierna: “WDRT”) en aan de met de gewijzigde be-
palingen verband houdende bepalingen van de wet 
van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale bepalingen.

Titel 3 bevat de wijzigingen van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten (hierna: “W. Reg.”). 
Naast in hoofdzaak technische wijzigingen, wordt ook 
het registratierecht verlaagd dat verschuldigd is bij de 
naturalisatie van staatlozen.

Titel 4 en titel 5 wijzigen het Wetboek van de min-
nelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen respectievelijk de wet 
van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest om 
die regelingen in overeenstemming te brengen met het 
nieuwe Burgerlijk Wetboek.

Titel 6 bevat technische wijzigingen van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde.

Titel 7 bevat de wijzigingen van het Wetboek van 
de inkomstenbelasting 1992. Naast in hoofdzaak tech-
nische wijzigingen, die er onder meer toe strekken 
om het wetboek in overeenstemming te brengen met 
het nieuwe Burgerlijk Wetboek, worden eveneens de 
postassignatie en het internationaal

Titel 8 bekrachtigt enkele koninklijke besluiten.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications du Code des droits et taxes divers et 
de la loi du 12 mai 2024 portant des dispositions 

fiscales diverses

CHAPITRE 1ER

Modifications relatives au droit d’écriture

Art. 2

L’article 12 du Code des droits et taxes divers (ci-après, 
“CDTD”) est corrigé sur le plan linguistique.

Art. 3

Les références à plusieurs législations dans l’article 21, 
2° et 5°, du CDTD sont mises à jour.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen en van de wet van de 12 mei 2024 houdende 

diverse fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen betreffende het recht op geschriften

Art. 2

Artikel 12 van het Wetboek diverse rechten en taksen 
(hierna, “WDRT”) wordt taalkundig gecorrigeerd.

Art. 3

De verwijzingen naar verschillende wetgevingen in 
artikel 21, 2° en 5°, van het WDRT worden bijgewerkt.
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CHAPITRES 2 À 8

Modifications relatives à la taxe 
sur les opérations de bourse, 

la taxe sur l’embarquement dans un aéronef, 
la taxe annuelle sur les opérations d’assurance, 

la taxe annuelle sur les participations 
bénéficiaires, la taxe sur l’épargne à long terme et 

aux dispositions communes 
aux droits et taxes divers

Art. 4, 9, 11, 13, 14 et 17

Depuis un peu plus de dix ans, l’Administration générale 
de la perception et du recouvrement du SPF Finances 
assure la perception et le recouvrement des taxes 
reprises dans le livre II du Code des droits et taxes 
divers. Le recouvrement de ces taxes s’opère depuis 
l’introduction du Code de recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non-fiscales (ci-après 
le CRAF) le 1er janvier 2020 pour les titres exécutoires 
établis après cette date selon ce code. La perception 
de ces différents impôts et taxes recouvrés sur la base 
du CRAF restait assurée conformément aux différents 
codes fiscaux. La loi du 12 mars 2023 visant à moderniser 
la chaîne TVA et la perception des créances fiscales et 
non fiscales au sein du SPF Finances intègre à partir 
du 1er janvier 2025 dans le CRAF la perception des 
impôts dont il réglait déjà le recouvrement, de sorte 
que les modalités de paiement des différentes taxes 
diverses seraient réglementées à la fois par le CRAF 
et par le Code des droits et taxes divers. Cela n’est pas 
souhaitable. Dès lors, les dispositions du Code des 
droits et taxes divers ayant trait à la perception et qui 
font double emploi sont abrogées par la présente loi. 
L’article 14 est modifié de manière à tenir compte de la 
remarque 7 du Conseil d’État.

Art. 5

Le 4° et le 5° de l’article 1261 du CDTD sont actua-
lisés pour:

1° tenir compte de la reprise par l’Agence fédérale 
de la Dette, créée par la loi du 25 octobre 2016 portant 
création de l’Agende fédérale de la Dette et suppression 
du Fonds des Rentes, de la gestion opérationnelle de 
la dette publique belge, auparavant confiée à l’Adminis-
tration générale de la trésorerie;

2° tenir compte du fait que la Caisse des Dépôts et 
consignations est un service distinct faisant partie de 

HOOFDSTUKKEN 2 TOT 8

Wijzigingen betreffende de taks 
op de beursverrichtingen, 

de taks op de inscheping van een luchtvaartuig, 
de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen, 

de jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen, 
de taks op het lange termijnsparen en 

de bepalingen gemeen aan 
de diverse rechten en taksen

Art. 4, 9, 11, 13, 14 en 17

Sedert iets meer dan tien jaar verzekert de Algemene 
administratie van de inning en de invordering van de 
FOD Financiën de inning en de invordering van de taksen 
opgenomen in Boek II van het Wetboek diverse rechten 
en taksen. De invordering van deze taksen gebeurt 
sedert de invoering van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvordering (hierna WMGI) op 1 januari 2020 voor 
de uitvoerbare titels opgesteld na deze datum volgens 
dit wetboek. De inning van de verschillende belastingen 
en taksen, ingevorderd op basis van het WMGI, bleef 
verzekerd overeenkomstig de verschillende fiscale wet-
boeken. De wet van 12 maart 2023 tot modernisering 
van de btw-ketting en van de inning van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen binnen de FOD Financiën 
integreert vanaf 1 januari 2025 in het WMGI de inning 
van de belastingen waarvan het reeds de invordering 
regelde, waardoor de betalingswijzen van de verschil-
lende diverse taksen zowel geregeld zouden worden 
door het WMGI als door het Wetboek diverse rechten 
en taksen. Dit is echter onwenselijk. Daarom worden de 
bepalingen in het Wetboek diverse rechten en taksen 
die betrekking hebben op de inning en dubbel gebruik 
uitmaken door deze wet opgeheven. Artikel 14 wordt 
zodanig aangepast dat het rekening houdt met de op-
merking 7 van de Raad van State.

Art. 5

De bepalingen 4° en 5° van artikel 1261 van het WDRT 
worden geactualiseerd om:

1° rekening te houden met de overname door het 
Federaal Agentschap van de Schuld, opgericht bij de 
wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van het 
Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing van 
het Rentefonds, van het operationele beheer van de 
Belgische staatsschuld, voorheen toevertrouwd aan de 
Algemene administratie van de thesaurie;

2° rekening te houden met het feit dat de Deposito- 
en Consignatiekas een afzonderlijke dienst is die deel 
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l’Administration générale de la trésorerie (voir aussi 
la loi du 11 juillet 2018 sur la Caisse des Dépôts et 
Consignations, art. 2, al. 1er). L’article 1261, 4°, s’applique 
donc également aux opérations de la Caisse des dépôts 
et consignations;

3° tenir compte de la suppression du Fonds moné-
taire par la loi du 31 juillet 2017 portant des dispositions 
financières et fiscales diverses et portant des mesures 
en matière de contrats de concession;

4° étendre l’exemption du 5° aux opérations de l’Agence 
fédérale de la Dette concernant des titres de dette 
publique étrangère.

Le secteur des administrations publiques (S.13) com-
prend toutes les unités institutionnelles qui sont des 
producteurs non-marchands dont la production est 
destinée à la consommation individuelle et collective 
et dont les ressources proviennent de contributions 
obligatoires versées par des unités appartenant aux 
autres secteurs, ainsi que les unités institutionnelles dont 
l’activité principale consiste à effectuer des opérations 
de redistribution du revenu et de la richesse nationale.

Le 6° est modifié afin de préciser les critères que 
doivent remplir les titres étrangers émis par un État 
membre de l’Espace économique européen pour béné-
ficier de l’exemption au même titre que les opérations 
ayant pour objet des certificats de trésorerie ou des 
obligations linéaires émis par l’État belge.

Art. 6

Une erreur est corrigée dans le texte néerlandais.

Art. 7, 8, 15 et 16

Étant donné que l’article 20137/2, alinéa 2, du Code des 
droits et taxes divers prévoit qu’une compensation ne 
peut être opérée que si la base légale de la taxe n’est 
pas contestée, cette condition est également reprise 
dans les dispositions spécifiques relatives à la taxe sur 
les opérations de bourse et à la taxe sur l’épargne à long 
terme. Les articles 84 et 96 de la loi du 12 mai 2024 por-
tant des dispositions fiscales diverses, qui devaient entrer 
en vigueur le 1er janvier 2028, sauf si le Roi prévoyait 
une entrée en vigueur anticipée, sont abrogées, dès 
lors que les articles 136 et 1875 sont, pour des raisons 
de légistique, remplacés dans leur intégralité.

uitmaakt van de Algemene administratie van de thesau-
rie (zie ook de wet van 1 juli 2018 op de Deposito- en 
Consignatiekas, art. 2, eerste lid). Artikel 1261, 4°, is 
bijgevolg eveneens van toepassing op de verrichtingen 
van de Deposito- en Consignatiekas;

3° rekening te houden met de afschaffing van het 
Muntfonds door de wet van 31 juli 2017 houdende di-
verse financiële en fiscale bepalingen en houdende 
maatregelen inzake concessieovereenkomsten;

4° de vrijstelling van 5° uit te breiden tot de verrichtingen 
van het Federaal Agentschap van de Schuld betreffende 
buitenlandse staatsschuldinstrumenten.

De sector van de overheid (S.13) omvat alle institutio-
nele eenheden die niet-marktproducenten zijn waarvan 
de productie bestemd is voor individuele en collectieve 
consumptie en waarvan de middelen afkomstig zijn van 
verplichte bijdragen van eenheden die tot de andere 
sectoren behoren, evenals de institutionele eenheden 
waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit het verrichten 
van herverdelingsoperaties van het inkomen en de 
nationale rijkdom.

De bepaling onder 6° wordt gewijzigd om de criteria 
te verduidelijken waaraan buitenlandse schuldinstru-
menten uitgegeven door een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte moeten voldoen om in aanmerking 
te komen voor de vrijstelling op dezelfde basis als de 
verrichtingen met betrekking tot schatkistcertificaten of 
lineaire obligaties uitgegeven door de Belgische staat.

Art. 6

In de Nederlandstalige versie wordt een vergissing 
rechtgezet.

Art. 7, 8, 15 en 16

Aangezien artikel 20137/2, tweede lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen voorziet dat een verrekening 
enkel kan indien de wettelijke basis van de taks niet 
betwist wordt, wordt deze voorwaarde eveneens opge-
nomen in de specifieke bepalingen van de taks op de 
beursverrichtingen en de taks op het lange termijnsparen. 
De bepalingen 84 en 96 van de wet van 12 mei 2024 hou-
dende diverse fiscale bepalingen, die zouden inwer-
kingtreden op 1 januari 2028, tenzij de Koning in een 
vroegere inwerkingtreding zou voorzien, worden, vermits 
artikel 136 en 1875 om legistieke redenen in zijn geheel 
worden vervangen, opgeheven.
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Art. 10 et 12

Il s’agit de l’adaptation de la dénomination de la taxe, 
telle qu’elle a été modifiée par la loi du 27 décembre 2005.

Art. 18

Cet article règle l’entrée en vigueur.

TITRE 3

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

CHAPITRE 1ER

Corrections linguistiques et terminologiques

Art. 19 à 22

La terminologie utilisée dans les articles 19, al. 1er, 5°; 
31, 1°bis; 32, 7°; et 159, 14°, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe (ci-après “C. enreg.”) 
est mise à jour: ils renvoient à l’Union européenne et 
plus à la Communauté (économique) européenne.

Le texte néerlandais est en outre légèrement 
modernisé.

Art. 23 et 24

Dans le texte néerlandais des articles 180bis et du 212, 
alinéa 5, du C. enreg., les mots “het registratierelaas” 
sont remplacés par les mots “de vermelding van de 
registratie” afin d’harmoniser la terminologie dans les 
dispositions relevant du législateur fédéral (voir art. 8 du 
C. enreg.).

Art. 25

Il s’agit d’une amélioration textuelle de l’article 248 du 
même Code, compte tenu aussi de l’abrogation de 
l’article 237 dudit Code.

Art. 26

Cette disposition faisait encore référence aux traités 
instituant la Communauté européenne du charbon en de 
l’acier, la Communauté économique européenne, et à la 

Art. 10 en 12

Het betreft de aanpassing van de benaming van de 
taks, zoals gewijzigd door de wet van 27 december 2005.

Art. 18

Dit artikel regelt de inwerkingtreding.

TITEL 3

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

HOOFDSTUK 1

Taalkundige en terminologische verbeteringen

Art. 19 tot 22

De terminologie die wordt gebruikt in de artikelen 19, 
eerste lid, 5°; 31, 1°bis; 32, 7°; en 159, 14°, van het 
Wetboek der registratie‑, hypotheek- en griffierech-
ten (hierna “W. Reg.”) wordt bijgewerkt: zij verwijzen 
naar de Europese Unie en niet meer naar de Europese 
(Economische) Gemeenschap.

De Nederlandse tekst is bovendien licht gemoder- 
niseerd.

Art. 23 et 24

In de Nederlandse tekst van de artikelen 180bis 
en 212, vijfde lid, van het W. Reg., worden de woorden 
“het registratierelaas” vervangen door de woorden “de 
vermelding van de registratie” om de terminologie te 
harmoniseren in de bepalingen die van de federale 
wetgever afhangen (zie art. 8 van het W. Reg.).

Art. 25

Het betreft een tekstuele verbetering van artikel 248 van 
hetzelfde Wetboek die tevens rekening houdt met de 
opheffing van artikel 237 van dit Wetboek.

Art. 26

Deze bepaling verwees nog steeds naar de Verdragen 
tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen 
en Staal, van de Europese Economische Gemeenschap, 
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Convention relative à certaines institutions communes 
aux Communautés européennes. Le texte est mis à jour.

CHAPITRE 2

Autres corrections et modernisations

Art. 27

L’article 122 du C. enreg. exempte de droit d’apport 
nombre d’opérations d’apport. Il est corrigé à plusieurs 
égards.

L’alinéa 1er, 1°, est remplacé pour l’adapter aux socié-
tés qui ont succédé à la Société nationale du logement, 
la Société nationale terrienne et aux dénominations 
actuelles des sociétés publiques régionales de logement.

L’alinéa 1er, 3°, fait encore référence aux sociétés 
coopératives Fonds du logement de la ligue des familles 
nombreuses de Belgique, Fonds flamand du Logement 
des Familles nombreuses, Fonds du Logement des 
familles nombreuses de Wallonie et Fonds du logement 
des familles de la Région bruxelloise. Ces références 
sont actualisées. Désormais, elles renvoient à la société 
à responsabilité limitée Vlaams Woningfonds, la société 
coopérative fonds du logement des familles nombreuses 
de Wallonie et la société coopérative fonds du logement 
de la Région de Bruxelles-capitale.

L’alinéa 1er, 4°, et l’alinéa 2, renvoient encore à la loi 
du 20 juillet 2004 relative aux transactions financières 
et aux marchés financier, ces renvois doivent également 
être actualisés. Ils renverront désormais aux disposi-
tions y afférentes de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances.

Art. 28

De l’article 161, 1°, du C. enreg.

Le législateur fédéral intervient ici exclusivement 
dans le cadre des impôts non-régionalisés, tandis que 
la tarification des droits d’enregistrement régionalisés 
relève de la compétence des régions. En modifiant le 
texte, le législateur fédéral rationalise les dispositions 
applicables à ses propres impôts, sans pour autant 
affecter les versions régionales, qui demeurent distinctes 
et ne sont pas atteintes par ces modifications.

en naar de Overeenkomst betreffende bepaalde instel-
lingen welke de Europese Gemeenschappen gemeen 
hebben. De tekst wordt bijgewerkt.

HOOFDSTUK 2

Andere verbeteringen en moderniseringen

Art. 27

Artikel 122 van het W. Reg. stelt een aantal verrichtin-
gen vrij van het inbrengrecht. Het wordt op verschillende 
punten verbeterd.

Het eerste lid, 1°, wordt vervangen om het aan te pas-
sen aan de maatschappijen die de Nationale Maatschappij 
voor de huisvesting en de Nationale Landmaatschappij 
zijn opgevolgd, evenals aan de huidige benamingen van 
de regionale openbare huisvestingsmaatschappijen.

Het eerste lid, 3°, verwijst nog naar de coöperatieve 
vennootschappen Woningfonds van de Bond der kroost-
rijke gezinnen van België, Vlaams Woningfonds van 
de Grote Gezinnen, Woningfonds van de Kroostrijke 
Gezinnen van Wallonië en Woningfonds van de gezinnen 
van het Brusselse Gewest. Deze verwijzingen worden 
geactualiseerd. Voortaan zal het verwijzen naar de 
besloten vennootschap Vlaams Woningfonds, de coö-
peratieve vennootschap Woningfonds van de Kroostrijke 
Gezinnen van Wallonië en de coöperatieve vennootschap 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het eerste lid, 4°, en het tweede lid verwijzen nog 
naar de wet van 20 juli 2004 op de financiële transacties 
en de financiële markten, deze verwijzingen moeten 
ook worden geactualiseerd. Voortaan zullen ze ver-
wijzen naar de desbetreffende bepalingen van de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden 
van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor beleg-
ging in schuldvorderingen.

Art. 28

Wat betreft artikel 161, 1°, W. Reg.

De federale wetgever treedt hier uitsluitend op in het 
kader van niet-geregionaliseerde belastingen, terwijl de 
tarifering van gewestelijke registratierechten onder de 
bevoegdheid van de gewesten valt. Door de tekst te wij-
zigen, rationaliseert de federale wetgever de bepalingen 
die van toepassing zijn op zijn eigen belastingen, zonder 
de regionale versies te beïnvloeden, die afzonderlijk 
blijven en niet door deze wijzigingen worden geraakt.
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En son temps, dans son avis n° 37.599/2/V du 
25 août 2004 sur un projet d’arrêté royal, pris en vertu 
d’une habilitation légale à cet effet, “portant certaines 
mesures de réorganisation de la Société nationale des 
Chemins de fer belges”, le Conseil d’État, a pu considérer 
que le législateur fédéral ou le Roi en l’espèce, n’avait 
plus de compétence en matière de gratuité de l’enregis-
trement au motif que: “Depuis l’entrée en vigueur de la 
loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des 
communautés et extension des compétences fiscales 
des régions, cette matière a été transférées aux régions”.

C’est effectivement le cas s’agissant des droits d’enre-
gistrement visés à l’article 3 de la loi spéciale du 16 jan-
vier 1989 relative au financement des communautés et 
des régions mais pas des droits non-régionalisés tels 
que les droits établis entre autres par les articles 83 
(droit de bail, droit sur les constitutions et cessions d’un 
droit d’emphytéose ou de superficie), 922 (droit sur le 
transfert d’une hypothèque), 103 (droit sur la mainlevée 
d’une inscription hypothécaire), 259 (droit d’hypothèque; 
v. aussi l’art. 265, 4°), …

L’article 161, 1°, du C. enreg. est simplifié en migrant le 
contenu des alinéas 4 et 5 (abrogés ici) dans l’alinéa 3.

Il importe également de moderniser cet article 161, 
1°, du C. enreg. pour tenir compte de la suppression 
de la société anonyme de droit public Financière TGV, 
absorbée par la SNCB et y inclure Infrabel et HR RAIL.

Les activités des institutions de droit public fédérales 
(la Société Nationale du Logement et la Société nationale 
terrienne) ont été transférées vers des structures régio-
nales (Vlaamse Maatschappij Sociaal Wonen, la Société 
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Société Wallonne du Logement) lesquelles sont donc 
visées à l’alinéa 1er au titre d’établissements publics des 
entités fédérées. La référence à la SNCB est reprise à 
l’alinéa 3. L’alinéa 6 est donc abrogé.

L’alinéa 7, ancien, devenant l’alinéa 4, est rectifié 
afin de corriger l’absence d’adaptation lors des ajouts 
successifs des alinéas 2 et suivants.

De l’article 161, 12°, du C. enreg.

Le texte de cette disposition est simplifié. Il n’y a pas 
de raison de dédoubler le texte en distinguant selon 

Destijds heeft de Raad van State in zijn advies 
nr. 37.599/2/V van 25 augustus 2004 op een ontwerp 
van koninklijk besluit, genomen op basis van een wettelijk 
machtiging daartoe, “houdende sommige maatregelen 
voor de reorganisatie van de Nationale Maatschappij 
der Belgische Spoorwegen” opgemerkt dat de federale 
wetgever of de Koning in deze, geen bevoegdheid meer 
heeft over de kosteloosheid van de registratie vermits: 
“Sedert de inwerkingtreding van de bijzondere wet 
van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeen-
schappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden 
van de gewesten is deze aangelegenheid overgeheveld 
naar de gewesten”.

Dit is inderdaad het geval voor de registratierech-
ten bedoeld in artikel 3 van de bijzondere wet van 
16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten maar niet wat betreft 
de niet geregionaliseerde rechten zoals onder meer de 
rechten gevestigd door in de artikelen 83 (huurrecht, 
recht op de vestigingen en overdrachten van een recht 
van erfpacht of van opstal), 92² (recht op de overdracht 
van een hypotheek), 103 (recht op de handlichting van 
een hypothecaire inschrijving), 259 (hypotheekrecht: z. 
ook art. 265, 4°), …

Artikel 161, 1°, van het W. Reg. wordt vereenvoudigd 
door de inhoud van het vierde en vijfde lid (hier opge-
heven) te verplaatsen naar het derde lid.

Het is ook belangrijk om artikel 161, 1°, van het W. 
Reg. te moderniseren om rekening te houden met de 
afschaffing van de naamloze vennootschap van publiek 
recht HST-Fin, die is overgenomen door de NMBS, en 
om Infrabel en HR RAIL er in op te nemen.

De werkzaamheden van de federale instellingen 
van publiek recht (de Nationale Maatschappij voor de 
Huisvesting en de Nationale Landmaatschappij) werden 
overgedragen aan gewestelijke structuren (Vlaamse 
Maatschappij Sociaal Wonen, la Société du Logement de 
la Région de Bruxelles-Capitale et la Société Wallonne 
du Logement) die in het eerste lid bedoeld worden als 
openbare instellingen van de gefedereerde entiteiten. 
De verwijzing naar de NMBS wordt opgenomen in het 
derde lid. Het zesde lid wordt dus opgeheven.

Het oud zevende lid, dat het vierde lid wordt, wordt 
rechtgezet om het gebrek aan aanpassing bij de op-
eenvolgende toevoegingen van het tweede lid en de 
volgende leden te verbeteren.

Wat betreft artikel 161, 12°, W. Reg.

De tekst van deze bepaling is vereenvoudigd. Er is geen 
reden om de tekst te verdubbelen door een onderscheid 
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qu’il s’agit d’une acte notarié (ou d’huissier de justice) 
ou un acte sous signature privée dès lors que la gratuité 
est accordée en fonction non du type d’acte mais de la 
convention qu’il constate, de bail, sous-bail ou cession 
de bail d’immeubles ou des parties d’immeubles situés 
en Belgique, affectés exclusivement au logement d’une 
famille ou d’une personne seule.

Art. 29

L’occasion est saisie afin d’abroger l’article 237 du 
C. enreg. faisant doublon avec les articles 238 et 249 du 
même Code.

Art. 30

La présente modification vise à insérer un alinéa entre 
les alinéas 2 et 3 de l’article 238 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, tel que celui-
ci a été modifié par la loi-programme du 18 juillet 2025.

La Belgique a souscrit des engagements de droit 
international pour garantir l’exercice des droits humains 
et des libertés fondamentales par les apatrides. En effet, 
les apatrides sont dans une situation plus précaire que 
les autres étrangers qui disposent d’une nationalité.

L’article 32 de la Convention de New York du 28 sep-
tembre 1954 sur le statut des apatrides est libellé comme 
suit:

“Les États contractants faciliteront, dans toute la 
mesure du possible, l’assimilation et la naturalisation 
des apatrides. Ils s’efforceront notamment d’accélérer 
la procédure de naturalisation et de réduire, dans toute 
la mesure du possible, les taxes et les frais de cette 
procédure.”.

La Belgique n’a pas formulé de réserve à l’égard de 
l’article 32.

Le droit réduit envisagé par cette modification ne 
s’applique qu’à la forme spécifique d’acquisition de la 
nationalité belge par naturalisation prévue pour les apa-
trides par l’article 19, § 2, du Code de la nationalité belge.

Selon les informations transmises par la Commission 
des Naturalisations de la Chambre, le nombre de 

te maken naargelang het gaat om een notariële akte (of 
een akte van een gerechtsdeurwaarder) dan wel een 
onderhandse akte, aangezien de kosteloosheid wordt 
toegekend op basis van de overeenkomst die wordt 
vastgesteld – hetzij een verhuring, onderverhuring of 
overdracht van huur van in België gelegen onroerende 
goederen of gedeelten van onroerende goederen, die 
uitsluitend bestemd zijn tot huisvesting van een gezin 
of van één persoon.

Art. 29

Van de gelegenheid wordt gebruikgemaakt om arti-
kel 237 van het W. Reg. op te heffen, gelet op het dub-
bel gebruik met de artikelen 238 en 249 van hetzelfde 
Wetboek.

Art. 30

Deze wijziging heeft als doel om een lid in te voegen 
tussen het tweede en derde lid van artikel 238 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten, zoals dit gewijzigd werd door de programmawet 
van 18 juli 2025.

België is internationaalrechtelijke engagementen 
aangegaan om de uitoefening van fundamentele men-
senrechten en vrijheden door staatlozen te verzekeren. 
In feite is het zo dat staatlozen zich in een meer precaire 
situatie bevinden dan andere vreemdelingen die wel 
over een nationaliteit beschikken.

Artikel 32 van het Verdrag van New York van 28 sep-
tember 1954 betreffende het statuut van staatlozen, 
luidt als volgt:

“De Verdragsluitende Staten zullen, voor zover mo-
gelijk, de assimilatie en naturalisatie van staatlozen 
vergemakkelijken. Zij zullen in het bijzonder er naar 
streven de naturalisatie-procedure te bespoedigen en de 
tarieven en kosten van deze procedure zoveel mogelijk 
te verminderen.”.

België heeft geen bezwaar geformuleerd op artikel 32.

Het verminderd recht dat door deze aanpassing wordt 
beoogd, is enkel van toepassing op de specifieke vorm 
van verkrijging van de Belgische nationaliteit via natu-
ralisatie die voor staatlozen voorzien wordt bij artikel 19, 
§ 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Volgens de informatie bezorgd door de Commissie 
voor de Naturalisaties van de Kamer, betrof het aantal 



111127/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

personnes devenues belges par cette forme d’acqui-
sition en 2024 était de 48.

Tout comme le droit “ordinaire”, ce droit réduit doit être 
acquitté avant l’introduction de la demande ou avant le 
dépôt de la déclaration.

Les règles d’indexation annuelle au 1er janvier sont 
applicables pour ce droit réduit, selon la même formule 
que pour le droit “ordinaire”.

S’agissant de respecter une obligation résultant d’une 
convention internationale, le droit réduit est naturellement 
applicable avec effet rétroactif à la date de la majoration 
du droit par la loi-programme précitée.

Le Conseil d’État se demande si, compte tenu du 
principe d’égalité et de l’article 34 de la convention de 
Genève du 28 juillet 1951, une réduction similaire ne 
devrait pas être prévue pour les réfugiés.

Le gouvernement considère que ce n’est pas le cas.

En effet, d’une part, la Convention internationale 
relative au statut des réfugiés (28 juillet 1951) et le 
Protocole de New York (31 janvier 1967), qui complète 
cette convention, définissent un réfugié comme une 
personne qui “craignant avec raison d’être persécutée 
du fait de sa race, de sa religion, de sa nationalité, de 
son appartenance à un certain groupe social ou de ses 
opinions politiques, se trouve hors du pays dont elle a 
la nationalité et qui ne peut ou, du fait de cette crainte, 
ne veut se réclamer de la protection de ce pays; ou qui, 
si elle n’a pas de nationalité et se trouve hors du pays 
dans lequel elle avait sa résidence habituelle à la suite 
de tels événements, ne peut ou, en raison de ladite 
crainte, ne veut y retourner.”.

Un réfugié est donc une personne reconnue par un 
État signataire de la Convention internationale relative 
au statut des réfugiés comme répondant aux critères 
établis par cette convention, afin de pouvoir bénéficier 
de la protection de cet État.

D’autre part, la Convention de New York du 28 sep-
tembre 1954 relative au statut des apatrides définit 
un apatride comme “une personne qu’aucun État ne 
considère comme son ressortissant par application de 
sa législation” (article 1er, § 1er).

Il existe donc une différence fondamentale entre un 
réfugié et un apatride: un réfugié possède bien une 
nationalité, tandis qu’un apatride n’en a aucune. Alors 

personen dat in 2024 via deze vorm van verkrijging 
Belg werd, 48.

Zoals het “algemene recht”, moet dit verminderd recht 
betaald zijn voor het indienen van de aanvraag of voor 
het neerleggen van de verklaring.

De regels van jaarlijkse indexatie op 1 januari zijn van 
toepassing op dit verminderd recht, volgens dezelfde 
formule als voor het “algemene recht”.

Aangezien het gaat om de naleving van een verplich-
ting die voortvloeit uit een internationaal verdrag, is het 
verminderd recht vanzelfsprekend van toepassing met 
terugwerkende kracht tot de datum van de verhoging 
van het recht door de bovenvermelde programmawet.

De Raad van State vraagt zich af of, gelet op het 
gelijkheidsbeginsel en in het licht van artikel 34 van 
het Verdrag van Genève van 28 juli 1951, niet moet 
voorzien worden in een soortgelijke vermindering voor 
vluchtelingen.

Volgens de regering is dit niet het geval.

Inderdaad, enerzijds definieert het Internationaal 
Verdrag betreffende de status van vluchtelingen van 
Genève (28 juli 1951) en het Protocol van New York dat 
het Verdrag van Genève aanvult (31 januari 1967) een 
vluchteling als een persoon die “Die, […] uit gegronde 
vrees voor vervolging wegens zijn ras, godsdienst, na-
tionaliteit, het behoren tot een bepaalde sociale groep 
of zijn politieke overtuiging, zich bevindt buiten het land 
waarvan hij de nationaliteit bezit, en die de bescherming 
van dat land niet kan of, uit hoofde van bovenbedoelde 
vrees, niet wil inroepen, of die, indien hij geen nationa-
liteit bezit en verblijft buiten het land waar hij vroeger 
zijn gewone verblijfplaats had, daarheen niet kan of, uit 
hoofde van bovenbedoelde vrees, niet wil terugkeren.”.

Een vluchteling is dus een persoon die door een Staat 
die het Internationaal Verdrag betreffende de status van 
vluchtelingen van Genève ondertekend heeft, erkend 
wordt als beantwoordend aan de criteria die door dit 
verdrag opgesteld zijn om de bescherming van een 
Staat te kunnen genieten.

Anderzijds definieert het Verdrag van New York 
van 28 september 1954 betreffende het statuut van 
staatlozen een staatloze als “een persoon die door geen 
enkele Staat wordt beschouwd als onderdaan, krachtens 
diens wetgeving” (artikel 1, § 1).

Er is bijgevolg een wezenlijk verschil tussen een 
vluchteling en een staatloze: een vluchteling heeft wel 
degelijk een nationaliteit en een staatloze heeft er geen. 
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que le statut de réfugié peut prendre fin, par exemple en 
cas de changement de régime dans son pays d’origine, 
un apatride restera toujours sans nationalité. Le statut 
de réfugié peut donc être temporaire, ce qui n’est pas 
le cas du statut d’apatride.

Un apatride, en revanche, n’a par définition aucune 
nationalité. Lorsqu’il obtient la nationalité belge, il acquiert 
enfin une nationalité, et bénéficie ainsi de la protection 
juridique de l’État belge.

Art. 31

L’article 2792, 5°, du C. enreg. est abrogé pour les 
raisons suivantes.

L’article 5, § 1er, de l’arrêté royal du 12 septembre 1983, 
portant exécution de la loi du 17 juillet 1975 relative à 
la comptabilité des entreprises, stipulait que le journal 
non divisé et le livre central devaient être visés par le 
greffier du tribunal de commerce avant leur utilisation, 
gratuitement et sous forme ordinaire.

Après la création de la Banque-Carrefour des 
Entreprises (ci-après “BCE”), cet article 5 a été modifié 
pour exiger que les livres tenus par écrit soient déposés 
auprès d’un guichet d’entreprises.

Voir le Rapport au Roi de l’arrêté modificatif du 25 jan-
vier 2005: Les dispositions relatives aux obligations de 
visa et de paraphe sont devenues inapplicables depuis 
l’entrée en vigueur de la loi du 16 janvier 2003 por-
tant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre du commerce, création de 
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispo-
sitions (ci-après la “loi BCE”).

Avec la loi BCE, les services du registre du commerce 
ont été supprimés au 1er juillet 2003 et les commerçants 
ne sont plus inscrits en tant que tels auprès des tribunaux 
de commerce du ressort concerné.

Depuis lors, l’inscription en tant que commerçant se 
fait via un guichet d’entreprises choisi par l’entrepreneur 
(et donc pas nécessairement du ressort où l’entrepreneur 
exerce ses activités), qui saisit directement les données 
dans la Banque-Carrefour des Entreprises.

En conséquence, la plupart des greffiers du pays 
ont – à juste titre – jugé qu’ils n’étaient plus compétents 

Daar waar de status van vluchteling wel degelijk kan 
eindigen door bijvoorbeeld een ander regime in zijn staat 
van herkomst, zal een staatloze steeds staatloos blijven. 
De status van vluchteling kan wel degelijk van tijdelijke 
aard zijn, wat niet zo is voor de status van staatloze.

Een staatloze daarentegen heeft per definitie geen 
nationaliteit. Bij het verkrijgen van de Belgische nationali-
teit zal een staatloze eindelijk een nationaliteit verkrijgen 
met daar aan gekoppeld de rechtsbescherming van de 
Belgische staat.

Art. 31

Artikel 2792, 5°, van het W. Reg. wordt opgeheven 
om de volgende redenen.

Artikel 5, § 1, van het koninklijk besluit van 12 septem-
ber 1983 tot uitvoering van de wet van 17 juli 1975 op 
de boekhouding van de ondernemingen bepaalde dat 
het ongesplitste dagboek en het centraal boek vóór hun 
ingebruikname in de gewone vorm en zonder kosten 
worden geviseerd door de griffier van de rechtbank 
van koophandel.

Na de oprichting van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen (hierna “KBO”) bepaalde dit artikel 5 dat de 
schriftelijk gehouden boeken moeten worden neergelegd 
bij een ondernemingsloket.

Zie het Verslag aan de Koning van het wijzigings-
koninklijk besluit van 25 januari 2005: De bepalingen 
inzake de visum- en paraafverplichtingen zijn immers 
onuitvoerbaar geworden sinds de inwerkingtreding 
van de Wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
van het handelsregister, tot oprichting van erkende on-
dernemingsloketten en houdende diverse bepalingen 
(hierna de “KBO-wet”).

Middels de KBO-wet zijn de diensten van het han-
delsregister immers afgeschaft per 1 juli 2003 en zijn 
handelaars niet langer als dusdanig ingeschreven bij 
de rechtbanken van koophandel van het betreffende 
ambtsgebied.

De inschrijving als handelaar gebeurt sindsdien via 
een ondernemingsloket naar keuze van de ondernemer 
(en dus niet noodzakelijk van het rechtsgebied waar de 
ondernemer zijn activiteiten voert) die de gegevens recht-
streeks invoert in de Kruispuntbank van Ondernemingen.

Op basis daarvan hebben de meeste griffiers in het 
land – terecht – geoordeeld dat zij niet langer bevoegd 
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pour viser et parapher les livres et ont refusé de le faire 
pour les entreprises qui en faisaient la demande.

Après l’introduction du Code de droit économique, cette 
disposition a été abrogée et remplacée par l’article 4 de 
l’arrêté royal du 21 octobre 2018 portant exécution des 
articles III.82 à III.95 du Code de droit économique.

Art. 32

Cet article règle l’entrée en vigueur du titre 3.

TITRE 4

Modifications du Code 
du recouvrement amiable et forcé 

des créances fiscales et non-fiscales

Art. 33 et 34

Le Code est adapté au nouveau Code civil.

TITRE 5

Modification de la loi du 5 mai 1865 
relative au prêt à l’intérêt

Art. 35

La loi est adaptée à la nouvelle numérotation du 
Code civil.

TITRE 6

Modifications du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 36, 38, 39 et 40

Ces articles concernent des modifications techniques 
suite à la modification de l’article 76 (du Code TVA) par 
l’article 15 de la loi du 27 décembre 2021 portant des 
dispositions diverses en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée.

waren om boeken te viseren en te paraferen en hebben 
zij dan ook geweigerd dit te doen voor ondernemingen 
die dit verzochten.

Na de invoering van het Wetboek van economisch 
recht werd deze bepaling opgeheven en vervangen door 
art. 4 van het koninklijk besluit van 21 oktober 2018 tot 
uitvoering van de artikelen III.82 tot en met III.95 van 
het Wetboek van economisch recht.

Art. 32

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van titel 3.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 33 en 34

Het Wetboek wordt aangepast aan het nieuwe 
Burgerlijk Wetboek.

TITEL 5

Wijziging van de wet van 5 mei 1865 
betreffende de lening tegen intrest

Art. 35

De wet wordt aangepast aan de nieuwe nummering 
van het Burgerlijk Wetboek.

TITEL 6

Wijzigingen van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 36, 38, 39 en 40

Deze artikelen betreffen technische wijzigingen 
naar aanleiding van de wijziging van artikel 76 (van het 
btw-Wetboek) in artikel 15 van de wet van 27 decem-
ber 2021 houdende diverse bepalingen inzake belasting 
over de toegevoegde waarde.



1127/001DOC 5614

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 37 et 41

Étant donné que l’article 89, alinéa 2, du Code TVA a 
été abrogé par la loi précitée et que son contenu a été 
repris dans le Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, la référence dans 
les articles 52bis et 84quater du Code TVA est adaptée 
en conséquence.

Art. 42

La dernière modification concerne une modification 
technique de l’article 91 du Code TVA suite à la loi 
du 12 mars 2023.

TITRE 7

Modifications du Code 
des impôts sur les revenus 1992

Art. 43, 44, 46 et 50

Dans l’ancien Code civil, les biens immobiliers par 
nature étaient constitués de terrains, de bâtiments et 
de matériaux et machines attachés aux bâtiments. Le 
nouveau Livre III du Code civil divise la catégorie des 
biens immobiliers par nature en deux groupes, à savoir 
les terrains, qui continuent à être désignés comme biens 
immobiliers par nature, et les bâtiments et plantations 
qui, parce qu’ils sont incorporés aux biens immobiliers 
par nature, en font partie intégrante, appelés biens 
immobiliers par incorporation. Le présent projet vise à 
adapter les dénominations reprises dans les différents 
articles du CIR 92 en vue de mettre la terminologie en 
conformité avec cette nouvelle distinction.

Art. 45

Le projet vise à adapter l’article 42 CIR 92 à l’abroga-
tion de l’article 1183, de l’ancien Code civil (article 62, 
13°, de la loi du 28 avril 2022 portant le livre 5 “Les 
obligations” du Code civil (1)). L’article 1183, de l’ancien 
Code civil, dispose qu’une condition résolutoire dans son 
accomplissement est celle qui “opère la révocation de 
l’obligation, et qui remet les choses au même état que 
si l’obligation n’avait pas existé”.

L’article 42 CIR 92 a été introduit afin d’éviter toute 
controverse quant à l’ancienneté fiscale des éléments de 
l’actif affectés à l’exercice de l’activité professionnelle, qui, 
avant leur aliénation définitive, ont fait l’objet d’un acte 

Art. 37 en 41

Vermits het artikel 89, tweede lid, van het btw-Wetboek 
werd opgeheven door bovengenoemde wet, en dezelfde 
inhoud hernomen werd in het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, wordt in de artikelen 52bis en 84qua-
ter, van het btw-Wetboek de verwijzing aangepast.

Art. 42

De laatste wijziging betreft een technische wijziging 
aan artikel 91 van het btw-Wetboek naar aanleiding van 
de wet van 12 maart 2023.

TITEL 7

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 43, 44, 46 en 50

In het oude Burgerlijk Wetboek bestonden de onroe-
rende goederen uit hun aard uit gronden, gebouwen en 
aan de gebouwen gehechte materialen en machines. 
Het nieuwe boek III van het Burgerlijk Wetboek splitste 
de categorie van onroerende goederen uit hun aard op 
in twee groepen, met name de gronden, die benoemd 
blijven als onroerende goederen uit hun aard, en de ge-
bouwen en beplantingen die, doordat zij geïncorporeerd 
zijn in onroerende goederen uit hun aard, hiervan een 
inherent bestanddeel vormen, die onroerende goederen 
door incorporatie genoemd worden. Dit ontwerp beoogt 
de benamingen hernomen in de verschillende artikelen 
van het WIB 92 aan te passen en dit met het oog op de 
terminologie in overeenstemming te brengen met deze 
nieuwe opsplitsing.

Art. 45

Het ontwerp strekt ertoe artikel 42 WIB 92 aan te passen 
aan de opheffing van artikel 1183, oud Burgerlijk Wetboek 
(artikel 62, 13°, van de Wet van 28 april 2022 houdende 
boek 5 “Verbintenissen” van het Burgerlijk Wetboek (1)). 
Artikel 1183, oud Burgerlijk Wetboek, stelt dat een ont-
bindende voorwaarde bij haar vervulling “de verbintenis 
teniet doet, en de zaken herstelt in dezelfde toestand 
alsof er geen verbintenis had bestaan”.

Artikel 42 WIB 92 werd ingevoerd om elke betwisting 
uit te schakelen wat betreft de fiscale gebruiksduur van de 
activa die voor het uitoefenen van de beroepswerkzaam-
heid worden gebruikt en die alvorens definitief te gelde 
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d’aliénation soumis à une condition résolutoire et pour 
lesquels cette condition s’est accomplie. À cette fin, il a 
été stipulé que, par dérogation à l’article 1183 de l’ancien 
Code civil, ces éléments sont censés avoir été acquis 
à la date où ils ont été “rachetés” par le contribuable et 
non pas à la date où ils avaient été acquis ou constitués 
initialement. Au point de vue fiscal, l’aliénation sous 
condition résolutoire est toujours considérée comme une 
réalisation pure et simple, dont le résultat – plus-value 
ou moins-value – est pris en considération (exposé des 
motifs au projet de loi modifiant le Code des impôts sur 
les revenus, en ce qui concerne, notamment, la taxation 
des plus-values, l’assiette et le calcul de l’impôt des 
sociétés et de l’impôt des non-résidents, ainsi que la 
répression de certaines formes de fraude et d’évasion 
fiscales, Doc. parl. Chambre 1972-73, DOC 0521/1, p. 9).

Par l’entrée en vigueur du livre 5 “Les obligations” du 
Code civil, l’accomplissement de la condition résolutoire 
n’aura désormais effet que pour l’avenir (art. 5.147 C. civ.).

En conséquence de l’abrogation de l’article 1183 de 
l’ancien Code civil, la référence à “l’article 1183 du 
Code civil” dans l’article 42, CIR 92 est abrogée. Pour le 
reste, la disposition de cet article est maintenue pour les 
cas où l’accomplissement de la condition résolutoire a 
néanmoins un effet rétroactif en droit civil (par exemple, 
lorsque, conformément au principe de l’autonomie de 
la volonté, les parties confèrent un effet rétroactif à la 
condition résolutoire réalisée (Développements à la pro-
position de Loi du 24 février 2021 portant le Livre 5 “Les 
obligations” du Code civil, Doc. Parl. Chambre 2020-21, 
DOC 55 1806/001, p. 183), ou lorsque, conformément 
à l’article 64, alinéa 2, de ladite loi du 28 avril 2022, 
les règles antérieures demeurent applicables lors de 
certaines situations).

Art. 47

Le présent article vise à corriger une référence erronée 
à l’article 5/1 du Code des impôts sur les revenus 1992.

Art. 48

La délégation au Roi qui lui permet de déterminer 
les modalités selon lesquelles doivent être réglés les 
paiements et les recettes en matière d’impôts sur les 
revenus et de précomptes est également supprimée 

te zijn gemaakt, het voorwerp waren van een akte van 
vervreemding onder ontbindende voorwaarde, waarbij 
die voorwaarde tevens werd vervuld. Daartoe werd 
bepaald dat, in afwijking van artikel 1183 oud Burgerlijk 
Wetboek, die bestanddelen worden geacht te zijn verkre-
gen op de datum waarop ze door de belastingplichtige 
werden “teruggekocht” en niet op de datum waarop ze 
oorspronkelijk werden aangeschaft of vervaardigd. De 
vervreemding onder ontbindende voorwaarde wordt fis-
caal steeds beschouwd als een gewone verwezenlijking, 
waarvan de uitkomst – meerwaarde of minderwaarde – in 
aanmerking wordt genomen (memorie van toelichting bij 
het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen met betrekking tot, inzonderheid, 
de belastingheffing over meerwaarden, de grondslag en 
de berekening van de vennootschapsbelasting en de 
belasting der niet-verblijfhouders, zomede tot de beteu-
geling van sommige vormen van belastingontduiking en 
-ontwijking, Parl. St. Kamer 1972-73, DOC 0521/1, blz. 9).

Door de inwerkingtreding van boek 5 “Verbintenissen” 
van het Burgerlijk Wetboek krijgt de vervulling van de 
ontbindende voorwaarde voortaan in regel slechts uit-
werking voor de toekomst (art. 5.147 BW).

In gevolge de opheffing van artikel 1183 van het oud 
Burgerlijk Wetboek wordt de verwijzing naar “artikel 1183 
van het Burgerlijk Wetboek” in artikel 42 WIB 92 op-
geheven. De bepaling onder dat artikel wordt voor het 
overige behouden voor de gevallen waarbij de vervulling 
van de ontbindende voorwaarde op burgerrechtelijk vlak 
een retroactieve werking heeft (bijvoorbeeld wanneer 
overeenkomstig het beginsel van de wilsautonomie 
partijen een retroactieve uitwerking verlenen aan de 
vervulde ontbindende voorwaarde (Toelichting bij het 
Wetsvoorstel van 24 februari 2021 houdende Boek 5 
“Verbintenissen” van het Burgerlijk Wetboek, Parl. St. 
Kamer 2020-21, DOC 55 1806/001, blz. 183), of wanneer 
overeenkomstig artikel 64, tweede lid, van de vermelde 
wet van 28 april 2022, de vroegere regels van toepas-
sing blijven in bepaalde gevallen).

Art. 47

Dit artikel beoogt een verkeerde verwijzing naar 
artikel 5/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 recht te zetten.

Art. 48

De delegatie aan de Koning die hem toelaat de wijze 
waarop men dient te handelen voor de betalingen en 
kwitanties inzake de inkomstenbelastingen en voorheffin-
gen wordt eveneens opgeheven in analogie met hetgeen 
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par analogie avec ce qui a été exposé ci-dessus pour 
les taxes reprises dans le livre II du Code des droits 
et taxes divers (voir EdM art. 125, CDTD – entre autre 
art. 4 de la présente loi).

Art. 49 et 51

Dans le cadre de la liquidation des remboursements 
de contributions directes, l’Administration générale de 
la perception et du recouvrement utilise des virements 
(internationaux) et, pour un nombre de remboursements 
de plus en plus réduit, des assignations postales.

Lorsqu’un bénéficiaire n’a pas fourni de numéro de 
compte pour le règlement du remboursement, l’adminis-
tration est contrainte d’utiliser le règlement par assignation 
postale afin de satisfaire à l’obligation légale d’exécuter 
le remboursement en temps voulu.

Les intérêts moratoires ne sont pas dus lorsque l’ad-
ministration était raisonnablement dans l’impossibilité 
d’effectuer le remboursement, en raison notamment de 
l’absence de données sur l’identité ou les coordonnées 
bancaires du ou des bénéficiaires.

Au cours des dernières années, diverses initiatives 
ont été mises en place pour collecter les numéros de 
compte. Cela a été fait, entre autres, via la proposition 
de déclaration simplifiée, l’avertissement-extrait de rôle, 
MyMinFin où les citoyens sont informés de l’absence d’un 
numéro de compte, et des correspondances spécifiques.

L’assignation postale présente en outre plusieurs 
inconvénients. Elle reste un moyen de paiement très peu 
sûr et n’est payable qu’en espèces au bureau de poste. 
Les alternatives sont coûteuses tant pour le bénéficiaire 
que pour le donneur d’ordre. Ce moyen de paiement 
nécessite un suivi important: les assignations non per-
çues et dont la contre-valeur revient après une durée de 
validité de 3 mois. Opérationnellement, les fichiers de 
paiement avec assignations/chèques doivent être livrés 
beaucoup plus rapidement à la banque (impression et 
distribution des assignations) que les fichiers unique-
ment avec virements bancaires. Cela limite le temps 
pendant lequel il est encore possible d’intervenir sur les 
fichiers de paiement pour effectuer des modifications (par 
exemple, changement de numéro de compte, utilisation 
pour dettes, paiement aux héritiers, etc.).

À la suite de la non-prolongation de l’accord de gestion 
avec bpost SA pour la gestion des comptes de l’État, 
ce projet saisit l’occasion de faire un pas en avant dans 
l’utilisation du virement comme moyen de paiement, en 

hiervoor werd uiteengezet voor de taksen opgenomen in 
Boek II van het Wetboek diverse rechten en taksen (zie 
MvT art. 125, WDRT – onder andere art. 4 van deze wet).

Art. 49 en 51

In het kader van de vereffening van de teruggaven 
directe belastingen, maakt de Algemene Administratie 
van de Inning en Invordering gebruik van (internationale) 
overschrijvingen en, voor een steeds kleiner aantal 
teruggaven, van de postassignatie.

Wanneer een begunstigde geen rekeningnummer 
heeft opgegeven voor de vereffening van de teruggave, 
is de administratie genoodzaakt om gebruik te maken 
van de vereffening via postassignatie, zodat kan voldaan 
worden aan de wettelijke verplichting tot tijdige uitvoering 
van de teruggave.

Moratoriuminteresten zijn niet verschuldigd wanneer 
de administratie redelijkerwijze in de onmogelijkheid 
verkeerde om de terugbetaling te voldoen, omwille 
van onder meer de afwezigheid van gegevens over de 
identiteit of de bankgegevens van de begunstigde of 
begunstigden.

In de afgelopen jaren is er via verschillende initiatie-
ven sterk ingezet op het verzamelen van rekeningnum-
mers. Dit werd onder andere gedaan via het voorstel 
vereenvoudigde aangifte, het aanslagbiljet, MyMinFin 
waar burgers worden gewezen op een ontbrekend re-
keningnummer, en specifieke briefwisseling.

De postassignatie heeft bovendien een aantal nadelen. 
Zo blijft het een erg onveilig betaalmiddel en enkel be-
taalbaar in cash in het postkantoor. Alternatieven komen 
aan hoge kostprijs zowel voor de begunstigde als voor de 
opdrachtgever. Er is een grote nazorg op dit betaalmid-
del: assignaties die niet worden geïnd en waarvan dus 
de tegenwaarde, na geldigheidsduur van 3 maanden, 
terugkeert. Operationeel moeten betaalbestanden met 
assignaties/cheques veel sneller aan de huisbank worden 
aangeleverd (druk én verspreiding van de assignaties) 
dan bestanden puur met bankoverschrijvingen. Dit 
beperkt de tijd waarop nog op de betaalbestanden kan 
worden ingegrepen voor het uitvoeren van wijzigingen 
(bv wijziging rekeningnummer, aanwending op schulden, 
betaling aan erfgenamen enz.).

Naar aanleiding van de niet-verlenging van de be-
heersovereenkomst met bpost NV voor het beheer van 
de rekeningen van de Staat, wordt met dit ontwerp van 
de gelegenheid gebruik gemaakt om een stap verder 
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le définissant comme le seul moyen de paiement. Cela 
permet à l’administration d’optimiser son fonctionnement. 
Les coûts et le temps peuvent être réduits tant pour 
l’administration que pour le contribuable.

Des mesures d’accompagnement seront également 
mises en œuvre pour informer et encourager les contri-
buables à communiquer un numéro de compte. Par 
ailleurs, dans le cas exceptionnel où le bénéficiaire ne 
possède pas de compte bancaire et le signale, le Service 
public fédéral Finances cherchera toujours une solution 
en proposant les alternatives suivantes:

— le service bancaire gratuit: ce service bancaire 
de base, imposé par la loi, permet aux personnes sans 
compte courant d’ouvrir gratuitement un compte ban-
caire auprès d’un établissement financier. Il comprend 
un compte courant, une carte bancaire et la possibilité 
d’effectuer des virements, et vise à lutter contre l’exclu-
sion financière;

— le mandat citoyen: ce mandat permet aux contri-
buables d’autoriser une personne de confiance, par 
voie électronique ou conventionnelle, à percevoir le 
remboursement sur leur compte. Il s’agit d’une solution 
pratique pour ceux qui n’ont pas accès à un compte 
bancaire, mais qui font confiance à une personne pour 
recevoir le remboursement;

— en pratique, il est toutefois très rare qu’un béné-
ficiaire n’ait aucun numéro de compte, que ce soit en 
Belgique ou à l’étranger. Concernant ce dernier point, 
nous confirmons que les paiements vers des comptes 
étrangers, tant dans la zone SEPA qu’en dehors, sont 
parfaitement possibles, à condition que ces comptes 
soient ouverts en euros.

Les sommes qui ne peuvent pas être remboursées 
seront conservées par l’administration jusqu’à leur 
prescription, avec possibilité de compensation sur des 
sommes dues ultérieurement. À partir de l’automne, le 
bénéficiaire pourra consulter et gérer ces crédits via 
MyMinfin. Le bénéficiaire peut également à tout moment 
communiquer son numéro de compte à l’administration 
ou indiquer la raison pour laquelle un paiement par 
virement n’est pas possible. Dans ce cas exceptionnel, 
l’administration peut consulter le contribuable et chercher 
une solution. Cela entraîne toujours un retard dans le 
règlement.

Il est prévu que la mesure entre en vigueur pour les 
remboursements effectués à partir 1er décembre 2025. 
Au cours de ce même mois, les comptes de paiement 
seront d’ailleurs migrés vers le nouveau titulaire du 

te zetten in het gebruik van de overschrijving als be-
taalmiddel, door haar als enig betaalmiddel te bepalen. 
Dit stelt de administratie in staat om haar werking te 
optimaliseren. Kosten en tijd kunnen worden beperkt 
door zowel de administratie als de belastingplichtige.

Er zullen ook begeleidende maatregelen worden 
ingezet om te informeren en om belastingplichtigen 
te sensibiliseren een rekeningnummer mee te delen. 
Daarnaast zal in het uitzonderlijke geval waarin de 
begunstigde niet over een bankrekening beschikt en 
dit ook meldt, de Federale Overheidsdienst Financiën 
steeds naar een oplossing zoeken, waarbij de volgende 
alternatieven kunnen worden aangereikt:

— de gratis bankdienst: deze wettelijk verplichte ba-
sisbankdienst laat toe dat personen zonder zichtrekening 
kosteloos een bankrekening openen bij een financiële 
instelling. Ze omvat onder meer een zichtrekening, een 
bankkaart en de mogelijkheid tot overschrijvingen, en is 
bedoeld om financiële uitsluiting tegen te gaan;

— het burgermandaat: hierbij kan de belastingplichtige, 
elektronisch of conventioneel, een vertrouwenspersoon 
machtigen om de terugbetaling te innen op diens reke-
ningnummer. Dit biedt een werkbare oplossing voor wie 
zelf geen toegang heeft tot een bankrekening, maar wel 
iemand vertrouwt om de terugbetaling te ontvangen;

— in de praktijk is het evenwel zeer uitzonderlijk dat 
een begunstigde totaal niet over een rekeningnummer 
beschikt, noch in België noch in het buitenland. Wat dit 
laatste betreft, bevestigen we overigens dat betalingen 
op buitenlandse rekeningen, zowel binnen- als buiten 
sepa-zone perfect mogelijk zijn, op voorwaarde dat deze 
rekeningen in euro zijn geopend.

De sommen die niet kunnen worden terugbetaald 
zullen door de administratie tot hun verjaring worden 
aangehouden, waarbij aanrekeningen kunnen gebeuren 
op later verschuldigde sommen. Vanaf het najaar zal 
de begunstigde deze tegoeden via MyMinfin kunnen 
consulteren en beheren. De begunstigde kan eveneens 
op elk moment zijn rekeningnummer aan de adminis-
tratie meedelen of de reden aangeven waarom een 
betaling per overschrijving niet kan. De administratie 
kan in uitzonderlijke gevallen in overleg gaan met de 
belastingplichtige en naar een oplossing zoeken. Dit 
resulteert steeds in een vertraging in de vereffening.

Er wordt voorzien dat de maatregel in werking treedt 
voor terugbetalingen vanaf 1 december 2025. In de 
loop van de maand december 2025 worden immers de 
betaalrekeningen gemigreerd naar de nieuwe houder 
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marché public concernant la gestion des comptes 679. 
En outre, le nouveau prestataire de services ne sera 
pas en mesure de distribuer de chèques circulaires 
à l’échelle du SPF Finances. La mesure prend effet à 
partir d’une date fixe et ce indépendamment de l’exer-
cice d’imposition auquel le remboursement se rapporte.

TITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 52

Étant donné le principe constitutionnel de légalité en 
matière d’impôt (article 170, § 1er, Constitution), les élé-
ments essentiels de l’impôt doivent être déterminé par la 
loi. Pour des raisons pratiques, il arrive au législateur de 
charger le Roi de déterminer certains éléments essentiels 
de l’impôt. Ces délégations ne sont admises qu’à condi-
tion, pour le Roi, de saisir la Chambre immédiatement 
d’un projet de confirmation de l’arrêté royal concerné. 
La présente disposition entend obtenir la confirmation 
par la Chambre de plusieurs arrêtés royaux en matière 
d’impôts sur les revenus.

Dans un souci de clarté, il n’est pas fait suite à la 
suggestion du Conseil d’État de mentionner, dans le 
texte légal, la date concrète d’entrée en vigueur des 
arrêtés royaux concernés, mais celles-ci peuvent être 
retrouvées ci-après.

1. L’arrêté royal du 12 décembre 2024 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92.

Le présent arrêté royal prévoit les règles applicables 
et mode de calcul afin de déterminer le montant du 
précompte professionnel dû à la source sur les revenus 
payés ou attribués à partir du 1er janvier 2025. Cette 
nouvelle version du précompte professionnel diffère de 
la version précédente principalement suite à l’indexation, 
l’insertion d’une nouvelle mesure concernant les heures 
supplémentaires, l’adaptation du bonus à l’emploi, la fin 
de la période transitoire en ce qui concerne de la réduc-
tion pour ascendants ou collatéraux jusqu’au deuxième 
degré inclusivement qui ont atteint l’âge de 65 ans à 
charge, ainsi que l’âge de 65 ans porté à 66 ans pour 
la réduction pour ascendants ou collatéraux jusqu’au 
deuxième degré inclusivement dans une situation de 
dépendance.

2. L’arrêté royal du 20 décembre 2024 introduisant les 
listes d’investissements et la liste d’exclusion climatique et 
environnementale visées aux articles 69/1 et 75, alinéa 2, 

van de overheidsopdracht betreffende het beheer van 
de 679-rekeningen. De nieuwe dienstverrichter is boven-
dien niet in staat om op schaal van de FOD Financiën 
circulaire cheques te verdelen. De maatregel treedt 
in werking vanaf een vaste datum en dit ongeacht het 
aanslagjaar waarop de terugbetaling betrekking heeft.

TITEL 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 52

Gegeven het grondwettelijk legaliteitsbeginsel in 
belastingzaken (artikel 170, § 1, van de Grondwet) moe-
ten de essentiële elementen van de belasting door de 
wet worden bepaald. Om praktische redenen komt het 
voor dat de wetgever de Koning belast met het bepalen 
van bepaalde essentiële elementen van de belasting. 
Dergelijke delegaties zijn slechts toelaatbaar op voor-
waarde dat de Koning bij de Kamer onmiddellijk een 
ontwerp van bekrachtiging van het koninklijk besluit in 
kwestie indient. Deze bepaling strekt ertoe de bekrachti-
ging van de Kamer te bekomen van meerdere koninklijke 
besluiten inzake inkomstenbelastingen.

Ter wille van de duidelijkheid wordt geen gevolg ge-
geven aan de suggestie van de Raad van State om in 
de wettekst de concrete datum van inwerkingtreding van 
de desbetreffende koninklijke besluiten te vermelden, 
maar deze kunnen hieronder worden teruggevonden.

1. Het koninklijk besluit van 12 december 2024 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing.

Dit koninklijk besluit voorziet de toepassingsregels 
en berekeningswijze voor de vaststelling van het bedrag 
van de bedrijfsvoorheffing verschuldigd bij de bron op 
inkomsten betaald of toegekend vanaf 1 januari 2025. 
Deze nieuwe versie van de bedrijfsvoorheffing verschilt 
ten opzichte van de vorige versie hoofdzakelijk ingevolge 
de indexering, de invoering van een nieuwe maatregel 
inzake overwerk, de aanpassing met betrekking tot de 
werkbonus, het einde van de overgangsperiode met 
betrekking tot de vermindering voor ascendenten en 
zijverwanten tot en met de tweede graad ten laste die 
de leeftijd van 65 jaar hebben bereikt, en de leeftijd 
van 65 jaar die wordt verhoogd naar 66 jaar voor de 
vermindering voor ascendenten en zijverwanten tot en 
met de tweede graad ten laste die zorgbehoevend zijn.

2. Het koninklijk besluit van 20 december 2024 ter 
invoering van de investeringslijsten en de klimaat- en 
milieu-uitsluitingslijst bedoeld in de artikelen 69/1 en 75, 
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du Code des impôts sur les revenus 1992 et déterminant 
les investissements numériques pris en compte pour la 
déduction de base majorée visée à l’article 69, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992.

En application de l’article 77, alinéa 3, CIR 92, le pré-
sent arrêté royal contenant les listes d’investissements qui 
sont applicables à partir du 1er janvier 2025 pour la déduc-
tion pour investissement est soumis à sa confirmation.

3. L’arrêté royal du 17 mai 2025 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière de travail étudiant.

Le présent arrêté applique au niveau du précompte 
professionnel la loi du 10 avril 2025 visant à fixer le plafond 
applicable au travail des étudiants à 650 heures qui a por-
té le plafond pour le travail étudiant de 475 à 650 heures 
de façon permanente à partir du 1er janvier 2025.

4. L’arrêté royal du 12 juin 2025 modifiant l’AR/CIR 92 
en vue d’élargir le champ d’application de l’exonération 
des rémunérations pour des prestations fournies dans 
le cadre d’un flexi-job au secteur de la pêche maritime.

Sur demande de la commission paritaire compétente 
(CP 143), le régime des flexi-jobs est étendu au secteur 
de la pêche maritime, en ce qui concerne le personnel 
à terre employé par des employeurs sous la catégorie 
d’employeur 019 et le personnel des entrepôts employé 
par des employeurs sous la catégorie d’employeur 086. 
Cette extension prend la forme d’un arrêté royal, en ce 
qui concerne le volet relatif au régime de travail et de 
sécurité sociale (arrêté royal du 31 janvier 2025 modifiant 
l’arrêté royal du 18 avril 2024 portant exécution de l’ar-
ticle 2, §§ 1er et 2, de la loi du 16 novembre 2015 portant 
des dispositions diverses en matière sociale, en ce qui 
concerne le champ d’application des flexi-jobs, Moniteur 
belge du 7 février 2025). Pour assurer la mise en place 
rapide de cette extension, un arrêté royal a également 
été adopté pour son volet fiscal. Cet arrêté royal doit 
être présenté à la Chambre en vue de sa confirmation 
à sa date d’entrée en vigueur, fixée au 1er janvier 2025.

tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 en ter vaststelling van digitale investeringen 
die in aanmerking komen voor de in artikel 69, derde lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 be-
doelde verhoogde basisaftrek.

Ter naleving van het artikel 77, derde lid, WIB 92, wordt 
dit koninklijk besluit met daarin de investeringslijsten 
die vanaf 1 januari 2025 van toepassing zijn voor de 
investeringsaftrek voorgelegd ter bekrachtiging.

3. Het koninklijk besluit van 17 mei 2025 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
studentenarbeid.

Dit besluit past op het vlak van de bedrijfsvoorheffing 
de wet van 10 april 2025 strekkende tot het vaststellen 
van de grens voor studentenarbeid op 650 uur toe die de 
maximale grens voor studentenarbeid permanent heeft 
verhoogd van 475 tot 650 uren vanaf 1 januari 2025.

4. Het koninklijk besluit van 12 juni 2025 tot wijziging 
van het KB/WIB 92 met het oog op de uitbreiding van 
het toepassingsgebied van de vrijstelling van de bezol-
digingen voor prestaties in het kader van een flexi-job 
naar de sector van de zeevisserij.

Op vraag van het bevoegde paritair comité (PC 143) 
werd de flexi-jobregeling uitgebreid naar de sector van 
de zeevisserij, voor wat betreft het walpersoneel tewerk-
gesteld bij werkgevers onder de werkgeverscatego-
rie 019 en het personeel van de pakhuizen tewerkgesteld 
bij werkgevers onder de werkgeverscategorie 086. Deze 
uitbreiding neemt de vorm aan van een koninklijk besluit, 
voor wat betreft het luik dat betrekking heeft op de rege-
ling inzake werk en sociale zekerheid (koninklijk besluit 
van 31 januari 2025 tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 18 april 2024 tot uitvoering van artikel 2, §§ 1 en 2, 
van de wet van 16 november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken, met betrekking tot het 
toepassingsgebied van de flexi-jobs, Belgisch Staatsblad 
van 7 februari 2025). Teneinde een snelle implementatie 
van deze uitbreiding te verzekeren, werd voor het fiscale 
luik eveneens een koninklijk besluit aangenomen. Dit 
koninklijk besluit moet worden voorgelegd aan de Kamer 
met het oog op bekrachtiging met ingang van de datum 
van inwerkingtreding, vastgesteld op 1 januari 2025.
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En réponse à la recommandation faite par le Conseil 
d’État (avis n° 78.057/1/V, du 17 septembre 2025, par. 18), 
on peut renvoyer aux rapports au Roi précédant les 
arrêtés royaux précités des 31 janvier 2025 (Moniteur 
belge du 7 février 2025) et 12 juin 2025 (Moniteur belge 
du 23 juin 2025).

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

Als antwoord op de aanbeveling van de Raad van 
State (advies nr. 78.057/1/V van 17 september 2025, 
randnr. 18), kan worden verwezen naar de verslagen 
aan de Koning voorafgaand aan de hierboven vermelde 
koninklijke besluiten van 31 januari 2025 (Belgisch 
Staatsblad van 7 februari 2025) en 12 juni 2025 (Belgisch 
Staatsblad van 23 juni 2025).

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi 
portant des dispositions fiscales diverses

Titre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modifications du Code des droits et taxes 
divers et de la loi du 12 mai 2024 portant des dispositions 
fiscales diverses

Chapitre 1er – Modifications relatives au droit d’écriture

Art. 2. À l’article 12 du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 19 décembre 2006, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “doit être” sont remplacés par 
le mot “est”;

2° dans l’alinéa 2 les mots “de suspension” sont remplacés 
par le mot “suspensive”.

Art. 3. À l’article 21 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 18 mai 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “de l’aménagement du territoire, 
de l’urbanisme et du patrimoine du 14 mai 1984, au Code 
bruxellois de l’aménagement du territoire du 9 avril 2004 et 
au décret flamand portant organisation de l’aménagement 
du territoire du 18 mai 1999, ainsi que” sont remplacés par 
les mots “du Développement territorial, au Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire et au Code flamand de l’aména-
gement du territoire, ainsi qu’à”;

2° dans le 5°, les mots “de la loi du 16 janvier 2003 portant 
création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation 
du registre de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions” sont remplacés par 
les mots “du Code de droit économique, Livre III, Titre 2 et 
Livre XV, Titre 2, Chapitre 2, Section 1re”.

Chapitre 2 – Modifications relatives à la taxe sur les 
opérations de bourse

Art. 4. Dans l’article 125, § 1er, du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 25 décembre 2016, l’alinéa 2 
est abrogé.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen

Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten 
en taksen en van de wet van de 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen betreffende het recht op 
geschriften

Art. 2. In artikel 12 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, hersteld bij de wet van 19 december 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “moet worden” 
vervangen door het woord “wordt”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid worden de woorden 
“de suspension” vervangen door het woord “suspensive”.

Art. 3. In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2°, worden de woorden “van ruimte-
lijke ordening, stedenbouw en patrimonium van 14 mei 1984, 
het Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening van 9 april 
2004 en het Vlaams decreet houdende de organisatie van 
de ruimtelijke ordening van 18 mei 1999” vervangen door de 
woorden “van Ruimtelijke Ontwikkeling, het Brussels Wetboek 
van Ruimtelijke Ordening en de Vlaamse Codex Ruimtelijke 
Ordening”;

2° in de bepaling onder 5°, worden de woorden “de wet 
van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en houdende 
diverse bepalingen” vervangen door de woorden “het Wetboek 
van economisch recht, Boek III, Titel 2 en Boek XV, Titel 2, 
Hoofdstuk 2, Afdeling 1”.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen betreffende de taks op de 
beursverrichtingen

Art. 4. In artikel 125, § 1, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, vervangen bij de wet van 25 december 2016, wordt 
het tweede lid opgeheven.
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Art. 5. À l’article 1261 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 4°, modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé 
par ce qui suit:

“4° les opérations ayant pour objet des titres de la dette 
publique belge ou étrangère que l’Administration générale 
de la trésorerie effectue ou fait effectuer dans le cadre de la 
gestion de ses liquidités;”;

b) le 5°, modifié par la loi du 25 avril 2014, est remplacé 
par ce qui suit:

“5° les opérations ayant pour objet des titres de la dette 
publique belge ou étrangère que l’Agence fédérale de la Dette 
effectue ou fait effectuer;”;

c) le 6°, modifié par la loi du 17 juin 2013, est remplacé 
par ce qui suit:

“6° les opérations ayant pour objet des titres émis par l’État 
belge ou une entité nationale ou fédérale d’un État membre 
de l’Espace économique européen, libellés en euros ou dans 
la monnaie d’un de ces États membres, et consistant en:

a) des certificats de trésorerie; ou

b) des obligations linéaires ou des titres d’une durée de 
plus d’un an;”.

Art. 6. À l’article 128, du même Code, remplacé par la loi du 
10 décembre 2001, les modifications suivantes sont apportées:

dans le texte néerlandais du litera g) les mots “aanduiding 
van het vernietigde borderel” sont remplacés par les mots 
“aanduiding van het vernietigende borderel”;

Art. 7. L’article 84 de la loi du 12 mai 2024 portant des 
dispositions fiscales diverses est abrogé.

Art. 8. L’article 136 du Code des droits et taxes divers, 
modifié par les arrêtés royaux des 28 novembre 1939 et 
13 juillet 2001 et par la loi du 10 décembre 2001, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 136. Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, alinéa 2, 
la taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, § 2, ou 
restituée sur demande motivée si elle a été effectivement payée:

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède le 
montant de la taxe due lors du paiement;

2° lorsque le retrait, la modification ou la rectification des 
cours de bourse a entraîné l’annulation ou la modification du 
bordereau délivré à l’origine.

Art. 5. In artikel 1261 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 4°, gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, wordt vervangen als volgt:

“4° de verrichtingen die effecten van de Belgische of bui-
tenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben en die de 
Algemene administratie van de thesaurie uitvoert in het kader 
van haar liquiditeitsbeheer;”;

b) de bepaling onder 5°, gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, wordt vervangen als volgt:

“5° de verrichtingen die effecten van de Belgische of bui-
tenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben en die het 
Federaal Agentschap van de Schuld uitvoert;”;

c) de bepaling onder 6°, gewijzigd bij de wet van 17 juni 
2013, wordt vervangen als volgt:

“6° de verrichtingen met als voorwerp effecten uitgegeven 
door de Belgische Staat of door een nationale of federale en-
titeit van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, 
uitgedrukt in euro of in de munt van een van deze lidstaten, 
en bestaande uit:

a) schatkistcertificaten; of

b) lineaire obligaties of effecten met een looptijd van meer 
dan één jaar;”.

Art. 6. In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 10 december 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

in punt g) worden de woorden “aanduiding van het vernie-
tigde borderel” vervangen door de woorden “aanduiding van 
het vernietigende borderel”;

Art. 7. Artikel 84 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen, wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 136 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 november 
1939 en 13 juli 2001 en bij de wet van 10 december 2001, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 136. Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, 
wordt de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, § 2, 
of, op een met redenen omkleed verzoek en mits werkelijk 
voldaan, terugbetaald:

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer bedraagt 
dan het bedrag van de taks verschuldigd bij de betaling;

2° wanneer de intrekking, wijziging of verbetering van de 
beurskoersen de nietigverklaring of wijziging van het oor-
spronkelijk verstrekte borderel tot gevolg heeft.



231127/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Il n’est pas donné suite aux demandes de restitution dont 
le montant à rembourser est inférieur à 10 euros.”

Chapitre 3 – Modification relative à la taxe sur l’embar-
quement dans un aéronef

Art. 9. Dans l’article 166, § 1er, du même Code, rétabli par 
la loi du 28 mars 2022, l’alinéa 2 est abrogé.

Chapitre 4 – Modifications relatives à la taxe annuelle 
sur les opérations d’assurance

Art. 10. Dans la phrase introductive de l’article 177 du même 
Code, le mot “contrats” est remplacé par le mot “opérations”.

Art. 11. Dans l’article 1791, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 28 décembre 2023, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 183, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 20 juillet 1992, le mot “contrats” est remplacé par 
le mot “opérations”.

Chapitre 5 – Modification relative à la taxe annuelle sur 
les participations bénéficiaires

Art. 13. Dans l’article 183octies du même Code, inséré 
par la loi du 7 décembre 1988 et modifié par l’arrêté royal du 
20 juillet 2000, l’alinéa 2 est abrogé.

Chapitre 6 – Modifications relatives à la taxe sur 
l’épargne à long terme

Art. 14. Dans l’article 1873, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 19 décembre 
2014, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 15. L’article 96 de la loi du 12 mai 2024 portant des 
dispositions fiscales diverses est abrogé.

Art. 16. L’article 1875, du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 28 décembre 1992, est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 1875. Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, alinéa 2, 
la taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, § 2, ou 
bien restituée sur demande motivée si elle a été effectivement 
acquittée:

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède le 
montant de la taxe due lors du paiement;

2° lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance en cas de vie pour 
lequel l’assureur est libéré de tous engagements à l’arrivée 
de l’événement assuré.”

Er wordt geen gevolg gegeven aan aanvragen van te-
rugbetaling indien het terug te betalen bedrag minder dan 
10 euro bedraagt.”

Hoofdstuk 3 – Wijziging betreffende de taks op de 
inscheping van een luchtvaartuig

Art. 9. In artikel 166, § 1, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 28 maart 2022, wordt het tweede lid opgeheven.

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen betreffende de jaarlijkse 
taks op de verzekeringsverrichtingen

Art. 10. In de inleidende zin van artikel 177 van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord “verzekeringsovereenkomsten” 
vervangen door het woord “verzekeringsverrichtingen”.

Art. 11. In artikel 1791 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt het derde 
lid opgeheven.

Art. 12. In artikel 183, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 juli 1990, wordt het woord 
“verzekeringscontracten” vervangen door het woord 
“verzekeringsverrichtingen”.

Hoofdstuk 5 – Wijziging betreffende de jaarlijkse taks 
op de winstdeelnemingen

Art. 13. In artikel 183octies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 7 december 1988 en gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt het tweede lid 
opgeheven.

Hoofdstuk 6 – Wijzigingen betreffende de taks op het 
lange termijnsparen

Art. 14. In artikel 1873, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2014, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 15. Artikel 96 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen, wordt opgeheven.

Art. 16. Artikel 1875 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, hersteld bij de wet van 28 december 1992, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 1875. Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, 
wordt de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, § 2, 
of, op een met redenen omkleed verzoek en mits werkelijk 
voldaan, terugbetaald:

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer bedraagt 
dan het bedrag van de taks verschuldigd bij de betaling;

2° wanneer het gaat om een verzekeringscontract bij leven 
waarvoor de verzekeraar, op het ogenblik dat de verzekerde 
gebeurtenis zich voordoet, van elke verbintenis bevrijd is.”
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Chapitre 7 – Modification relative aux dispositions 
communes aux droits et taxes divers

Art. 17. Dans l’article 2031 du même Code, remplacé par 
la loi du 7 février 2021, l’alinéa 1er est abrogé.

Chapître 8 – Entrée en vigueur

Art. 18. Le titre 2 entre en vigueur 10 jours après la publi-
cation de la présente loi au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 8 et 16 entrent en 
vigueur le 1er janvier 2028. Le Roi peut déterminer pour les 
articles 8 et 16 une entrée en vigueur anticipée pour toutes 
ou certaines catégories de redevables.

Titre 3 – Modifications du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe

Chapitre 1er – Corrections linguistiques et terminologiques

Art. 19. Dans l’article 19, alinéa 1er, 5°, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, rétabli par la 
loi du 14 avril 1965 et modifié par la loi du 3 juillet 1972, les 
mots “la Communauté économique” sont remplacés par les 
mots “l’Union”.

Art. 20. Dans l’article 31, alinéa 1er, 1°bis, du même Code, 
inséré par la loi du 14 avril 1965 et modifié par la loi du 3 juillet 
1972 les mots “la Communauté économique sont remplacés 
par les mots “l’Union”.

Art. 21. Dans l’article 32, 7°, du même Code, rétabli par 
la loi du 14 avril 1965 et modifié par les lois du 3 juillet 1972 
et du 25 juin 1973, les mots “la Communauté économique” 
sont remplacés par les mots “l’Union”.

Art. 22. Dans l’article 159, 14°, du même Code, inséré par 
la loi du 30 mars 1994 et modifié par la loi du 17 mars 2019, les 
mots “la Communauté” sont remplacés par les mots “l’Union”.

Art. 23. Dans l’article 180bis du même Code, inséré par la 
loi du 21 décembre 2013 et modifié par la loi du 6 juillet 2017, 
dans le texte néerlandais, les mots “het registratierelaas” sont 
remplacés par les mots “de vermelding van de registratie”.

Art. 24. Dans le texte néerlandais de l’article 212, alinéa 5, 
du même Code, remplacé par la loi du 28 décembre 1992, 
les mots “het registratierelaas” sont remplacés par les mots 
“de vermelding van de registratie”.

Art. 25. À l’article 248 du même Code, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 13 juillet 2001 et confirmé par la loi 
du 26 juin 2002, les modifications suivantes sont apportées:

Hoofdstuk 7 – Wijziging betreffende de bepalingen 
gemeen aan de diverse rechten en taksen

Art. 17. In artikel 2031 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 februari 2021, wordt het eerste lid opgeheven.

Hoofdstuk 8 – Inwerkingtreding

Art. 18. Titel 2 treedt in werking 10 dagen na de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid, treden de artikelen 8 en 16 in 
werking op 1 januari 2028. De Koning kan voor artikel 8 en 16 
en voor alle of bepaalde categorieën van belastingschuldigen 
een vroegere inwerkingtreding voorzien.

Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Hoofdstuk 1 – Taalkundige en terminologische verbeter- 
ingen

Art. 19. In artikel 19, eerste lid, 5°, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, hersteld bij de wet van 
14 april 1965 en gewijzigd bij de wet van 3 juli 1972, worden 
de woorden “der Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap” vervangen door de woorden van de lidstaten 
van de Europese Unie”.

Art. 20. In artikel 31, eerste lid, 1°bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 14 april 1965 en gewijzigd bij de wet 
van 3 juli 1972, worden de woorden “der Lid-Staten van de 
Europese Economische Gemeenschap” vervangen door de 
woorden “van de lidstaten van de Europese Unie”.

Art. 21. In artikel 32, 7°, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 14 april 1965 en gewijzigd bij de wetten van 3 juli 
1972 en 25 juni 1973, worden de woorden “der Lid-Staten van 
de Europese Economische Gemeenschap” vervangen door 
de woorden “van de lidstaten van de Europese Unie”.

Art. 22. In artikel 159, 14°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 30 maart 1994 en gewijzigd bij de wet 
van 17 maart 2019, worden de woorden “Lid-Staten van de 
Europese Gemeenschap” vervangen door de woorden “lid-
staten van de Europese Unie”.

Art. 23. In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, ingevoerd 
bij de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wet van 
6 juli 2017, worden de woorden “het registratierelaas” ver-
vangen door de woorden “de vermelding van de registratie”.

Art. 24. In artikel 212, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 december 1992, worden de 
woorden “het registratierelaas” vervangen door de woorden 
“de vermelding van de registratie”.

Art. 25. In artikel 248 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juli 2001 en be-
krachtigd bij de wet van 26 juni 2002, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 1er, les mots “Le droit est fixé à 740 EUR 
pour” sont remplacés par les mots “Il est perçu un droit de 
740 euros sur”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “EUR” est remplacé par le mot 
“euros”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “rendu a” sont remplacés par 
les mots “rendu à”.

Art. 26. Dans l’article 280, 6°, du même Code, inséré par 
la loi du 6 août 1967, les mots “la Communauté européenne 
du charbon et de l’acier, la Communauté économique” sont 
remplacés par les mots “l’Union” et les mots “ainsi que par 
la Convention relative à certaines institutions communes aux 
Communautés européennes,” sont supprimés.

Chapitre 2 – Autres corrections et modernisations

Art. 27. À l’article 122 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er:

a) le 1° est abrogé;

b) le 3°; inséré par la loi du 14 avril 1965 et modifié par les 
lois des 3 septembre 1973 et 22 décembre 1989, est remplacé 
par ce qui suit:

“3° à la société à responsabilité limitée Vlaams Woningfonds, 
la société coopérative fonds du logement des familles nom-
breuses de Wallonie et la société coopérative fonds du loge-
ment de la Région de Bruxelles-capitale;”;

c) dans le 4°, inséré par la loi du 4 décembre 1990 et modi-
fié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2006, les mots 
“20 juillet 2004” sont remplacés par les mots “3 août 2012”;

2° dans l’alinéa 2, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 
remplacé par la loi du 27 décembre 2006, les mots “20 juillet 
2004” sont remplacés par les mots “3 août 2012”.

Art. 28. À l’article 161, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 
2022°:

1° dans l’alinéa 3, les mots “de la société anonyme de droit 
public Financière T.G.V.” sont remplacés par les mots “des 
sociétés anonymes de droit public A.S.T.R.I.D., BIO, Infrabel, 
HR Rail et S.N.C.B.”;

2° les alinéas 4, 5 et 6 sont abrogés;

1° in het eerste lid, worden de woorden “Voor” en “het recht 
op 740 EUR vastgesteld” respectievelijk vervangen door de 
woorden “Op” en “er een recht van 740 euro geheven”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “EUR” vervangen 
door het woord “euro”;

3° in de Franse tekst van het derde lid worden de woorden 
“rendu a” vervangen door de woorden “rendu à”.

Art. 26. In artikel 280, 6° van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 6 augustus 1967, worden de woor-
den “Gemeenschap voor Kolen en Staal, van de Europese 
Gemeenschap of” vervangen door de woorden “Unie en” en 
worden de woorden “alsmede bij de Overeenkomst betreffende 
bepaalde instellingen welke de Europese Gemeenschappen 
gemeen hebben,” geschrapt.

Hoofdstuk 2 – Andere verbeteringen en moderniseringen

Art. 27. In artikel 122 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid:

a) de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

b) de bepaling onder 3°, ingevoegd bij de wet van 14 april 
1965 en gewijzigd bij de wetten van 3 september 1973 en 
22 december 1989, wordt vervangen als volgt:

“3° aan de besloten vennootschap Vlaams Woningfonds, 
de coöperatieve vennootschap fonds du logement des familles 
nombreuses de Wallonie en de coöperatieve vennootschap 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;”;

c) in de bepaling onder 4°, ingevoegd bij de wet van 4 de-
cember 1990 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 
2006, worden de woorden “20 juli 2004” vervangen door de 
woorden “3 augustus 2012”;

2° in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 28 december 
1992 en vervangen bij de wet van 27 december 2006, wor-
den de woorden “20 juli 2004” vervangen door de woorden 
“3 augustus 2012”.

Art. 28. In artikel 161, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 januari 2022:

1° in het derde lid, worden de woorden “naamloze vennoot-
schap van publiek recht HST-Fin.” vervangen door de woorden 
“naamloze vennootschappen van publiek recht A.S.T.R.I.D., 
BIO, Infrabel, HR Rail en N.M.B.S.”;

2° het vierde, het vijfde en het zesde lid worden opgeheven;
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3° dans l’alinéa 7 ancien, devenant l’alinéa 4, les mots 
“Cette disposition n’est toutefois applicable” sont remplacés 
par les mots “Ces dispositions ne sont toutefois applicables”.

b) dans le 12°, modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 
2023:

1° dans le litera a) les mots “visés à l’article 19, 1°,” sont 
supprimés;

2° le litera b) est abrogé;

3° dans les literas c) et d) les mots “visé sous a ou b” sont 
remplacés par les mots “visé sous a)”;

Art. 29. L’article 237 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 7 février 2021, est abrogé.

Art. 30. Dans l’article 238 du même Code, rétabli par la 
loi du 4 décembre 2012, complété par la loi du 18 juin 2018 et 
modifié par la loi-programme du X juin 2025, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Ce droit est réduit à 150 euros pour tout étranger qui a la 
qualité d’apatride en Belgique en vertu des Conventions inter-
nationales qui y sont en vigueur, et qui introduit sa demande 
sur la base de l’article 19, § 2, du Code de la nationalité belge.”

Art. 31. L’article 2792, 5°, du même Code, inséré par la loi 
du 17 juillet 1975, est abrogé.

Art. 32. Le présent titre entre en vigueur 10 jours après la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 30 produit ses effets 
le 1er juillet 2025.

Titre 4 – Modifications du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non-fiscales

Art. 33. Dans l’article 1er, alinéa 5, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, les mots 
“Livre III, Titre III, Chapitre V, Section IV” sont remplacés par 
les mots “Livre 5, Titre 3, Sous-titre 8, Chapitre 4”.

Art. 34. Dans l’article 54, § 3, du même Code, les mots 
“Les articles 1200 à 1216 du Code civil” sont remplacés par 
les mots “Les articles 5.160 à 5.164 du Code civil”.

Titre 5 – Modification de la loi du 5 mai 1865 relative 
au prêt à l’intérêt

Art. 35. Dans l’article 2, § 2/2, de la loi du 5 mai 1865 
relative au prêt à l’intérêt, inséré par la loi du 20 novembre 
2022, les mots “l’article 1154” sont remplacés par les mots 
“l’article 5.207”.

3° in het oud zevende lid, dat het vierde lid wordt, worden 
de woorden “beschikking is” vervangen door de woorden 
“beschikkingen zijn”.

b) in de bepaling onder 12°, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 31 juli 2023:

1° in punt a) worden de woorden “in artikel 19 1°, bedoelde” 
opgeheven;

2° punt b) wordt opgeheven;

3° in punten c) en d) worden de woorden “een onder a of 
b” vervangen door de woorden “een onder a)”.

Art. 29. Artikel 237 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 februari 2021, wordt opgeheven.

Art. 30. In artikel 238 van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 4 december 2012, vervolledigd bij de wet van 
18 juni 2018 en bij de programmawet van x juni 2025, wordt 
tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Dit recht wordt tot 150 euro verminderd voor de vreemdeling 
die de hoedanigheid heeft van staatloze in België krachtens 
de er vigerende internationale overeenkomsten en die zijn 
aanvraag indient op basis van artikel 19, § 2, van het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit.”

Art. 31. Artikel 2792, 5° van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 1975, wordt opgeheven.

Art. 32. Deze titel treedt in werking 10 dagen na de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid heeft artikel 30 uitwerking 
op 1 juli 2025.

Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen

Art. 33. In artikel 1, vijfde lid, van het Wetboek van de min-
nelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden de woorden “Boek III, Titel III, 
Hoofdstuk V, Afdeling IV” vervangen door de woorden “Boek 5, 
Titel 3, Ondertitel 8, Hoofdstuk 4”.

Art. 34. In artikel 54, § 3, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “De artikelen 1200 tot en met 1216 van het Burgerlijk 
Wetboek” vervangen door de woorden “De artikelen 5.160 tot 
en met 5.164 van het Burgerlijk Wetboek”.

Titel 5 – Wijziging van de wet van 5 mei 1865 betref-
fende de lening tegen intrest

Art. 35. In artikel 2, § 2/2, van de wet van 5 mei 1865 
betreffende de lening tegen intrest, ingevoegd bij de wet 
van 20 november 2022, worden de woorden “artikel 1154” 
vervangen door de woorden “artikel 5.207”.
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Titre 6 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée

Art. 36. Dans l’article 40bis, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992, les mots 
“l’article 76, § 2” sont remplacés par les mots “l’article 76, § 3”.

Art. 37. Dans l’article 52bis, § 2, alinéa 5, du même Code, 
remplacé par la loi du 30 juin 2017, les mots “l’article 89, ali-
néa 2” sont remplacés par les mots “l’article 19, § 2, alinéa 1er, 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales”.

Art. 38. À l’article 58ter, § 8, du même Code, remplacé par la 
loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 76, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article 76, § 3”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 76, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article 76, § 3”.

Art. 39. À l’article 58quinquies, § 8, du même Code, inséré 
par la loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 76, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article 76, § 3”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 76, § 2” sont remplacés 
par les mots “l’article 76, § 3”.

Art. 40. Dans l’article 84quater, § 2, du même Code, rem-
placé par la loi du 26 novembre 2018, les mots “l’article 89, 
alinéa 2” sont chaque fois remplacés par les mots “l’article 19, 
§ 2, alinéa 1er, du Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales”.

Art. 41. Dans l’article 91, § 4, 1°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 28 décembre 2023, les mots 
“l’article 76, § 1er, alinéas 1er et 3” et les mots “l’article 76, 
§ 1er, alinéa 3” sont respectivement remplacés par les mots 
“l’article 76, § 1er, alinéas 1er et 2” et les mots “l’article 76, 
§ 1er, alinéa 2”.

Titre 7 – Modifications du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Art. 42. Dans l’article 7, § 1, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par la loi du 17 février 2021, les mots 
“par nature” sont chaque fois remplacés par les mots “par 
incorporation”.

Art. 43. Dans l’article 13 du même Code, modifié par les 
lois du 17 février 2021 et 21 janvier 2022, les mots “par nature” 
sont remplacés par les mots “par incorporation”.

Titel 6 – Wijzigingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 36. In artikel 40bis, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 28 de-
cember 1992, worden de woorden “artikel 76, § 2” vervangen 
door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 37. In artikel 52bis, § 2, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 30 jun 2017, worden de woorden 
“artikel 89, tweede lid” vervangen door de woorden “artikel 19, 
§ 2, eerste lid, van het Wetboek van de minnelijke en gedwon-
gen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 38. In artikel 58ter, § 8, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 2 april 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”;

b) in het derde lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 39. In artikel 58quinquies, § 8, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 april 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”;

b) in het derde lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 40. In artikel 84quater, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 26 november 2018, worden de 
woorden “artikel 89, tweede lid” telkens vervangen door de 
woorden “artikel 19, § 2, eerste lid, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen”.

Art. 41. In artikel 91, § 4, 1°, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, worden de 
woorden “artikel 76, § 1, eerste en derde lid” en de woorden 
“artikel 76, § 1, derde lid” respectievelijk vervangen door de 
woorden “artikel 76, § 1, eerste en tweede lid” en de woorden 
“artikel 76, § 1, tweede lid”.

Titel 7 – Wijzigingen van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992

Art. 42. In artikel 7, § 1, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, vervangen bij de wet van 17 februari 
2021, worden de woorden “van nature” telkens vervangen 
door de woorden “door incorporatie”.

Art. 43. In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 februari 2021 en 21 januari 2022, worden 
de woorden “van nature” vervangen door de woorden “door 
incorporatie”.
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Art. 44. Dans l’article 42 du même Code, les mots “, par 
dérogation à l’article 1183 du Code civil,” sont abrogés.

Art. 45. Dans l’article 90, alinéa 1er, 5°, du même Code, 
les mots “ou par incorporation” sont insérés entre les mots 
“immeuble par nature” et les mots “et qui n’est pas situé”.

Art. 46. Dans l’article 220/1, § 1, alinéa 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi 
du 22 décembre 2023, les mots “Les dispositions visées à 
l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 à 6, 8 et 9” sont remplacés par les 
mots “Les dispositions visées à l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 
à 5, 7 et 8”.

Art. 47. Dans l’article 300, § 1, du même Code, remplacé 
par la loi du 13 avril 2019, les mots “, les paiements et les 
quittances” sont abrogés.

Art. 48. Dans l’article 304/1, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 22 janvier 2022, les mots “, ou, pour les personnes 
physiques et à défaut de telles données bancaires, par assi-
gnation postale ou mandat international” sont abrogés.

Art. 49. Dans l’article 471, § 1, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 17 février 2021, les mots “par nature” 
sont remplacés par les mots “par incorporation”.

Art. 50. L’article 48 entre en vigueur pour des rembourse-
ments effectués à partir du 1er décembre 2025.

Titre 8 – Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 51. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée 
en vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 12 décembre 2024 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 20 décembre 2024 introduisant les 
listes d’investissements et la liste d’exclusion climatique et 
environnementale visées aux articles 69/1 et 75, alinéa 2, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 et déterminant les 
investissements numérique prise en compte pour la déduction 
de base majorée visée à l’article 69, alinéa 3, du Code des 
impôts sur les revenus 1992;

3° l’arrêté royal du 17 mai 2025 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière de travail étudiant;

4° l’arrêté royal du 12 juin 2025 modifiant l’AR/CIR 92 en 
vue d’élargir le champ d’application de l’exonération des 
rémunérations pour des prestations fournies dans le cadre 
d’un flexi-job au secteur de la pêche maritime.

Art. 44. In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “In afwijking van artikel 1183 van het Burgerlijk 
Wetboek worden bestanddelen die het onderwerp zijn van 
een akte van vervreemding onder ontbindende voorwaarde,” 
vervangen door de woorden “Bestanddelen die het onder-
werp zijn van een akte van vervreemding onder ontbindende 
voorwaarde worden”.

Art. 45. In artikel 90, eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “of door incorporatie” ingevoegd tussen de 
woorden “plaats die van nature” en de woorden “onroerend is”.

Art. 46. In artikel 220/1, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 22 december 2023, worden de woorden “De 
in artikel 5/1, § 1, derde tot zesde, achtste en negende lid, 
bedoelde bepalingen” vervangen door de woorden “De in 
artikel 5/1, § 1, derde tot vijfde, zevende en achtste lid, be-
doelde bepalingen”.

Art. 47. In artikel 300, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 13 april 2019, worden de woorden “, de 
betalingen en de kwijtschriften” opgeheven.

Art. 48. In artikel 304/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden “, 
of, voor de natuurlijke personen en bij gebrek aan dergelijke 
bankgegevens, per postassignatie of internationaal mandaat” 
opgeheven.

Art. 49. In artikel 471, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 17 februari 2021, worden de woorden 
“van nature” vervangen door de woorden “door incorporatie”.

Art. 50. Artikel 48 treedt in werking voor terugbetalingen 
uitgevoerd vanaf 1 december 2025.

Titel 8 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 51. Worden bekrachtigd met ingang van hun respec-
tieve datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 12 december 2024 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 20 december 2024 ter in-
voering van de investeringslijsten en de klimaat- en milieu-
uitsluitingslijst bedoeld in de artikelen 69/1 en 75, tweede 
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 
ter vaststelling van digitale investeringen die in aanmerking 
komen voor de in artikel 69, derde lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde verhoogde basisaftrek;

3° het koninklijk besluit van 17 mei 2025 tot wijziging van de 
bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van studentenarbeid;

4° het koninklijk besluit van 12 juni 2025 tot wijziging van 
het KB/WIB 92 met het oog op de uitbreiding van het toepas-
singsgebied van de vrijstelling van de bezoldigingen voor 
prestaties in het kader van een flexi-job naar de sector van 
de zeevisserij.
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Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - (v58) - 23/10/2025 15:29

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Wesley De Visscher  

E-mail :   wesley.devisscher@kcfin.be

Tel. Nr. :   +32 473 35 64 23  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XXXX  

E-mail :   XXXX

Tel. Nr. :   XXXX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Voorontwerp van wet houdende diverse wijzigingsbepalingen van technische aard (taalkundig,
terminologisch, actualisering van de wetgeving, correcties, verduidelijkingen, ...):
- Titel 2 – wijzigingen aan het Wetboek van diverse rechten en taksen en aan de wet van 12 mei 2024
houdende diverse fiscale bepalingen (artikelen 2 tot 18)
In art. 8 wordt het minimumbedrag dat in aanmerking komt voor een verzoek tot teruggave inzake de
TOB gebracht op 10 euro.
- Titel 3 – wijzigingen aan het er registratie-, hypotheek- en griffierechten (artikelen 19 tot 32).
Artikel 30 voorziet in een verlaagd verschuldigd recht voor de verkrijging van de nationaliteit door
staatlozen.
-Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en
niet-fiscale schuldvorderingen (art. 33-34)
- Titel 5 – Wijziging van de wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest (art. 35)
- Titel 6 – Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde (art. 36-42)
- Titel 7 – Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (art. 43-51)
Het ontwerp schaft de postassignatie en het internationaal mandaat af als betaalmiddel inzake
inkomstenbelastingen.
- Titel 8 - Bekrachtiging van koninklijke besluiten (art. 52)

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee
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C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Minister van Begroting
- Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

interne statistieken
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het grootste deel van de momenteel verstuurde postassignaties zijn gericht aan jongeren.
Het is mogelijk dat maatschappelijk kwetsbaren en zij die niet volledig digitaal mee zijn, bij aanvang niet
onmiddellijk mee zijn, doch er wordt ingezet op voldoende informatieverstrekking en
contactmogelijkheden

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Goedkopere verkrijging van de nationaliteit voor staatlozen en dus een betere integratie in de
samenleving

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Mannen en vrouwen zijn in gelijke mate betrokken

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

/

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Goedkopere verkrijging van de nationaliteit voor staatlozen en dus een gemakkelijkere toegang tot banen
die voorbehouden zijn aan Belgen

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Postassignatie : in principe zou de maatregel geen impact mogen hebben op de ondernemingen, vermits
ze wettelijk verplicht zijn te beschikken over een bankrekening.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

/

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

/ /

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

nihil
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Wesley De Visscher  

E-mail :   wesley.devisscher@kcfin.be

Téléphone :   +32 473 35 64 23  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   XXXX  

E-mail :   XXXX

Téléphone :   XXXX  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Avant-projet de loi contenant des dispositions modificatives diverses d'ordre technique (linguistiques,
terminologiques, actualisation de la législation, corrections, précisions,...) :
- Titre 2 – Modifications du Code des droits et taxes divers et à la loi du 12 mai 2024 portant des
dispositions fiscales diverses (art. 2 à 18).
À l’article 8, le montant minimum pris en compte pour une demande de restitution relative à la TOB est
porté à 10 euros.
- Titre 3 – Modifications du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe (art. 19 à 32).
L'article 30 prévoit un droit dû réduit pour l'acquisition de la nationalité par les apatrides.
- Titre 4 – Modifications du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non-fiscales
(art. 34 et 35)
- Titre 5 – Modification de la loi du 5 mai 1865 relative au prêt à intérêt (art. 35)
- Titre 6 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (art. 36 à 42)
- Titre 7 – Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992 (art. 43 à 51)
Le projet supprime l'assignation postale et le mandat international comme moyen de paiement en ce qui
concerne les impôts sur les revenus.
- Titre 8 - Confirmation d'arrêtés royaux (art. 52)

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des Finances
- Ministre du budget
- Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

statistiques internes
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La plus grande part des assignations postales envoyées actuellement sont destinées à des jeunes.
Il est possible que les personnes socialement vulnérables et celles qui ne sont pas pleinement
sensibilisées au numérique ne soient pas immédiatement incluses au départ, mais des efforts sont faits
pour fournir suffisamment d’informations et d’options de contact.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Obtention de la nationalité moins onéreuse pour les apatrides et donc meilleure intégration dans la
société

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les hommes et les femmes sont impliqués de manière égale.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

/

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Obtention de la nationalité moins onéreuse pour les apatrides et donc accès plus facile aux emplois
réservés aux Belges

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Assignation postale : en principe, la mesure ne devrait pas avoir d’impact sur les entreprises, puisqu'elles
sont légalement obligées de disposer d’un compte bancaire.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

/

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

/ /

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

nihil
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 78.057/1/V DU 17 SEPTEMBRE 2025

Le 22 juillet 2025, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Finances à communiquer un avis 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
5 septembre 2025**, sur un avant-projet de loi ‘portant des 
dispositions fiscales diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 9 septembre 2025. La chambre était composée 
de Wouter Pas, président de chambre f.f., Toon Moonen et 
Elly Van de Velde, conseillers d’État, Johan Put, assesseur, 
et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurens Lavrysen, auditeur 
adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 17 septembre 2025.

*

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

L’avant‑projet de loi soumis pour avis vise à modifier diffé-
rentes réglementations fiscales (titres 1er à 7) et à confirmer 
différents arrêtés royaux (titre 8).

Le titre 2 comprend les modifications, essentiellement 
techniques, apportées au Code des droits et taxes divers 
(ci‑après: CDTD) et aux dispositions de la loi du 12 mai 2024 
‘portant des dispositions fiscales diverses’ liées aux dispo-
sitions modifiées.

Le titre 3 renferme les modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe (ci -après: C. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 78.057/1/V VAN 17 SEPTEMBER 2025

Op 22 juli 2025 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 5 september 
2025,* een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 9 september 2025. De kamer was samenge-
steld uit Wouter Pas, wnd. kamervoorzitter, Toon Moonen 
en Elly Van de Velde, staatsraden, Johan Put, assessor, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurens Lavrysen, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
17 september 2025.

*

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe verschillende fiscale regelingen te wijzigen (titels 1 tot 7) 
en verschillende koninklijke besluiten te bekrachtigen (titel 8).

Titel 2 bevat de, in hoofdzaak technische, wijzigingen aan 
het Wetboek diverse rechten en taksen (hierna: WDRT) en 
aan de met de gewijzigde bepalingen verband houdende 
bepalingen van de wet van 12 mei 2024 ‘houdende diverse 
fiscale bepalingen’.

Titel 3 bevat de wijzigingen van het Wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten (hierna: W. Reg.). Naast in 

*	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juni en 15 augustus.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

**	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juin au 15 août.

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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enreg.). Outre des modifications essentiellement techniques, 
il prévoit également une réduction des droits d’enregistrement 
dus pour la naturalisation des apatrides.

Le titre 4 et le titre 5 modifient respectivement le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non-
fiscales et la loi du 5 mai 1865 ‘relative au prêt à l’intérêt’ afin 
de les rendre conformes au nouveau Code civil.

Le titre 6 contient des modifications techniques du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée (ci‑après: CTVA).

Le titre 7 comporte les modifications du Code des impôts sur 
les revenus 1992 (ci‑après: CIR 92). Outre des modifications 
essentiellement techniques, visant notamment à rendre le code 
conforme au nouveau Code civil, il prévoit également la sup-
pression des assignations postales et du mandat international 
dans le cadre de la liquidation des remboursements d’impôt.

La loi dont l’adoption est envisagée entre en vigueur 
dix jours après sa publication au Moniteur belge. Aux termes 
de l’article 18, alinéa 2, de l’avant‑projet, les articles 8 et 16 
entrent en vigueur, par dérogation, le 1er janvier 2028. Le Roi 
peut déterminer une entrée en vigueur anticipée pour ces 
dispositions, de même que pour toutes ou certaines catégories 
de redevables en ce qui concerne le titre 2. Aux termes de 
l’article 32, alinéa 2, de l’avant‑projet, l’article 30 produit ses 
effets le 1er juillet 2025. Selon l’article 50 de l’avant‑projet, 
l’article 48 entre en vigueur pour des remboursements effectués 
à partir du 1er décembre 2025. Enfin, l’article 51 dispose que 
les arrêtés royaux qu’il mentionne sont confirmés avec effet 
à la date de leur entrée en vigueur respective.

Examen du texte

Titre 1er – Disposition générale

Ce titre ne donne lieu à aucune observation.

Titre 2 – Modifications du Code des droits et taxes divers et 
de la loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales diverses

Article 5

1. L’exposé des motifs précise la notion de “dette publique 
[…] étrangère” comme suit: “tout titre émis par une entité […] 
étrangère appartenant au secteur des administrations publiques 
au sens du système européen de comptes nationaux et régio-
naux (SEC) pour l’application du Règlement (CE) n° 479/2009 
du Conseil du 25 mai 2019 relatif à l’application du protocole 
sur la procédure concernant les déficits excessifs annexés 
au traité instituant la Communauté européenne”.

hoofdzaak technische wijzigingen, wordt ook het registratierecht 
verlaagd dat verschuldigd is bij de naturalisatie van staatlozen.

Titel 4 en titel 5 wijzigen het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen respectievelijk de wet van 5 mei 1865 ‘betreffende 
de lening tegen intrest’ om die regelingen in overeenstemming 
te brengen met het nieuwe Burgerlijk Wetboek.

Titel 6 bevat technische wijzigingen van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde (hierna: W. BTW).

Titel 7 bevat de wijzigingen van het Wetboek van de in-
komstenbelasting 1992 (hierna: WIB 92). Naast in hoofdzaak 
technische wijzigingen, die er onder meer toe strekken om 
het wetboek in overeenstemming te brengen met het nieuwe 
Burgerlijk Wetboek, worden eveneens de postassignatie en 
het internationaal mandaat in het kader van de vereffening 
van belastingteruggaven afgeschaft.

De aan te nemen wet treedt in werking tien dagen na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. Luidens 
artikel 18, tweede lid, van het voorontwerp treden, in afwijking 
hiervan, de artikelen 8 en 16 in werking op 1 januari 2028. De 
Koning kan voor die bepalingen in een vroegere inwerkingtre-
ding voorzien, net als voor alle of bepaalde categorieën van 
belastingschuldigen wat betreft titel 2. Luidens artikel 32, tweede 
lid, van het voorontwerp heeft artikel 30 uitwerking op (lees: 
met ingang van) 1 juli 2025. Naar luid van artikel 50 van het 
voorontwerp treedt artikel 48 in werking voor terugbetalingen 
uitgevoerd vanaf 1 december 2025. Tot slot bepaalt artikel 51 
dat de erin vermelde koninklijke besluiten worden bekrachtigd 
met ingang van hun respectieve datum van inwerkingtreding.

Onderzoek van de tekst

Titel 1 – Algemene Bepaling

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 2 – Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen en van de wet van de 12 mei 2024 houdende diverse 
fiscale bepalingen

Artikel 5

1. In de memorie van toelichting wordt het begrip “buiten-
landse openbare schuld” verduidelijkt als “elk effect uitgegeven 
door een (…) buitenlandse entiteit die behoort tot de sector 
van de overheid in de zin van het Europees systeem van de 
nationale en regionale rekeningen (ESR) voor de toepassing 
van Verordening (EG) nr. 479/2009 betreffende de toepas-
sing van het aan het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Gemeenschap gehechte Protocol betreffende de procedure 
bij buitensporige tekorten”.
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Dans un souci de sécurité juridique, il est recommandé 
de préciser ce point dans les dispositions en projet mêmes2.

2. Le texte néerlandais de l’article 1261, 4° et 5°, en projet du 
CDTD concerne notamment les opérations que l’Administration 
générale de la trésorerie et, respectivement, l’Agence fédérale 
de la Dette “uitvoert”, alors que le texte français écrit “effectue 
ou fait effectuer”. Il convient de remédier à cette discordance.

Article 6

Dans un souci de clarté, on remplacera les mots “het ver-
nietigende borderel” dans le texte néerlandais en projet de 
l’article 128, g), du CDTD par les mots “het vernietigingsbor-
derel”. Le délégué a marqué son accord sur ce point.

Articles 7 et 15

Les articles 7 et 15 de l’avant‑projet abrogent des disposi-
tions modificatives du CDTD qui ne sont pas encore entrées en 
vigueur. Dès lors que le Roi est habilité à fixer la date d’entrée 
en vigueur de ces dispositions modificatives3, on veillera à ce 
que ces dispositions modificatives n’entrent pas en vigueur 
avant les dispositions concernées de l’avant-projet à l’examen.

Article 14

L’abrogation de l’article 1873, § 1er, alinéa 3, du CDTD, aux 
termes duquel la taxe sur l’épargne à long terme est acquittée 
par versement ou virement au compte courant postal du bureau 
compétent, moyennant le dépôt, au jour du paiement, d’une 
déclaration faisant notamment connaître la base de perception, 
emporte qu’il n’est plus prévu quand la déclaration doit être 
déposée. Si toutefois la déclaration n’est pas déposée dans 
le délai fixé, il est encouru une amende de 12,50 euros par 
semaine de retard aux termes de l’article 1873, § 2, du CDTD. 
Par conséquent, il appartient aux auteurs de l’avant-projet de 
s’assurer que le dispositif reste clair, après cette abrogation, 
quant au moment auquel la déclaration doit intervenir.

Titre 3 – Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Article 26

Aux termes de l’article 26 de l’avant‑projet, à l’article 280, 6°, 
en projet du C. enreg., les mots “la Communauté européenne 
du charbon et de l’acier, la Communauté économique” sont 
remplacés par les mots “l’Union” et le segment de phrase 
“ainsi que par la Convention relative à certaines institutions 
communes aux Communautés européennes” est supprimé. 

2	 Comme tel est le cas, par exemple, de l’article 17 de la loi du 
11 juillet 2018 ‘sur la Caisse des Dépôts et Consignations’.

3	 Voir l’article 110 de la loi du 12 mai 2024 ‘portant des dispositions 
fiscales diverses’.

Ter wille van de rechtszekerheid strekt het tot aanbeveling 
om dit te verduidelijken in de ontworpen bepalingen zelf.2

2. De Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 1261, 
4° en 5°, van het WDRT betreft onder meer verrichtingen die 
de Algemene administratie van de thesaurie respectievelijk 
het Federaal Agentschap van de Schuld “uitvoert”, terwijl in 
de Franse tekst “effectue ou fait effectuer” vermeld staat. Die 
discordantie dient te worden verholpen.

Artikel 6

Ter wille van de duidelijkheid vervange men in de ontwor-
pen Nederlandse tekst van artikel 128, g), van het WDRT de 
woorden “het vernietigende borderel” door de woorden “het 
vernietigingsborderel”. De gemachtigde stemde hiermee in.

Artikelen 7 en 15

De artikelen 7 en 15 van het voorontwerp heffen nog niet 
in werking getreden wijzigingsbepalingen van het WDRT 
op. Aangezien de Koning gemachtigd is om de datum van 
inwerkingtreding van die wijzigingsbepalingen te bepalen,3 
dient ervoor te worden gewaakt dat die wijzigingsbepalingen 
niet in werking treden vóór de desbetreffende bepalingen van 
het voorliggende voorontwerp.

Artikel 14

Door de opheffing van artikel 1873, § 1, derde lid, van het 
WDRT, naar luid waarvan de taks op het lange termijnsparen 
wordt betaald door storting of overschrijving op de postrekening 
van het bevoegde kantoor, op voorlegging op de dag van de 
betaling van een opgave die onder andere de heffingsbasis 
laat kennen, wordt niet langer bepaald wanneer de opgave 
moet worden voorgelegd. Wanneer de opgave evenwel niet 
binnen de vastgestelde termijn is ingediend, wordt naar luid 
van artikel 1873, § 2, van het WDRT een boete verbeurd van 
12,50 euro per week vertraging. Bijgevolg moeten de stellers 
van het voorontwerp zich ervan vergewissen dat het ook na 
die opheffing duidelijk is wanneer de opgave moet gebeuren.

Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten

Artikel 26

Luidens artikel 26 van het voorontwerp worden in het ontwor-
pen artikel 280, 6°, van het W. Reg. de woorden “Gemeenschap 
voor Kolen en Staal, van de Europese Gemeenschap of” 
vervangen door de woorden “Unie en” en wordt de zinsnede 
“alsmede bij de Overeenkomst betreffende bepaalde in-
stellingen welke de Europese Gemeenschappen gemeen 

2	 Zoals bijvoorbeeld het geval is in artikel 17 van de wet van 11 juli 
2018 ‘op de Deposito- en Consignatiekas’.

3	 Zie artikel 110 van de wet van 12 mei 2024 ‘houdende diverse 
fiscale bepalingen’.
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Cette disposition en projet ne fait ainsi pas référence à la déno-
mination officielle des traités concernés. Interrogé à cet égard, 
le délégué a proposé de modifier la référence pour écrire “les 
traités relatifs à l’Union européenne, sur le fonctionnement de 
l’Union européenne et instituant la Communauté européenne 
de l’énergie atomique”. On peut se rallier à ce point de vue.

Article 27

1. L’article 27, 1°, a), de l’avant‑projet abroge l’article 122, 
alinéa 1er, 1°, du C. enreg. Aux termes de cette disposition, 
sous réserve des dispositions de l’article 120 de ce code, les 
apports effectués aux sociétés agréées soit par la Société 
nationale du logement, soit par la Société nationale terrienne, 
soit par les sociétés régionales créées en exécution de la loi 
du 28 décembre 1984 ‘portant suppression ou restructuration 
de certains organismes d’intérêt public et autres services de 
l’État’ sont exemptés du droit proportionnel. Selon l’exposé 
des motifs, cette disposition est abrogée “puisque les activités 
des établissements publics visés ont été transférées à des 
établissements publics des Régions et que ceux-ci bénéficient 
de la gratuité de l’enregistrement en vertu l’article 161, 1°, 
alinéa 1er, du C. enreg.”.

L’article 122, alinéa 1er, 1°, du C. enreg., cité et à abroger, 
désigne cependant les “sociétés agréées par”, alors que 
l’article 161, 1°, alinéa 1er, de ce code ne concerne que ces 
institutions elles-mêmes. Interrogé à cet égard, le délégué a 
proposé de ne pas abroger l’article 122, alinéa 1er, 1°, du C. 
enreg. et de le remplacer plutôt par la disposition suivante: “aan 
de maatschappijen die erkend zijn door de Société wallonne du 
logement, de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 
of Wonen in Vlaanderen”.

On peut se rallier à la proposition du délégué.

2. À l’article 122, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, à modifier, du C. 
enreg., on remplacera le segment de phrase “loi du 20 juillet 
2004 relative à certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d’investissement” par le segment de phrase “loi 
du 3 août 2012 relative aux organismes de placement collectif 
qui répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances”.

Article 30

1. L’article 4, 1°, de la loi‑programme du 18 juillet 2025 fait 
passer les droits d’enregistrement sur les procédures d’acqui-
sition de la nationalité belge de 150 euros à 1.000 euros. 
L’article 30 de l’avant‑projet ramène ces droits d’enregistre-
ment au montant précédemment vigueur de 150 euros pour 
les apatrides qui introduisent une demande de naturalisation 
sur la base de l’article 19, § 2, du Code de la nationalité belge.

Selon l’exposé des motifs, cette réduction est dictée par 
l’article 32 de la Convention de New York du 28 septembre 

hebben,” geschrapt. In die ontworpen bepaling wordt aldus niet 
verwezen naar de officiële benaming van de desbetreffende 
verdragen. Hierover bevraagd, stelde de gemachtigde voor om 
de verwijzing te veranderen naar “de Verdragen betreffende 
de Europese Unie, betreffende de werking van de Europese 
Unie en tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie”. Hiermee kan worden ingestemd.

Artikel 27

1. Artikel 27, 1°, a), van het voorontwerp heft artikel 122, 
eerste lid, 1°, van het W. Reg. op. Luidens die bepaling wordt, 
onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 120 van 
dat wetboek, van het evenredig recht vrijgesteld de inbreng 
gedaan aan maatschappijen erkend hetzij door de Nationale 
Maatschappij voor de huisvesting, hetzij door de Nationale 
Landmaatschappij, hetzij door de Gewestelijke Maatschappijen 
opgericht in uitvoering van de wet van 28 december 1984 ‘tot 
afschaffing of herstructurering van sommige instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten’. Volgens de me-
morie van toelichting wordt die bepaling opgeheven “vermits 
de activiteiten van de vermelde openbare instellingen werden 
overgedragen aan openbare instellingen van de Gewesten 
en deze genieten van de kosteloze registratie op grond van 
artikel 161, 1°, eerste lid, W. Reg.”.

Het voormelde op te heffen artikel 122, eerste lid, 1°, van 
het W. Reg. duidt evenwel “maatschappijen erkend (…) door” 
aan, terwijl artikel 161, 1°, eerste lid, van dat wetboek enkel 
betrekking heeft op die instellingen zelf. Hierover bevraagd, 
stelde de gemachtigde voor om artikel 122, eerste lid, 1°, van 
het W. Reg. niet op te heffen maar te vervangen door de vol-
gende bepaling: “aan de maatschappijen die erkend zijn door 
de Société wallonne du logement, de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij of Wonen in Vlaanderen”.

Met het voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd.

2. In het te wijzigen artikel 122, eerste lid, 4°, en tweede lid, 
van het W. Reg. vervange men de zinsnede “wet van 20 juli 
2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles” door de zinsnede “wet van 3 augustus 
2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in schuldvorderingen”.

Artikel 30

1. Artikel 4, 1°, van de programmawet van 18 juli 2025 ver-
hoogt het registratierecht bij procedures tot verkrijging van de 
Belgische nationaliteit van 150 euro naar 1.000 euro. Artikel 30 
van het voorontwerp vermindert dat registratierecht naar het 
voorheen geldende bedrag van 150 euro voor staatlozen die 
een naturalisatieaanvraag indienen krachtens artikel 19, § 2, 
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Luidens de memorie van toelichting is deze vermindering 
ingegeven door artikel 32 van het Verdrag van New York van 
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1954 ‘relative au statut des apatrides’. Cette disposition 
s’énonce comme suit:

“Les États contractants faciliteront, dans toute la mesure 
du possible, l’assimilation et la naturalisation des apatrides. 
Ils s’efforceront notamment d’accélérer la procédure de natu-
ralisation et de réduire, dans toute la mesure du possible, les 
taxes et les frais de cette procédure”.

L’article 34 de la Convention de Genève du 28 juillet 1951 
‘relative au statut des réfugiés’ contient une disposition identique 
en ce qui concerne les réfugiés au sens de cette Convention.

Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle, une 
différence de traitement ne peut se concilier avec les prin-
cipes constitutionnels d’égalité et de non-discrimination, que 
si cette différence repose sur un critère objectif et si elle est 
raisonnablement justifiée. L’existence d’une telle justification 
doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la 
mesure concernée ainsi que de la nature des principes en 
cause. Le principe d’égalité et de non-discrimination est violé 
lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité 
entre les moyens employés et le but visé.

À la question de savoir si le principe d’égalité ne requiert 
pas également, à la lumière de l’article 34 de la Convention 
de Genève du 28 juillet 1951, qu’une réduction similaire soit 
prévue pour les réfugiés, le délégué a répondu ce qui suit:

“[L]es réfugiés et les apatrides ne doivent pas être mis sur 
le même pied au niveau des droits d’enregistrement dès lors 
qu’ils n’ont pas accès aux mêmes procédures pour obtenir 
la nationalité belge. Les réfugiés peuvent demander la natio-
nalité via la procédure de droit commun (art. 12bis CNB), 
sachant que pour les réfugiés reconnus, la période entre la 
date du dépôt de leur demande de protection internationale 
et la date de la reconnaissance du statut de réfugié par le 
ministre compétent est assimilée à un séjour autorisé, en 
ce qui concerne la période de 5 ou 10 ans qui précède la 
demande. Par ailleurs, les réfugiés, au contraire des apatrides, 
possèdent une nationalité”.

L’accès des réfugiés aux procédures de déclaration de 
nationalité, telle qu’elle est contenue à l’article 12bis du Code 
de la nationalité belge, ne les distingue pas des apatrides 
puisque ces derniers y ont tout autant accès4, et ne peut par 
conséquent pas servir de base à une justification adéquate 
de la différence de traitement entre apatrides et réfugiés. En 
tout état de cause, compte tenu de l’objectif de la disposition 
en projet de faciliter la naturalisation de personnes à l’égard 
desquelles la Belgique a une obligation internationale, on 
n’aperçoit pas comment une telle différence de traitement 
pourrait être adéquatement justifiée au regard de deux obli-
gations internationales identiques en la matière.

2. Bien que l’article 32 de la Convention de New York du 
28 septembre 1954 et l’article 34 de la Convention de Genève 
du 28 juillet 1951 mentionnent expressément la “naturalisation”, 

4	 Voir également C.C., 22 mai 2014, n° 82/2014, B.8.2.

28 september 1954 ‘betreffende de status van staatlozen’. 
Die bepaling luidt als volgt:

“De Verdragsluitende Staten zullen, voor zover mogelijk, de 
assimilatie en naturalisatie van staatlozen vergemakkelijken. 
Zij zullen in het bijzonder er naar streven de naturalisatiepro-
cedure te bespoedigen en de tarieven en kosten van deze 
procedure zoveel mogelijk te verminderen.”

Artikel 34 van het Verdrag van Genève van 28 juli 1951 
‘betreffende de status van vluchtelingen’ bevat een identieke 
bepaling voor vluchtelingen in de zin van dit Verdrag.

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof is een 
verschil in behandeling slechts verenigbaar met de grondwet-
telijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie, wanneer 
dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk 
verantwoord is. Het bestaan van een dergelijke verantwoording 
moet worden beoordeeld, rekening houdend met het doel en 
de gevolgen van de betrokken maatregel en met de aard van 
de ter zake geldende beginselen. Het beginsel van gelijkheid 
en niet-discriminatie is geschonden wanneer er geen redelijk 
verband van evenredigheid bestaat tussen de aangewende 
middelen en het beoogde doel.

Gevraagd of het gelijkheidsbeginsel, in het licht van arti-
kel 34 van het Verdrag van Genève van 28 juli 1951, niet tevens 
vereist dat in een soortgelijke vermindering wordt voorzien 
voor vluchtelingen, antwoordde de gemachtigde als volgt:

“[L]es réfugiés et les apatrides ne doivent pas être mis sur 
le même pied au niveau des droits d’enregistrement dès lors 
qu’ils n’ont pas accès aux mêmes procédures pour obtenir 
la nationalité belge. Les réfugiés peuvent demander la nati-
onalité via la procédure de droit commun (art. 12bis CNB), 
sachant que pour les réfugiés reconnus, la période entre la 
date du dépôt de leur demande de protection internationale 
et la date de la reconnaissance du statut de réfugié par le 
ministre compétent est assimilée à un séjour autorisé, en ce 
qui concerne la période de 5 ou 10 ans qui précède la de-
mande. Par ailleurs, les réfugiés, au contraire des apatrides, 
possèdent une nationalité.”

De toegang van vluchtelingen tot de procedure van na-
tionaliteitsverklaring, zoals vervat in artikel 12bis van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, onderscheidt hen 
niet van staatlozen aangezien deze hier evenzeer toegang 
toe hebben,4 en kan dan ook geen basis vormen voor een 
redelijke verantwoording van het verschil in behandeling 
tussen staatlozen en vluchtelingen. Er valt in elk geval niet in 
te zien hoe, rekening houdende met de doelstelling van de 
ontworpen bepaling om de naturalisatie te vergemakkelijken 
van personen ten aanzien van wie een internationale verplich-
ting hiertoe op België rust, dergelijk verschil in behandeling 
redelijk verantwoord zou kunnen zijn in het licht van twee 
gelijkluidende internationale verplichtingen ter zake.

2. Hoewel artikel 32 van het Verdrag van New York van 
28 september 1954 en artikel 34 van het Verdrag van Genève 
van 28 juli 1951 uitdrukkelijk “naturalisatie” vermelden, valt 

4	 Zie ook GwH 22 mei 2014, nr. 82/2014, B.8.2.
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on ne peut simplement exclure que la procédure de déclaration 
de nationalité puisse également relever de la notion de “natu-
ralisation” dans ces conventions. Les auteurs de l’avant-projet 
devront s’assurer que, à la lumière de ce qui précède et du 
point de vue du principe d’égalité, il est pertinent de limiter la 
mesure en projet à la procédure de naturalisation au sens de 
l’article 19, § 2, du Code de la nationalité belge.

Article 32

À la lumière de la précision apportée dans l’exposé des 
motifs, la date d’entrée en vigueur de l’article 30, prévue à 
l’article 32, alinéa 2, de l’avant-projet, à savoir le 1er juillet 
2025, doit être adaptée suivant la date d’entrée en vigueur 
de la disposition concernée de la loi‑programme du 18 juillet 
2025, à savoir le 29 juillet 20255.

Titre 4 – Modifications du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non-fiscales

Ce titre ne donne lieu à aucune observation.

Titre 5 – Modification de la loi du 5 mai 1865 relative au 
prêt à l’intérêt

Ce titre ne donne lieu à aucune observation.

Titre 6 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Observation générale

Le délégué a confirmé que la référence à l’article 76, § 2, 
du CTVA, par analogie avec les modifications apportées aux 
articles 36, 38 et 39 de l’avant-projet, doit également être 
adaptée à l’article 58quater, § 8, alinéas 1er et 3, de ce Code.

Article 41

Interrogé sur la raison pour laquelle, à l’article 91, § 4, 1°, 
en projet du CTVA, il est fait référence à “l’article 76, § 1er, 
alinéas 1er et 2” de ce Code plutôt qu’au seul alinéa 1er, étant 
donné que la disposition en projet fait déjà référence sépa-
rément à l’alinéa 2, le délégué a proposé que l’article 91, § 4, 
1°, en projet du CTVA s’énonce comme suit:

“krachtens artikel 76, § 1, eerste lid, te rekenen vanaf het 
verstrijken van de in dat artikel bepaalde termijn of overeen-
komstig artikel 76, § 1, tweede lid, vanaf het verstrijken van 
de in uitvoering van dat artikel bepaalde termijn”.

5	 Conformément à l’article 5 de la loi‑programme du 18 juillet 2025, 
il s’agit de la date de publication de cette loi au Moniteur belge.

het niet zonder meer uit te sluiten dat de procedure van 
nationaliteitsverklaring ook onder het begrip “naturalisatie” 
uit deze verdragen zou kunnen vallen. De stellers van het 
voorontwerp dienen zich ervan te vergewissen of het in het 
licht hiervan en vanuit het oogpunt van het gelijkheidsbegin-
sel, wel pertinent is om de ontworpen maatregel te beperken 
tot de naturalisatieprocedure in de zin van artikel 19, § 2, van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Artikel 32

De in artikel 32, tweede lid, van het voorontwerp bepaalde 
datum van inwerkingtreding van artikel 30, zijnde 1 juli 2025, 
dient, in het licht van de in de memorie van toelichting ge-
geven verduidelijking, te worden aangepast aan de datum 
van inwerkingtreding van de desbetreffende bepaling van de 
programmawet van 18 juli 2025, zijnde 29 juli 2025.5

Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 5 – Wijziging van de wet van 5 mei 1865 betreffende de 
lening tegen intrest

Deze titel geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Titel 6 – Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde

Algemene opmerking

De gemachtigde bevestigde dat de verwijzing naar artikel 76, 
§ 2, van het W. BTW, naar analogie met de wijzigingen in de 
artikelen 36, 38 en 39 van het voorontwerp, tevens dient te 
worden aangepast in artikel 58quater, § 8, eerste en derde 
lid, van dat Wetboek.

Artikel 41

Gevraagd waarom in het ontworpen artikel 91, § 4, 1°, van 
het W. BTW wordt verwezen naar “artikel 76, § 1, eerste en 
tweede lid” van dat Wetboek in plaats van enkel naar het 
eerste lid ervan, aangezien in de ontworpen bepaling reeds 
afzonderlijk naar het tweede lid wordt verwezen, stelde de 
gemachtigde voor dat het ontworpen artikel 91, § 4, 1°, van 
het W. BTW als volgt zou luiden:

“krachtens artikel 76, § 1, eerste lid, te rekenen vanaf het 
verstrijken van de in dat artikel bepaalde termijn of overeen-
komstig artikel 76, § 1, tweede lid, vanaf het verstrijken van 
de in uitvoering van dat artikel bepaalde termijn”.

5	 Dit is, overeenkomstig artikel 5 van de programmawet van 18 juli 
2025, de datum van de bekendmaking van die wet in het Belgisch 
Staatsblad.
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On peut se rallier à la proposition du délégué, étant entendu 
que le mot “artikel” (“article”) sera remplacé par le mot “lid” 
(“alinéa”).

Titre 7 – Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992

Article 45

Dans le texte néerlandais, par “plaats die van nature onroe-
rend is” au sens de l’article 90, alinéa 1er, 5°, du CIR 92, tel 
qu’il est modifié par l’article 45 du projet, il faut entendre, 
conformément à la nouvelle terminologie de l’article 3.47 du 
Code civil, “plaats die onroerend uit haar aard is” (un “empla-
cement qui est immeuble par nature” dans le texte français). À 
la lumière de ce qui précède, le délégué a marqué son accord 
sur le remplacement du segment de phrase “emplacement 
qui est immeuble par nature” dans la disposition à modifier 
par le segment de phrase “emplacement qui est immeuble 
par nature ou par incorporation”.

Article 47

Le délégué a marqué son accord pour, dans un souci de 
clarté, modifier comme suit l’article 300, § 1er, du CIR 92: “Le 
Roi détermine le mode à suivre pour les déclarations et pour 
la formation et la notification des rôles6”.

Article 48

L’article 48 de l’avant-projet supprime l’assignation postale 
dans le cadre de la liquidation des remboursements d’impôts 
dans le CIR 92, de sorte que ces remboursements ne peuvent 
plus être effectués que par virement bancaire. À cet égard, 
l’analyse d’impact de la réglementation a formulé les obser-
vations suivantes:

“Il est possible que les personnes socialement vulnérables 
et celles qui ne sont pas pleinement sensibilisées au numérique 
ne soient pas immédiatement incluses au départ, mais des 
efforts sont faits pour fournir suffisamment d’informations et 
d’options de contact”.

Le principe d’égalité et de non-discrimination s’oppose à 
ce que soient traitées de manière identique des catégories 
de personnes se trouvant dans des situations essentiellement 
différentes, sans qu’apparaisse une justification raisonnable 
à cet égard7.

6	 Actuellement, l’article 300, § 1er, du CIR 92 est rédigé comme 
suit: “Le Roi détermine le mode à suivre pour les déclarations, 
la formation et la notification des rôles, les paiements et les 
quittances”.

7	 Voir par exemple C.C., 20 octobre 2022, n° 135/2022, B. 7.1.

Met het voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd, 
met dien verstande dat het woord “artikel” wordt vervangen 
door het woord “lid”.

Titel 7 – Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992

Artikel 45

Onder een “plaats die van nature onroerend is” in de 
Nederlandse tekst van artikel 90, eerste lid, 5°, van het WIB 
92 dat door artikel 45 van het ontwerp wordt gewijzigd, dient, 
overeenkomstig de nieuwe terminologie van artikel 3.47 van 
het Burgerlijk Wetboek, te worden begrepen een plaats die 
onroerend uit haar aard is. In het licht hiervan, stemde de 
gemachtigde ermee in om de zinsnede “plaats die van nature 
onroerend is” in de te wijzigen bepaling te vervangen door 
de zinsnede “plaats die uit haar aard of door incorporatie 
onroerend is”.

Artikel 47

De gemachtigde stemde ermee in om, ter wille van de 
duidelijkheid van het te wijzigen artikel 300, § 1, van het WIB 
92, die bepaling als volgt aan te passen: “De Koning regelt 
de wijze waarop men dient te handelen voor de aangiften, 
en voor de opmaking en de kennisgeving van de kohieren.”6

Artikel 48

Artikel 48 van het voorontwerp schaft de postassignatie in 
het kader van de vereffening van belastingteruggaven in het 
WIB 92 af, zodat dergelijke teruggaven enkel nog via bankover-
schrijving kunnen gebeuren. In de regelgevingsimpactanalyse 
wordt hierbij het volgende opgemerkt:

“Het is mogelijk dat maatschappelijk kwetsbaren en zij die 
niet volledig digitaal mee zijn, bij aanvang niet onmiddellijk 
mee zijn, doch er wordt ingezet op voldoende informatiever-
strekking en contactmogelijkheden.”

Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie verzet zich 
tegen de identieke behandeling van categorieën van personen 
die zich in wezenlijk verschillende situaties bevinden, zonder 
dat daarvoor een redelijk verantwoording bestaat.7

6	 Thans luidt artikel 300, § 1, van het WIB 92 als volgt: “De Koning 
regelt de wijze waarop men dient te handelen voor de aangiften, 
de opmaking en de kennisgeving van de kohieren, de betalingen 
en de kwijtschriften.”

7	 Zie bijvoorbeeld GwH 20 oktober 2022, nr. 135/2022, B.7.1.
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Le dispositif en projet instaure un traitement identique 
pour, d’une part, les personnes qui disposent d’un compte 
bancaire8 et, d’autre part, les personnes qui n’en ont pas. Par 
conséquent, cette mesure pourrait mener à une discrimination 
de cette dernière catégorie de personnes, lorsque celles-ci 
ne bénéficient pas, grâce à des mesures d’accompagnement, 
des mêmes possibilités d’obtenir un remboursement d’impôt9.

Interrogé sur ces mesures d’accompagnement, le délégué 
a répondu en premier lieu que des mesures supplémentaires 
seront prises pour informer et sensibiliser des contribuables 
afin qu’ils communiquent un numéro de compte. En outre, 
selon le délégué, dans le cas exceptionnel où le bénéficiaire 
ne dispose pas d’un compte bancaire et le signale, le Service 
public fédéral Finances cherchera toujours une solution, les 
solutions de rechange suivantes pouvant être envisagées:

“- De gratis bankdienst: Deze wettelijk verplichte basisban-
kdienst laat toe dat personen zonder zichtrekening kosteloos 
een bankrekening openen bij een financiële instelling. Ze 
omvat onder meer een zichtrekening, een bankkaart en de 
mogelijkheid tot overschrijvingen, en is bedoeld om financiële 
uitsluiting tegen te gaan.

— Het burgermandaat: Hierbij kan de belastingplichtige, 
elektronisch of conventioneel, een vertrouwenspersoon 
machtigen om de terugbetaling te innen op diens rekenin-
gnummer. Dit biedt een werkbare oplossing voor wie zelf 
geen toegang heeft tot een bankrekening, maar wel iemand 
vertrouwt om de terugbetaling te ontvangen.

— In de praktijk is het evenwel zeer uitzonderlijk dat ons 
wordt gemeld dat de begunstigde totaal niet over een rekenin-
gnummer beschikt, noch in België noch in het buitenland. Wat 
dit laatste betreft, bevestigen we overigens dat betalingen op 
buitenlandse rekeningen, zowel binnen- als buiten sepa-zone 
perfect mogelijk zijn, op voorwaarde dat deze rekeningen in 
EURO zijn geopend”.

Compte tenu des solutions énumérées par le délégué, 
diverses garanties semblent limiter l’incidence de la mesure 
sur les personnes qui ne disposent pas d’un compte bancaire.

8	 Selon le délégué, il n’existe pas de chiffres disponibles concernant 
le nombre de contribuables qui ne disposent d’aucun compte 
bancaire. Toujours selon le délégué, on peut supposer que 
la majorité des personnes qui perçoivent actuellement une 
assignation postale disposent d’un compte bancaire, mais que, 
par négligence, elles n’ont souvent pas communiqué leur numéro 
de compte au fisc.

9	 Voir C.C., 16 juin 2004, n° 106/2004, B.21 et avis C.E. 59.460/2 du 
20 juin 2016 sur une proposition devenue la loi du 1er décembre 
2016 ‘modifiant le Code judiciaire et la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites en vue d’introduire le Registre Central de la Solvabilité’, 
Doc. parl., Chambre 2015-2016, n° 54‑1779/4, 4-6, observation 
générale 2.

De ontworpen regeling voert een identieke behandeling 
in van, enerzijds, personen die over een bankrekening be-
schikken8 en, anderzijds, personen bij wie dit niet het geval 
is. Die maatregel zou bijgevolg tot een discriminatie van de 
laatstgenoemde categorie van personen kunnen leiden, 
wanneer die personen niet via begeleidende maatregelen 
dezelfde mogelijkheden krijgen om een belastingteruggave 
te ontvangen.9

Gevraagd naar dergelijke begeleidende maatregelen, ant-
woordde de gemachtigde vooreerst dat er verder zal worden 
ingezet op het informeren en sensibiliseren van belastingplich-
tigen om een rekeningnummer mee te delen. Daarnaast zal 
volgens de gemachtigde in het uitzonderlijke geval waarin de 
begunstigde niet over een bankrekening beschikt en dit ook 
meldt, de Federale Overheidsdienst Financiën steeds naar 
een oplossing zoeken, waarbij de volgende alternatieven 
kunnen worden aangereikt:

“- De gratis bankdienst: Deze wettelijk verplichte basisbank-
dienst laat toe dat personen zonder zichtrekening kosteloos 
een bankrekening openen bij een financiële instelling. Ze 
omvat onder meer een zichtrekening, een bankkaart en de 
mogelijkheid tot overschrijvingen, en is bedoeld om financiële 
uitsluiting tegen te gaan.

— Het burgermandaat: Hierbij kan de belastingplichtige, 
elektronisch of conventioneel, een vertrouwenspersoon mach-
tigen om de terugbetaling te innen op diens rekeningnummer. 
Dit biedt een werkbare oplossing voor wie zelf geen toegang 
heeft tot een bankrekening, maar wel iemand vertrouwt om 
de terugbetaling te ontvangen.

— In de praktijk is het evenwel zeer uitzonderlijk dat ons 
wordt gemeld dat de begunstigde totaal niet over een rekening-
nummer beschikt, noch in België noch in het buitenland. Wat 
dit laatste betreft, bevestigen we overigens dat betalingen op 
buitenlandse rekeningen, zowel binnen- als buiten sepa-zone 
perfect mogelijk zijn, op voorwaarde dat deze rekeningen in 
EURO zijn geopend.”

Rekening houdende met de door de gemachtigde opge-
somde alternatieven, lijken er diverse waarborgen te zijn die 
de impact beperken van de maatregel op personen die niet 
over een bankrekening beschikken.

8	 Volgens de gemachtigde zijn er geen cijfers beschikbaar over 
het aantal belastingplichtigen dat totaal niet beschikt over een 
bankrekening. Nog volgens de gemachtigde kan worden vermoed 
dat de meerderheid van de personen die thans een postassignatie 
ontvangt, wel over een bankrekening beschikt maar veelal uit 
nalatigheid het rekeningnummer niet aan de fiscus meegedeeld 
heeft.

9	 Zie GwH 16 juni 2004, nr. 106/2004, B.21 en adv.RvS 59.460/2 
van 20 juni 2016 over een voorstel dat heeft geleid tot de wet van 
1 december 2016 ‘tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek en 
de faillissementswet van 8 augustus 1997 met het oog op de 
invoering van het Centraal Register Solvabiliteit’, Parl.St. Kamer 
2015-16, nr. 54‑1779/4, 4-6, algemene opmerking 2.
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Titre 8 – Confirmation d’arrêtés royaux

Article 51

1. Selon l’article 51, 4°, de l’avant-projet, l’arrêté royal du 
12 juin 2025 ‘modifiant l’AR/CIR 92 en vue d’élargir le champ 
d’application de l’exonération des rémunérations pour des 
prestations fournies dans le cadre d’un flexi-job au secteur 
de la pêche maritime’, est confirmé.

Le Conseil d’État rappelle l’avis 77.644/3 du 13 mai 202510, 
dans lequel il a observé que le dispositif contenu dans l’ar-
rêté royal devait en principe être préalablement notifié à la 
Commission européenne et, dans la mesure où il relevait du 
régime d’exemption inscrit dans le règlement (UE) n° 717/2014 
de la Commission du 27 juin 2014 ‘concernant l’application 
des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne aux aides de minimis dans le secteur de 
la pêche et de l’aquaculture’, le dispositif devait être complété 
par une disposition indiquant que l’aide était octroyée en vertu 
de cette exemption.

Il est recommandé, à l’occasion de la confirmation de l’arrêté 
royal du 12 juin 2025, d’encore y ajouter une telle disposition.

2. Dans un souci de clarté, il est conseillé de mentionner 
la date concrète d’entrée en vigueur des arrêtés royaux 
concernés11.

Observation finale

Il faudra vérifier l’historique dans l’avant-projet. À titre 
d’exemple, on peut relever ce qui suit:

on remplacera le segment de phrase “modifié par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000” par le segment de phrase “modifié 
en dernier lieu par loi du 20 novembre 2022” à l’article 13;

on écrira “remplacé” et non “modifié” aux articles 19 et 20;

on écrira “remplacé par la loi du 3 juillet 1972” et non “modifié 
par les lois du 3 juillet 1972”, et on remplacera “25 juin 1973” 
par “modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2013” 
à l’article 21;

on remplacera “19 juillet 2001” par “20 juillet 2000”12 dans 
la phrase liminaire de l’article 25;

10	 Avis C.E. 77.644/3 du 13 mai 2025 sur un projet devenu l’arrêté 
royal du 12 juin 2025, observation 4.3.

11	 Voir également l’avis C.E. 77.190/3 du 19 novembre 2024 sur 
un avant-projet devenu la loi du 20 décembre 2024 ‘portant des 
dispositions fiscales diverses’, Doc. parl., Chambre, 2024-2025, 
n° 56-0532/1, pp. 49, observation 6.

12	 L’arrêté royal du 20 juillet 2000 a été à son tour modifié par l’arrêté 
royal du 13 juillet 2001.

Titel 8 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Artikel 51

1. Luidens artikel 51, 4°, van het voorontwerp wordt het 
koninklijk besluit van 12 juni 2025 ‘tot wijziging van het KB/WIB 
92 met het oog op de uitbreiding van het toepassingsgebied 
van de vrijstelling van de bezoldigingen voor prestaties in 
het kader van een flexi-job naar de sector van de zeevisserij’ 
bekrachtigd.

De Raad van State brengt advies 77.644/3 van 13 mei 202510 
in herinnering waarin werd opgemerkt dat de in het koninklijk 
besluit vervatte regeling in beginsel voorafgaandelijk moest 
worden aangemeld bij de Europese Commissie, en, in zoverre 
het onder de vrijstellingsregeling vervat in verordening (EU) 
nr. 717/2014 van de Commissie van 27 juni 2014 ‘inzake de 
toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betref-
fende de werking van de Europese Unie op de‑minimissteun 
in de visserij- en aquacultuursector’ zou vallen, de regeling 
moest worden aangevuld met een bepaling waaruit blijkt dat 
de steun op grond van die vrijstelling wordt verleend.

Het verdient aanbeveling om naar aanleiding van de be-
krachtiging alsnog een dergelijke bepaling in het koninklijk 
besluit van 12 juni 2025 op te nemen.

2. Ter wille van de duidelijkheid is het raadzaam de concrete 
datum van inwerkingtreding van de desbetreffende koninklijke 
besluiten te vermelden.11

Slotopmerking

De wetshistoriek moet worden nagekeken in het voorontwerp. 
Bij wijze van voorbeeld kan worden gewezen op het volgende:

men vervange de zinsnede “gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000” door de zinsnede “laatst gewijzigd 
bij de wet van 20 november 2022” in artikel 13;

men schrijve “vervangen” en niet “gewijzigd” in de artike-
len 19 en 20;

men schrijve “vervangen bij de wet van 3 juli 1972” en niet 
“gewijzigd bij de wetten van 3 juli 1972”, en men vervange 
“25 juni 1973” door “laatst gewijzigd bij de wet van 21 december 
2013” in artikel 21;

men vervange “19 juli 2001” door “20 juli 2000”12 in de 
inleidende zin van artikel 25;

10	 Adv.RvS 77.644/3 van 13 mei 2025 over een ontwerp dat heeft 
geleid tot het koninklijk besluit van 12 juni 2025, opmerking 4.3.

11	 Zie ook adv.RvS 77.190/3 van 19 november 2024 over een 
voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 20 december 2024 
‘houdende diverse fiscale bepalingen’, Parl.St. Kamer 2024-25, 
nr. 56-0532/1, 49, opmerking 6.

12	 Het koninklijk besluit van 20 juli 2000 werd op zijn beurt gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 13 juli 2001.
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on remplacera le segment de phrase “modifié par les lois 
des 3 septembre 1973 et” par le segment de phrase “remplacé 
par la loi du” à l’article 27, 1°, b);

On écrira “modifié par la loi du 18 juin 2018 et par la loi-pro-
gramme” et non “complété par la loi du 18 juin 2018 et modifié 
par la loi-programme13” dans la phrase liminaire de l’article 30.

Le greffier, Le président,

Annemie Goossens Wouter Pas

13	 Voir Principes de technique législative. Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, formule 
F 4-2-1-9, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.
raadvst​-consetat​.be).

men vervange de zinsnede “gewijzigd bij de wetten van 
3 september 1973 en” door de zinsnede “vervangen bij de 
wet van” in artikel 27, 1°, b);

men schrijve “en gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018 en de 
programmawet)” en niet “, vervolledigd bij de wet van 18 juni 
2018 en de programmawet)”13 in de inleidende zin van artikel 30.

De griffier, De voorzitter,

Annemie Goossens Wouter Pas

13	 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, formule F 4-2-1-9, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvst‑consetat​.be).

file:///\\raadvst-consetat.be\shared\mlb$\www.raadvst-consetat.be
file:///\\raadvst-consetat.be\shared\mlb$\www.raadvst-consetat.be
http://www.raadvstconsetat.be
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Modifications du Code des droits et 
taxes divers et de la loi du 12 mai 2024 

portant des dispositions fiscales diverses

CHAPITRE 1ER

Modifications relatives au droit d’écriture

Art. 2

À l’article 12 du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 19 décembre 2006, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “doit être” sont remplacés 
par le mot “est”;

2° dans l’alinéa 2 les mots “de suspension” sont 
remplacés par le mot “suspensive”.

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen en van de wet van de 12 mei 2024 

houdende diverse fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen betreffende het recht op geschriften

Art. 2

In artikel 12 van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen, hersteld bij de wet van 19 december 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “moet worden” 
vervangen door het woord “wordt”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “de suspension” vervangen door het woord 
“suspensive”.
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Art. 3

À l’article 21 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 18 mai 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le 2°, les mots “de l’aménagement du territoire, 
de l’urbanisme et du patrimoine du 14 mai 1984, au Code 
bruxellois de l’aménagement du territoire du 9 avril 2004 et 
au décret flamand portant organisation de l’aménagement 
du territoire du 18 mai 1999, ainsi que” sont remplacés 
par les mots “du Développement territorial, au Code 
bruxellois de l’aménagement du territoire et au Code 
flamand de l’aménagement du territoire, ainsi qu’à”;

2° dans le 5°, les mots “de la loi du 16 janvier 2003 por-
tant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, création de 
guichets-entreprises agréés et portant diverses dis-
positions” sont remplacés par les mots “du Code de 
droit économique, Livre III, Titre 2 et Livre XV, Titre 2, 
Chapitre 2, Section 1re”.

CHAPITRE 2

Modifications relatives à la taxe 
sur les opérations de bourse

Art. 4

Dans l’article 125, § 1er, du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 25 décembre 2016, l’ali-
néa 2 est abrogé.

Art. 5

À l’article 1261 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le 4°, modifié par la loi du 25 avril 2014, est rem-
placé par ce qui suit:

“4° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge ou étrangère que l’Administration 
générale de la trésorerie effectue ou fait effectuer dans 
le cadre de la gestion de ses liquidités;”;

b) le 5°, modifié par la loi du 25 avril 2014, est rem-
placé par ce qui suit:

Art. 3

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 2°, worden de woorden 
“van ruimtelijke ordening, stedenbouw en patrimonium 
van 14 mei 1984, het Brussels Wetboek van ruimte-
lijke ordening van 9 april 2004 en het Vlaams decreet 
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening 
van 18 mei 1999” vervangen door de woorden “van 
Ruimtelijke Ontwikkeling, het Brussels Wetboek van 
Ruimtelijke Ordening en de Vlaamse Codex Ruimtelijke 
Ordening”;

2° in de bepaling onder 5°, worden de woorden “de wet 
van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank 
van Ondernemingen, tot modernisering van het handels-
register, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten 
en houdende diverse bepalingen” vervangen door de 
woorden “het Wetboek van economisch recht, Boek III, 
Titel 2 en Boek XV, Titel 2, Hoofdstuk 2, Afdeling 1”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen betreffende de taks 
op de beursverrichtingen

Art. 4

In artikel 125, § 1, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, vervangen bij de wet van 25 december 2016, 
wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 5

In artikel 1261 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 4°, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“4° de verrichtingen die effecten van de Belgische of 
buitenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben en 
die de Algemene administratie van de thesaurie uitvoert 
of laat uitvoeren in het kader van haar liquiditeitsbeheer;”;

b) de bepaling onder 5°, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, wordt vervangen als volgt:
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“5° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge ou étrangère que l’Agence fédérale 
de la Dette effectue ou fait effectuer.

Par titre de la dette publique belge ou étrangère, il est 
entendu tout titre émis par une entité belge ou étrangère 
appartenant au secteur des administrations publiques 
au sens du système européen de comptes nationaux 
et régionaux (SEC) pour l’application du règlement 
(CE) n° 479/2009 du Conseil du 25 mai 2019 relatif à 
l’application du protocole sur la procédure concernant 
les déficits excessifs annexés au traité instituant la 
Communauté européenne;”;

c) le 6°, modifié par la loi du 17 juin 2013, est remplacé 
par ce qui suit:

“6° les opérations ayant pour objet des titres émis 
par l’État belge ou une entité nationale ou fédérale 
d’un État membre de l’Espace économique européen, 
libellés en euros ou dans la monnaie d’un de ces États 
membres, et consistant en:

a) des certificats de trésorerie; ou

b) des obligations linéaires ou des titres d’une durée 
de plus d’un an;”.

Art. 6

À l’article 128, alinéa 2, g), du même Code, rem-
placé par la loi du 10 décembre 2001, dans le texte 
néerlandais les mots “aanduiding van het vernietigde 
borderel” sont remplacés par les mots “aanduiding van 
het vernietigingsborderel”.

Art. 7

L’article 84 de la loi du 12 mai 2024 portant des dis-
positions fiscales diverses est abrogé.

Art. 8

L’article 136 du Code des droits et taxes divers, modifié 
par les arrêtés royaux des 28 novembre 1939 et 13 juil-
let 2001 et par la loi du 10 décembre 2001, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 136. Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, ali-
néa 2, la taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, 

“5° de verrichtingen die effecten van de Belgische of 
buitenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben en 
die het Federaal Agentschap van de Schuld uitvoert of 
laat uitvoeren.

Onder Belgisch of buitenlands overheidsschuldpapier 
wordt verstaan elk effect uitgegeven door een Belgische 
of buitenlandse entiteit die behoort tot de sector van 
de overheid in de zin van het Europees systeem van 
nationale en regionale rekeningen (ESR) voor de toe-
passing van Verordening (EG) nr. 479/2009 van de 
Raad van 25 mei 2019 betreffende de toepassing van 
het aan het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Gemeenschap gehechte Protocol betreffende de pro-
cedure bij buitensporige tekorten;”;

c) de bepaling onder 6°, gewijzigd bij de wet van 
17 juni 2013, wordt vervangen als volgt:

“6° de verrichtingen met als voorwerp effecten uitge-
geven door de Belgische Staat of door een nationale 
of federale entiteit van een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, uitgedrukt in euro of in de munt 
van een van deze lidstaten, en bestaande uit:

a) schatkistcertificaten; of

b) lineaire obligaties of effecten met een looptijd van 
meer dan één jaar;”.

Art. 6

In artikel 128, tweede lid, g), van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 10 december 2001, worden 
de woorden “aanduiding van het vernietigde borde-
rel” vervangen door de woorden “aanduiding van het 
vernietigingsborderel”.

Art. 7

Artikel 84 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen, wordt opgeheven.

Art. 8

Artikel 136 van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 novem-
ber 1939 en 13 juli 2001 en bij de wet van 10 decem-
ber 2001, wordt vervangen als volgt:

“Art. 136. Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, 
wordt de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, 
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§ 2, ou restituée sur demande motivée si elle a été 
effectivement payée:

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède 
le montant de la taxe due lors du paiement;

2° lorsque le retrait, la modification ou la rectification 
des cours de bourse a entraîné l’annulation ou la modi-
fication du bordereau délivré à l’origine.

Il n’est pas donné suite aux demandes de restitution 
dont le montant à rembourser est inférieur à 10 euros.”.

CHAPITRE 3

Modification relative à la taxe 
sur l’embarquement dans un aéronef

Art. 9

Dans l’article 166, § 1er, du même Code, rétabli par 
la loi du 28 mars 2022, l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE 4

Modifications relatives à la taxe annuelle 
sur les opérations d’assurance

Art. 10

Dans la phrase introductive de l’article 177 du 
même Code, le mot “contrats” est remplacé par le mot 
“opérations”.

Art. 11

Dans l’article 1791, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 12

Dans l’article 183, alinéa 5, du même Code, inséré par 
la loi du 20 juillet 1990, le mot “contrats” est remplacé 
par le mot “opérations”.

§ 2, of, op een met redenen omkleed verzoek en mits 
werkelijk voldaan, terugbetaald:

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer 
bedraagt dan het bedrag van de taks verschuldigd bij 
de betaling;

2° wanneer de intrekking, wijziging of verbetering van 
de beurskoersen de nietigverklaring of wijziging van 
het oorspronkelijk verstrekte borderel tot gevolg heeft.

Er wordt geen gevolg gegeven aan aanvragen van 
terugbetaling indien het terug te betalen bedrag minder 
dan 10 euro bedraagt.”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging betreffende de taks 
op de inscheping van een luchtvaartuig

Art. 9

In artikel 166, § 1, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 28 maart 2022, wordt het tweede lid 
opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen betreffende de jaarlijkse taks 
op de verzekeringsverrichtingen

Art. 10

In de inleidende zin van artikel 177 van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord “verzekeringsovereenkomsten” 
vervangen door het woord “verzekeringsverrichtingen”.

Art. 11

In artikel 1791 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt het 
derde lid opgeheven.

Art. 12

In artikel 183, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 20 juli 1990, wordt het woord 
“verzekeringscontracten” vervangen door het woord 
“verzekeringsverrichtingen”.
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CHAPITRE 5

Modification relative à la taxe annuelle 
sur les participations bénéficiaires

Art. 13

Dans l’article 183octies du même Code, inséré par la 
loi du 7 décembre 1988 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 20 novembre 2022, l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE 6

Modifications relatives à la taxe 
sur l’épargne à long terme

Art. 14

À l’article 1873, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 19 dé-
cembre 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) l’alinéa 1er, est complété par la phrase suivante:

“Au plus tard le jour du paiement, une déclaration 
faisant notamment connaître la base de perception est 
déposée.”;

b) l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 15

L’article 96 de la loi du 12 mai 2024 portant des dis-
positions fiscales diverses est abrogé.

Art. 16

L’article 1875, du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 28 décembre 1992, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 1875. Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, ali-
néa 2, la taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, 
§ 2, ou bien restituée sur demande motivée si elle a été 
effectivement acquittée:

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède 
le montant de la taxe due lors du paiement;

HOOFDSTUK 5

Wijziging betreffende de jaarlijkse taks 
op de winstdeelnemingen

Art. 13

In artikel 183octies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 december 1988 en laatst gewijzigd bij 
de wet van 20 november 2022, wordt het tweede lid 
opgeheven.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen betreffende de taks 
op het lange termijnsparen

Art. 14

In artikel 1873, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet 
van 19 december 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Ten laatste op de dag van de betaling wordt een 
opgave die onder andere de heffingsbasis laat kennen 
voorgelegd.”;

b) het derde lid wordt opgeheven.

Art. 15

Artikel 96 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen, wordt opgeheven.

Art. 16

Artikel 1875 van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen, hersteld bij de wet van 28 december 1992, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 1875. Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, 
wordt de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, 
§ 2, of, op een met redenen omkleed verzoek en mits 
werkelijk voldaan, terugbetaald:

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer 
bedraagt dan het bedrag van de taks verschuldigd bij 
de betaling;
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2° lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance en cas de 
vie pour lequel l’assureur est libéré de tous engagements 
à l’arrivée de l’événement assuré.”.

CHAPITRE 7

Modification relative aux dispositions communes 
aux droits et taxes divers

Art. 17

Dans l’article 2031 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 février 2021, l’alinéa 1er est abrogé.

CHAPITRE 8

Entrée en vigueur

Art. 18

Le titre 2 entre en vigueur 10 jours après la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 8 et 16 entrent 
en vigueur le 1er janvier 2028. Le Roi peut déterminer 
pour les articles 8 et 16 une entrée en vigueur anticipée 
pour toutes ou certaines catégories de redevables.

TITRE 3

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

CHAPITRE 1ER

Corrections linguistiques et terminologiques

Art. 19

Dans l’article 19, alinéa 1er, 5°, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, rétabli par la 
loi du 14 avril 1965 et remplacé par la loi du 3 juillet 1972, 
les mots “la Communauté économique” sont remplacés 
par les mots “l’Union”.

Art. 20

Dans l’article 31, alinéa 1er, 1°bis, du même Code, 
inséré par la loi du 14 avril 1965 et remplacé par la loi 

2° wanneer het gaat om een verzekeringscontract 
bij leven waarvoor de verzekeraar, op het ogenblik dat 
de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, van elke 
verbintenis bevrijd is.”.

HOOFDSTUK 7

Wijziging betreffende de bepalingen gemeen 
aan de diverse rechten en taksen

Art. 17

In artikel 2031 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 februari 2021, wordt het eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 8

Inwerkingtreding

Art. 18

Titel 2 treedt in werking 10 dagen na de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid, treden de artikelen 8  
en 16 in werking op 1 januari 2028. De Koning kan voor 
artikel 8 en 16 en voor alle of bepaalde categorieën van 
belastingschuldigen een vroegere inwerkingtreding 
voorzien.

TITEL 3

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

HOOFDSTUK 1

Taalkundige en terminologische verbeteringen

Art. 19

In artikel 19, eerste lid, 5°, van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten, hersteld bij de wet 
van 14 april 1965 en vervangen bij de wet van 3 juli 1972, 
worden de woorden “der Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap” vervangen door de woor-
den “van de lidstaten van de Europese Unie”.

Art. 20

In artikel 31, eerste lid, 1°bis, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 14 april 1965 en vervangen 
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du 3 juillet 1972 les mots “la Communauté économique” 
sont remplacés par les mots “l’Union”.

Art. 21

Dans l’article 32, 7°, du même Code, rétabli par la loi 
du 14 avril 1965, remplacé par la loi du 3 juillet 1972 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2013, 
les mots “la Communauté économique” sont remplacés 
par les mots “l’Union”.

Art. 22

Dans l’article 159, 14°, du même Code, inséré par la 
loi du 30 mars 1994 et modifié par la loi du 17 mars 2019, 
les mots “la Communauté” sont remplacés par les mots 
“l’Union”.

Art. 23

Dans l’article 180bis du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié par la loi du 6 juillet 2017, 
dans le texte néerlandais, les mots “het registratiere-
laas” sont remplacés par les mots “de vermelding van 
de registratie”.

Art. 24

Dans le texte néerlandais de l’article 212, alinéa 5, du 
même Code, remplacé par la loi du 28 décembre 1992, 
les mots “het registratierelaas” sont remplacés par les 
mots “de vermelding van de registratie”.

Art. 25

À l’article 248 du même Code, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et confirmé par 
la loi du 26 juin 2002, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “Le droit est fixé à 740 eu-
ros pour” sont remplacés par les mots “Il est perçu un 
droit de 740 euros sur”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “EUR” est remplacé par le 
mot “euros”;

bij de wet van 3 juli 1972, worden de woorden “der Lid-
Staten van de Europese Economische Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “van de lidstaten van de 
Europese Unie”.

Art. 21

In artikel 32, 7°, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 14 april 1965, jvervangen bij de wet van 
3 juli 1972 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 de-
cember 2013, worden de woorden “der Lid-Staten van de 
Europese Economische Gemeenschap” vervangen door 
de woorden “van de lidstaten van de Europese Unie”.

Art. 22

In artikel 159, 14°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 30 maart 1994 en gewijzigd bij de wet 
van 17 maart 2019, worden de woorden “Lid-Staten 
van de Europese Gemeenschap” vervangen door de 
woorden “lidstaten van de Europese Unie”.

Art. 23

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, ingevoerd 
bij de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de 
wet van 6 juli 2017, worden de woorden “het registra-
tierelaas” vervangen door de woorden “de vermelding 
van de registratie”.

Art. 24

In artikel 212, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 28 december 1992, worden de 
woorden “het registratierelaas” vervangen door de 
woorden “de vermelding van de registratie”.

Art. 25

In artikel 248 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bekrach-
tigd bij de wet van 26 juni 2002, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “Voor” en “het 
recht op 740 euro vastgesteld” respectievelijk vervangen 
door de woorden “Op” en “er een recht van 740 euro 
geheven”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “EUR” vervangen 
door het woord “euro”;
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3° dans l’alinéa 3, les mots “rendu a” sont remplacés 
par les mots “rendu à”.

Art. 26

Dans l’article 280, 6°, du même Code, inséré par la loi 
du 6 août 1967, les mots “instituant la Communauté eu-
ropéenne du charbon et de l’acier, la Communauté 
économique européenne et” sont remplacés par les 
mots “sur l’Union européenne, sur le fonctionnement 
de l’Union européenne et celui instituant” et les mots 
“ainsi que par la Convention relative à certaines insti-
tutions communes aux Communautés européennes,” 
sont supprimés.

CHAPITRE 2

Autres corrections et modernisations

Art. 27

À l’article 122 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° aux sociétés agréées par la Société wallonne 
du logement, la Société du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale ou Wonen in Vlaanderen;”;

b) le 3°, inséré par la loi du 14 avril 1965 et remplacé 
par la loi du 22 décembre 1989, est remplacé par ce 
qui suit:

“3° à la société à responsabilité limitée Vlaams 
Woningfonds, la société coopérative fonds du loge-
ment des familles nombreuses de Wallonie et la so-
ciété coopérative fonds du logement de la Région de 
Bruxelles-capitale;”;

c) dans le 4°, inséré par la loi du 4 décembre 1990 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2006, 
les mots “20 juillet 2004 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles d’investissement” 
sont remplacés par les mots “3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances”;

2° dans l’alinéa 2, inséré par la loi du 28 décembre 1992 
et remplacé par la loi du 27 décembre 2006, les mots 

3° in de Franse tekst van het derde lid worden de 
woorden “rendu a” vervangen door de woorden “rendu à”.

Art. 26

In artikel 280, 6°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 6 augustus 1967, worden de woorden “tot 
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen 
en Staal, van de Europese Gemeenschap of” vervangen 
door de woorden “betreffende de Europese Unie, betref-
fende de werking van de Europese unie en tot oprichting” 
en worden de woorden “alsmede bij de Overeenkomst 
betreffende bepaalde instellingen welke de Europese 
Gemeenschappen gemeen hebben,” geschrapt.

HOOFDSTUK 2

Andere verbeteringen en moderniseringen

Art. 27

In artikel 122 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid:

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° aan de maatschappijen die erkend zijn door de 
Société wallonne du logement, de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij of Wonen in Vlaanderen;”;

b) de bepaling onder 3°, ingevoegd bij de wet 
van 14 april 1965 en vervangen bij de wet van 22 de-
cember 1989, wordt vervangen als volgt:

“3° aan de besloten vennootschap Vlaams Woning-
fonds, de coöperatieve vennootschap fonds du logement 
des familles nombreuses de Wallonie en de coöpe-
ratieve vennootschap Woningfonds van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest;”;

c) in de bepaling onder 4°, ingevoegd bij de wet 
van 4 december 1990 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2006, worden de woorden 
“20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van col-
lectief beheer van beleggingsportefeuilles” vervangen 
door de woorden “3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan 
de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instel-
lingen voor belegging in schuldvorderingen”;

2° in het tweede lid, ingevoegd bij de wet van 28 decem-
ber 1992 en vervangen bij de wet van 27 december 2006, 
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“20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion 
collective de portefeuilles d’investissement” sont rempla-
cés par les mots “3 août 2012 relative aux organismes 
de placement collectif qui répondent aux conditions de 
la directive 2009/65/CE et aux organismes de placement 
en créances”.

Art. 28

À l’article 161, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 janvier 2022:

1° dans l’alinéa 3, les mots “de la société anonyme 
de droit public Financière T.G.V.” sont remplacés par les 
mots “des sociétés anonymes de droit public ASTRID, 
BIO, Infrabel, HR Rail et SNCB.”;

2° les alinéas 4, 5 et 6 sont abrogés;

3° dans l’alinéa 7 ancien, devenant l’alinéa 4, les 
mots “Cette disposition n’est toutefois applicable” sont 
remplacés par les mots “Ces dispositions ne sont tou-
tefois applicables”;

b) dans le 12°, modifié en dernier lieu par la loi 
du 31 juillet 2023:

1° dans le litera a) les mots “visés à l’article 19, 1°,” 
sont supprimés;

2° le litera b) est abrogé;

3° dans les literas c) et d) les mots “visé sous a ou b” 
sont remplacés par les mots “visé sous a)”;

Art. 29

L’article 237 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 février 2021, est abrogé.

Art. 30

Dans l’article 238 du même Code, rétabli par la loi 
du 4 décembre 2012, modifié par la loi du 18 juin 2018 et 
par la loi-programme du 18 juillet 2025, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

worden de woorden “20 juli 2004 betreffende bepaalde 
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuil-
les” vervangen door de woorden “3 augustus 2012 be-
treffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen”.

Art. 28

In artikel 161, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 21 januari 2022:

1° in het derde lid, worden de woorden “naamloze 
vennootschap van publiek recht HST-Fin.” vervangen 
door de woorden “naamloze vennootschappen van 
publiek recht ASTRID, BIO, Infrabel, HR Rail en NMBS.”;

2° het vierde, het vijfde en het zesde lid worden 
opgeheven;

3° in het vroegere zevende lid, dat het vierde lid wordt, 
worden de woorden “beschikking is” vervangen door de 
woorden “beschikkingen zijn”;

b) in de bepaling onder 12°, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 31 juli 2023:

1° in punt a) worden de woorden “in artikel 19, 1°, 
bedoelde” opgeheven;

2° punt b) wordt opgeheven;

3° in punten c) en d) worden de woorden “een onder 
a of b” vervangen door de woorden “een onder a)”.

Art. 29

Artikel 237 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 7 februari 2021, wordt opgeheven.

Art. 30

In artikel 238 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 4 december 2012, gewijzigd bij de wet 
van 18 juni 2018 en bij de programmawet van 18 juli 2025, 
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid inge-
voegd, luidende:
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“Ce droit est réduit à 150 euros pour tout étranger 
qui a la qualité d’apatride en Belgique en vertu des 
Conventions internationales qui y sont en vigueur, et qui 
introduit sa demande sur la base de l’article 19, § 2, du 
Code de la nationalité belge.”

Art. 31

L’article 2792, 5°, du même Code, inséré par la loi 
du 17 juillet 1975, est abrogé.

Art. 32

Le présent titre entre en vigueur 10 jours après la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 30 produit ses 
effets le 29 juillet 2025.

TITRE 4

Modifications du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et 

non-fiscales

Art. 33

Dans l’article 1er, alinéa 5, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
les mots “Livre III, Titre III, Chapitre V, Section IV” sont 
remplacés par les mots “Livre 5, Titre 3, Sous-titre 8, 
Chapitre 4”.

Art. 34

Dans l’article 54, § 3, du même Code, les mots “Les 
articles 1200 à 1216 du Code civil” sont remplacés par 
les mots “Les articles 5.160 à 5.164 du Code civil”.

TITRE 5

Modification de la loi du 5 mai 1865 
relative au prêt à l’intérêt

Art. 35

Dans l’article 2, § 2/2, de la loi du 5 mai 1865 relative 
au prêt à l’intérêt, inséré par la loi du 20 novembre 2022, 

“Dit recht wordt tot 150 euro verminderd voor de vreem-
deling die de hoedanigheid heeft van staatloze in België 
krachtens de er vigerende internationale overeenkomsten 
en die zijn aanvraag indient op basis van artikel 19, § 2, 
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.”

Art. 31

Artikel 2792, 5°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 1975, wordt opgeheven.

Art. 32

Deze titel treedt in werking 10 dagen na de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid heeft artikel 30 uitwer-
king op 29 juli 2025.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en 

niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 33

In artikel 1, vijfde lid, van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden de woorden “Boek III, Titel III, 
Hoofdstuk V, Afdeling IV” vervangen door de woorden 
“Boek 5, Titel 3, Ondertitel 8, Hoofdstuk 4”.

Art. 34

In artikel 54, § 3, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “De artikelen 1200 tot en met 1216 van 
het Burgerlijk Wetboek” vervangen door de woorden 
“De artikelen 5.160 tot en met 5.164 van het Burgerlijk 
Wetboek”.

TITEL 5

Wijziging van de wet van 5 mei 1865 
betreffende de lening tegen intrest

Art. 35

In artikel 2, § 2/2, van de wet van 5 mei 1865 betref-
fende de lening tegen intrest, ingevoegd bij de wet 
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les mots “l’article 1154” sont remplacés par les mots 
“l’article 5.207”.

TITRE 6

Modifications du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée

Art. 36

Dans l’article 40bis, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992, les 
mots “l’article 76, § 2” sont remplacés par les mots 
“l’article 76, § 3”.

Art. 37

Dans l’article 52bis, § 2, alinéa 5, du même Code, 
remplacé par la loi du 30 juin 2017, les mots “l’article 89, 
alinéa 2” sont remplacés par les mots “l’article 19, § 2, 
alinéa 1er, du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales”.

Art. 38

À l’article 58ter, § 8, du même Code, remplacé par 
la loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”.

Art. 39

À l’article 58quater, § 8, du même Code, remplacé 
par la loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”.

van 20 november 2022, worden de woorden “artikel 1154” 
vervangen door de woorden “artikel 5.207”.

TITEL 6

Wijzigingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 36

In artikel 40bis, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 
van 28 december 1992, worden de woorden “artikel 76, 
§ 2” vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 37

In artikel 52bis, § 2, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 30 jun 2017, worden de woor-
den “artikel 89, tweede lid” vervangen door de woorden 
“artikel 19, § 2, eerste lid, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 38

In artikel 58ter, § 8, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 2 april 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikel 76, 
§ 2” vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”;

b) in het derde lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 39

In artikel 58quater, § 8, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 2 april 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikel 76, 
§ 2” vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”;

b) in het derde lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.
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Art. 40

À l’article 58quinquies, § 8, du même Code, inséré 
par la loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”;

b) dans l’alinéa 3, les mots “l’article 76, § 2” sont 
remplacés par les mots “l’article 76, § 3”.

Art. 41

Dans l’article 84quater, § 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 26 novembre 2018, les mots “l’article 89, 
alinéa 2” sont chaque fois remplacés par les mots “l’ar-
ticle 19, § 2, alinéa 1er, du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales”.

Art. 42

L’article 91, § 4, 1°, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023, est remplacé par 
ce qui suit:

“1° en vertu de l’article 76, § 1er, alinéa 1er, à compter de 
l’expiration du délai prévu par cet alinéa ou conformément 
à l’article 76, § 1er, alinéa 2, à compter de l’expiration du 
délai prévu en exécution de cet alinéa;”

TITRE 7

Modifications du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 43

Dans l’article 7, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par la loi du 17 février 2021, 
les mots “par nature” sont chaque fois remplacés par 
les mots “par incorporation”.

Art. 44

Dans l’article 13 du même Code, modifié par les lois 
du 17 février 2021 et 21 janvier 2022, les mots “par 
nature” sont remplacés par les mots “par incorporation”.

Art. 40

In artikel 58quinquies, § 8, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 april 2021, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikel 76, 
§ 2” vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”;

b) in het derde lid, worden de woorden “artikel 76, § 2” 
vervangen door de woorden “artikel 76, § 3”.

Art. 41

In artikel 84quater, § 2, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 26 november 2018, worden de 
woorden “artikel 89, tweede lid” telkens vervangen door 
de woorden “artikel 19, § 2, eerste lid, van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen”.

Art. 42

Artikel 91, § 4, 1°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt ver-
vangen als volgt:

“1° krachtens artikel 76, § 1, eerste lid, te rekenen 
vanaf het verstrijken van de in dat lid bepaalde termijn 
of overeenkomstig artikel 76, § 1, tweede lid, vanaf het 
verstrijken van de in uitvoering van dat lid bepaalde 
termijn;”

TITEL 7

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 43

In artikel 7, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, vervangen bij de wet van 17 februari 2021, 
worden de woorden “van nature” telkens vervangen door 
de woorden “door incorporatie”.

Art. 44

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 17 februari 2021 en 21 januari 2022, worden 
de woorden “van nature” vervangen door de woorden 
“door incorporatie”.
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Art. 45

Dans l’article 42 du même Code, les mots “, par 
dérogation à l’article 1183 du Code civil,” sont abrogés.

Art. 46

Dans l’article 90, alinéa 1er, 5°, du même Code, les 
mots “qui est un immeuble par nature” sont remplacés 
par les mots “qui est, de par sa nature ou par incorpo-
ration, un bien immeuble”.

Art. 47

Dans l’article 220/1, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
remplacé par la loi du 25 décembre 2017 et modifié 
par la loi du 22 décembre 2023, les mots “Les dispo-
sitions visées à l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 à 6, 8 et 9” 
sont remplacés par les mots “Les dispositions visées à 
l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 à 5, 7 et 8”.

Art. 48

L’article 300, § 1er, du même Code, remplacé par la 
loi du 13 avril 2019, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le Roi détermine le mode à suivre pour les 
déclarations, la formation et la notification des rôles.”

Art. 49

Dans l’article 304/1, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 22 janvier 2022, les mots “, ou, pour les personnes 
physiques et à défaut de telles données bancaires, par 
assignation postale ou mandat international” sont abrogés.

Art. 50

Dans l’article 471, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 17 février 2021, les mots “par 
nature” sont remplacés par les mots “par incorporation”.

Art. 45

In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “In afwijking van artikel 1183 van het Burgerlijk 
Wetboek worden bestanddelen die het onderwerp zijn 
van een akte van vervreemding onder ontbindende 
voorwaarde,” vervangen door de woorden “Bestanddelen 
die het onderwerp zijn van een akte van vervreemding 
onder ontbindende voorwaarde worden”.

Art. 46

In artikel 90, eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “plaats die van nature onroerend 
is” vervangen door de woorden “plaats die uit haar aard 
of door incorporatie onroerend is”.

Art. 47

In artikel 220/1, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 25 december 2017 en ge-
wijzigd bij de wet van 22 december 2023, worden de 
woorden “De in artikel 5/1, § 1, derde tot zesde, achtste 
en negende lid, bedoelde bepalingen” vervangen door de 
woorden “De in artikel 5/1, § 1, derde tot vijfde, zevende 
en achtste lid, bedoelde bepalingen”.

Art. 48

Artikel 300, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 13 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Koning regelt de wijze waarop men dient te 
handelen voor de aangiften, en voor de opmaking en 
de kennisgeving van de kohieren.”

Art. 49

In artikel 304/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden “, of, 
voor de natuurlijke personen en bij gebrek aan derge-
lijke bankgegevens, per postassignatie of internationaal 
mandaat” opgeheven.

Art. 50

In artikel 471, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 17 februari 2021, worden de 
woorden “van nature” vervangen door de woorden “door 
incorporatie”.
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Art. 51

L’article 49 entre en vigueur pour des remboursements 
effectués à partir du 1er décembre 2025.

TITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 52

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 12 décembre 2024 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 20 décembre 2024 introduisant les 
listes d’investissements et la liste d’exclusion climatique et 
environnementale visées aux articles 69/1 et 75, alinéa 2, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 et déterminant 
les investissements numériques pris en compte pour la 
déduction de base majorée visée à l’article 69, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992;

3° l’arrêté royal du 17 mai 2025 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière de travail étudiant;

4° l’arrêté royal du 12 juin 2025 modifiant l’AR/CIR 92 en 
vue d’élargir le champ d’application de l’exonération des 
rémunérations pour des prestations fournies dans le 
cadre d’un flexi-job au secteur de la pêche maritime.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2025.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

Art. 51

Artikel 49 treedt in werking voor terugbetalingen 
uitgevoerd vanaf 1 december 2025.

TITEL 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 52

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve 
datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 12 december 2024 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 20 december 2024 ter 
invoering van de investeringslijsten en de klimaat- en 
milieu-uitsluitingslijst bedoeld in de artikelen 69/1 en 75, 
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 en ter vaststelling van digitale investeringen 
die in aanmerking komen voor de in artikel 69, derde lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 be-
doelde verhoogde basisaftrek;

3° het koninklijk besluit van 17 mei 2025 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
studentenarbeid;

4° het koninklijk besluit van 12 juni 2025 tot wijziging 
van het KB/WIB 92 met het oog op de uitbreiding van 
het toepassingsgebied van de vrijstelling van de bezol-
digingen voor prestaties in het kader van een flexi-job 
naar de sector van de zeevisserij.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2025.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wetboek Diverse rechten en taksen 
Artikel 12 Artikel 12 

Het recht moet worden betaald bij het bevoegde 
kantoor en binnen de termijn vastgesteld bij 
koninklijk besluit. 

Het recht wordt betaald bij het bevoegde kantoor en 
binnen de termijn vastgesteld bij koninklijk besluit. 

De betaling van het recht kan niet worden uitgesteld 
onder voorwendsel dat de rechtshandeling waarvoor 
de akte tot titel strekt, zou afhangen van een 
schorsende voorwaarde, een  goedkeuring, een 
machtiging of een bekrachtiging 

(ongewijzigd) 

Art. 21, 2° en 5° Art. 21 
Worden van het recht vrijgesteld: (ongewijzigd) 
(…) (ongewijzigd) 
2° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
het Waals Wetboek van ruimtelijke ordening, 
stedenbouw en patrimonium van 14 mei 1984, het 
Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening van 9 april 
2004 en het Vlaams decreet houdende de organisatie 
van de ruimtelijke ordening van 18 mei 1999, alsook 
hun uitvoeringsbesluiten; 

2° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, 
het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en 
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, alsook hun 
uitvoeringsbesluiten; 

(…) (ongewijzigd) 
5° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot oprichting 
van erkende ondernemingsloketten en houdende 
diverse bepalingen; 

5° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
het Wetboek van economisch recht, Boek III, Titel 2 
en Boek XV, Titel 2, Hoofdstuk 2, Afdeling 1; 

(…) (ongewijzigd) 
Art. 125 Art. 125 

§ 1. De taks is betaalbaar uiterlijk de laatste werkdag: (ongewijzigd) 
1° van de tweede maand die volgt op die waarin de 
verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, wanneer 
de ordergever de belastingschuldige is; 

(ongewijzigd) 

2° van de maand die volgt op die waarin de 
verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, in de 
andere gevallen. 

(ongewijzigd) 

De taks wordt betaald door storting of overschrijving 
op de bankrekening van het bevoegde kantoor. 

(…) 

Op de dag van de betaling wordt door de 
belastingschuldige op dat kantoor een opgave 
ingediend die de maatstaf van heffing opgeeft 
alsmede alle elementen noodzakelijk ter bepaling 
ervan. 

(ongewijzigd) 
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§ 2. Indien de opgave bedoeld in paragraaf 1 niet 
binnen de bepaalde termijn werd ingediend, wordt 
een boete verbeurd van 50 euro per week vertraging. 
Iedere begonnen week wordt voor een gehele week 
aangerekend. Deze boete kan per overtreding niet 
meer bedragen dan het bedrag dat na 52 weken 
vertraging verschuldigd is. 

(ongewijzigd) 

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de opgave 
bedoeld in paragraaf 1 wordt gestraft met een boete 
gelijk aan vijf maal de ontdoken taks zonder dat ze 
minder dan 250 euro kan bedragen. 

(ongewijzigd) 

Het niet afgeven van het in artikel 127 bedoelde 
borderel, wordt gestraft met een boete gelijk aan vijf 
maal de ontdoken taks zonder dat ze minder dan 
1.000 euro kan bedragen. 

(ongewijzigd) 

§ 3. De elementen die in de in paragraaf 1 bedoelde 
opgave moeten worden meegedeeld evenals het 
bevoegde kantoor worden door de Koning bepaald. 

(ongewijzigd) 

Art. 1261, 4°, 5° en 6° Art. 1261, 4°, 5° en 6° 
Zijn van de taks vrijgesteld: (ongewijzigd) 
(…)  
4° de verrichtingen die effecten van de Belgische 
openbare schuld in 't algemeen tot voorwerp hebben 
en die de Algemene Administratie van de Thesaurie 
uitvoert of doet uitvoeren voor rekening van de 
Deposito- en Consignatiekas, van het Muntfonds of in 
het kader van haar liquiditeitsbeheer; 

4° de verrichtingen die effecten van de Belgische of 
buitenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben 
en die de Algemene administratie van de thesaurie 
uitvoert of laat uitvoeren in het kader van haar 
liquiditeitsbeheer; 

5° de verrichtingen die effecten van de Belgische 
openbare schuld in 't algemeen tot voorwerp hebben 
en die de Algemene Administratie van de Thesaurie 
uitvoert of doet uitvoeren; 

5° de verrichtingen die effecten van de Belgische of 
buitenlandse openbare schuld tot voorwerp hebben 
en die het Federaal Agentschap van de Schuld 
uitvoert of laat uitvoeren; 

 Onder Belgisch of buitenlands 
overheidsschuldpapier wordt verstaan elk effect 
uitgegeven door een Belgische of buitenlandse 
entiteit die behoort tot de sector van de overheid in 
de zin van het Europees systeem van nationale en 
regionale rekeningen (ESR) voor de toepassing van 
Verordening (EG) nr. 479/2009 van de Raad van 
25 mei 2019 betreffende de toepassing van het aan 
het Verdrag tot oprichting van de Europese 
Gemeenschap gehechte Protocol betreffende de 
procedure bij buitensporige tekorten. 

6° de verrichtingen met als voorwerp 
schatkistcertificaten of lineaire obligaties uitgegeven 
door de Belgische Staat of met als voorwerp de 
schatkistcertificaten of obligaties analoog aan de 
Belgische lineaire obligaties, uitgegeven door een 
lidstaat van de Europees Economische Ruimte; 

6° de verrichtingen met als voorwerp effecten 
uitgegeven door de Belgische Staat of door een 
nationale of federale entiteit van een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, uitgedrukt in euro of 
in de munt van een van deze lidstaten, en bestaande 
uit: 
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 a) schatkistcertificaten; of 
 b) lineaire obligaties of effecten met een looptijd 

van meer dan één jaar;. 
(…)  

Art. 128 Art. 128 
Het borderel bepaald bij artikel 127 wordt 
genummerd volgens één of meerdere series van 
doorlopende nummerreeksen en opgemaakt in 
tweevoud. 

(ongewijzigd) 

Het duplicaat van het borderel kan evenwel worden 
vervangen door een van dag tot dag opgestelde 
listing, genummerd volgens een doorlopende 
nummerreeks, waarin het volgende wordt vermeld: 

(ongewijzigd) 

a) de datum van het borderel; (ongewijzigd) 
b) het nummer van het borderel; (ongewijzigd) 
c) de naam van de ordergever en de tussenpersoon; (ongewijzigd) 
d) de gedetailleerde opgave van de verrichtingen; (ongewijzigd) 
e) het bedrag of de waarde van de verrichtingen; (ongewijzigd) 
f) het bedrag van de taks op de beursverrichtingen of 
de reporten dat werd geheven; 

(ongewijzigd) 

g) in geval van vernietiging van het borderel, de 
referentie van het vernietigde borderel naast de 
aanduiding van het vernietigde borderel. 

g) in geval van vernietiging van het borderel, de 
referentie van het vernietigde borderel naast de 
aanduiding van het vernietigende borderel. 

Art. 136 Art. 136 
De taks wordt terugbetaald: Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, wordt 

de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, 
§ 2, of, op een met redenen omkleed verzoek en 
mits werkelijk voldaan, terugbetaald: 

1° wanneer de betaalde taks de belasting overtreft 
waartoe de verrichting aanleiding geeft; 

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer 
bedraagt dan het bedrag van de taks verschuldigd bij 
de betaling; 

2° wanneer de intrekking, wijziging of verbetering van 
de beurskoersen de nietigverklaring of wijziging van 
het oorspronkelijk verstrekte borderel tot gevolg 
heeft. 

2° wanneer de intrekking, wijziging of verbetering 
van de beurskoersen de nietigverklaring of wijziging 
van het oorspronkelijk verstrekte borderel tot 
gevolg heeft. 

De regering bepaalt de wijze en de voorwaarden 
waarop de terugbetaling plaats heeft. 

 

Er wordt geen gevolg gegeven aan aanvragen van 
terugbetaling indien de terug te betalen som geen 
0,25 EUR bedraagt. 

Er wordt geen gevolg gegeven aan aanvragen van 
terugbetaling indien het terug te betalen bedrag 
minder dan 10 euro bedraagt. 

Art. 166, § 1 Art. 166, § 1 
§ 1. De taks wordt betaald uiterlijk op de laatste 
werkdag van de maand volgend op die waarin de taks 
verschuldigd wordt. 

(ongewijzigd) 
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De taks wordt betaald door storting of overschrijving 
op de bankrekening van de bevoegde dienst. 

(…) 

Op de dag van de betaling wordt door de 
belastingschuldige bij de bevoegde dienst een 
aangifte ingediend die alle voor de juiste heffing van 
de taks noodzakelijke elementen, zoals bepaald door 
de Koning, bevat. 

(ongewijzigd) 

Art. 177 Art. 177 
De jaarlijkse taks op de verzekeringsovereenkomsten 
wordt verschuldigd: 

De jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen 
wordt verschuldigd: 

(…)  
Art. 1791 Art. 1791 

Wat de in artikel 177, 1°, 2° en 2°bis, bedoelde 
belastingschuldigen betreft, is de jaarlijkse taks 
betaalbaar uiterlijk op de twintigste van de maand 
welke volgt op die waarin een premie, 
werkgeversbijdrage of persoonlijke bijdrage is 
vervallen. 

(ongewijzigd) 

Een voorschot op de jaarlijkse taks verschuldigd in de 
maand januari, volgens de tarieven bepaald in de 
artikelen 1751, § 1, en 1752, is betaalbaar uiterlijk op 
de 15de van de maand december die voorafgaat; dat 
voorschot is gelijk aan het bedrag van de jaarlijkse 
taks, verschuldigd volgens de voornoemde tarieven 
en betaald in november van het lopende jaar. 

(ongewijzigd) 

De taks wordt betaald door storting of door 
overschrijving op de postrekening van het bevoegde 
kantoor. 

(opgeheven) 

Op de dag van de betaling dient de belastingschuldige 
op dat kantoor met betrekking tot de in het eerste lid 
vermelde betaling, een opgave in die afzonderlijk de 
maatstaven van heffing vermeldt van de taks die 
volgens ieder van de in artikel 1751, 1752 en 1753 
bepaalde tarieven verschuldigd is wegens 
verzekeringsverrichtingen waarvoor tijdens de vorige 
maand een premie, werkgeversbijdrage of 
persoonlijke bijdrage vervallen is. De regels voor de 
opgave met betrekking tot het voorschot bedoeld in 
het tweede lid, worden door de Koning vastgesteld. 

(ongewijzigd) 

Wanneer de opgave niet binnen de vastgestelde 
termijnen ingediend is, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 EUR per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt voor een gehele week gerekend. 

(ongewijzigd) 

Art. 183 Art. 183 
De Belgische verzekeraars, de pensioeninstellingen, 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging bedoeld in de wet van 28 april 

(ongewijzigd) 
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2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid 
alsmede de vertegenwoordigers in België van de 
vreemde verzekeraars, alsmede de makelaars zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken, zonder 
verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek van de 
ambtenaren van de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in Boek II. 
Dezelfde verplichting wordt aan de 
verzekeringnemers opgelegd wanneer ze handelaars 
(1) zijn, voor de polissen, kwijtschriften en andere 
bescheiden inzake verzekeringsverrichtingen. 

(ongewijzigd) 

Elke weigering van mededeling wordt met een boete 
van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

(ongewijzigd) 

De Belgische verzekeraars, de pensioeninstellingen, 
de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening en 
de vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden, onder de 
sancties voorgeschreven door het derde lid, de 
overeenkomsten van medeverzekering gesloten 
tussen hun klanten en een vreemde 
verzekeringsonderneming aan het bevoegd kantoor 
te vermelden, zodra ze kennis ervan hebben, 
wanneer die overeenkomsten betrekking hebben op 
een in België gelegen risico. 

(ongewijzigd) 

De Koning treft elke aanvullende regeling die een 
juiste heffing van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten kan verzekeren. 

De Koning treft elke aanvullende regeling die een 
juiste heffing van de jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen kan verzekeren. 

Art. 183octies Art. 183octies 
De jaarlijkse taks is betaalbaar binnen drie maanden 
te rekenen vanaf de datum van de beslissing tot 
verdeling van de winstdeelnemingen. 

(ongewijzigd) 

De taks wordt betaald door storting of overschrijving 
op de postrekening van het bevoegde kantoor. 

(…) 

Op de dag van de betaling wordt door de 
belastingschuldige op dat kantoor een opgave 
ingediend met vermelding van het belastingjaar, de 
datum van de beslissing tot verdeling, de maatstaf 
van heffing, de aanslagvoet en het bedrag van de 
taks. 

(ongewijzigd) 

Wanneer de opgave niet binnen de bedoelde termijn 
werd ingediend, wordt een boete verbeurd van 12,50 
EUR per week vertraging. Iedere begonnen week 
wordt voor een gehele week gerekend. 

(ongewijzigd) 

Art. 1873, § 1 Art. 1873, §1 
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§ 1. De taks is betaalbaar uiterlijk op de laatste 
werkdag van de maand die volgt op die waarin het 
belastbare feit zich heeft voorgedaan. 

§ 1. De taks is betaalbaar uiterlijk op de laatste 
werkdag van de maand die volgt op die waarin het 
belastbare feit zich heeft voorgedaan. Ten laatste op 
de dag van de betaling wordt een opgave die onder 
andere de heffingsbasis laat kennen voorgelegd. 

De vervroegde inning, bedoeld bij artikel 185, § 4, is 
betaalbaar uiterlijk op 30 september van elk der jaren 
2015 tot 2019. 

(ongewijzigd) 

De taks wordt betaald door storting of overschrijving 
op de postrekening van het bevoegde kantoor, op 
voorlegging op de dag van de betaling van een opgave 
die onder andere de heffingsbasis laat kennen.  

(…) 

De elementen die in de opgave moeten meegedeeld 
worden, elk stuk waarvan het overleggen nodig is 
voor de controle van de heffing van de taks, evenals 
het bevoegde kantoor worden bij koninklijk besluit 
vastgesteld. 

(ongewijzigd) 

Art. 1875 Art. 1875 
De taks wordt verrekend overeenkomstig artikel 
20137/2, § 2, of, op een met redenen omkleed verzoek 
en mits werkelijk voldaan, terugbetaald: 

Onverminderd artikel 20137/2, § 1, tweede lid, wordt 
de taks verrekend overeenkomstig artikel 20137/2, 
§ 2, of, op een met redenen omkleed verzoek en 
mits werkelijk voldaan, terugbetaald: 

1° wanneer de aangegeven taks meer bedraagt dan 
de taks die wettelijk verschuldigd was op het ogenblik 
van de betaling; 

1° wanneer het aangegeven bedrag als taks meer 
bedraagt dan het bedrag van de taks verschuldigd bij 
de betaling; 

2° wanneer het gaat om een verzekeringscontract bij 
leven waarvoor de verzekeraar, op het ogenblik dat 
de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, van elke 
verbintenis bevrijd is. 

2° wanneer het gaat om een verzekeringscontract bij 
leven waarvoor de verzekeraar, op het ogenblik dat 
de verzekerde gebeurtenis zich voordoet, van elke 
verbintenis bevrijd is. 

Art. 2031 Art. 2031 
De Koning bepaalt de wijze van betaling van alle 
bedragen die krachtens de bepalingen van dit 
Wetboek en de uitvoeringsbesluiten ervan 
verschuldigd zijn, andere dan de strafrechtelijke 
boetes. 

(…) 

De Koning kan de indiening van een periodieke 
aangifte toelaten. 

(ongewijzigd) 

Wetboek der Registratie-, hypotheek en griffierechten 
Artikel 19, eerste lid, 5°  Artikel 19, eerste lid, 5° 

Moeten binnen de bij artikel 32 gestelde termijnen 
geregistreerd worden: 

(ongewijzigd) 

(…)  
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5° De akten houdende inbreng van goederen in 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de zetel 
der werkelijke leiding buiten het grondgebied der Lid-
Staten van de Europese Economische Gemeenschap, 
is gevestigd; 

5° De akten houdende inbreng van goederen in 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de zetel 
der werkelijke leiding buiten het grondgebied van de 
lidstaten van de Europese Unie, is gevestigd; 

Artikel 31, eerste lid, 1°bis Artikel 31, eerste lid, 1bis 
Er bestaat verplichting tot ondertekening en tot 
aanbieding ter registratie, binnen de bij artikel 33 
gestelde termijnen, van een verklaring in 
onderstaande gevallen: 

(ongewijzigd) 

(…)  
1°bis Wanneer een inbreng van goederen in een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid, waarvan 
hetzij de zetel der werkelijke leiding in België, hetzij 
de statutaire zetel in België en de zetel der werkelijke 
leiding buiten het grondgebied der Lid-Staten van de 
Europese Economische Gemeenschap, is gevestigd, 
niet bij een akte is vastgesteld; 

1°bis Wanneer een inbreng van goederen in een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid, waarvan 
hetzij de zetel der werkelijke leiding in België, hetzij 
de statutaire zetel in België en de zetel der werkelijke 
leiding buiten het grondgebied van de lidstaten van 
de Europese Unie, is gevestigd, niet bij een akte is 
vastgesteld; 

Artikel 32, 7° Artikel 32, 7° 
De termijnen voor de aanbieding ter registratie van 
verplicht te registreren akten zijn: 

(ongewijzigd) 

(…)  
7° Voor akten houdende inbreng van goederen in 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de zetel 
der werkelijke leiding buiten het grondgebied der Lid-
Staten van de Europese-Economische Gemeenschap 
is gevestigd, vier maanden; 

7° Voor akten houdende inbreng van goederen in 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de zetel 
der werkelijke leiding buiten het grondgebied van de 
lidstaten van de Europese-Unie is gevestigd, vier 
maanden; 

Art. 122 Art. 122 
Onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 120, 
wordt van het evenredig recht vrijgesteld de inbreng 
gedaan: 

(ongewijzigd) 

1° aan maatschappijen erkend hetzij door de 
Nationale Maatschappij voor de huisvesting, hetzij 
door de Nationale Landmaatschappij, hetzij door de 
Gewestelijke Maatschappijen opgericht in uitvoering 
van de wet van 28 december 1984 tot afschaffing of 
herstructurering van sommige instellingen van 
openbaar nut; 

1° aan de maatschappijen die erkend zijn door de 
Société wallonne du logement, de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of Wonen 
in Vlaanderen ; 

2° aan maatschappijen die uitsluitend ten doel 
hebben leningen te doen met het oog op het bouwen, 
het aankopen of het inrichten van volkswoningen, 
kleine landeigendommen of daarmede gelijkgestelde 
woningen, alsmede de uitrusting ervan met geschikt 
mobilair; 

(ongewijzigd) 
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3° aan de coöperatieve vennootschappen 
Woningfonds van de Bond der kroostrijke gezinnen 
van België, Vlaams Woningfonds van de Grote 
Gezinnen, Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen 
van Wallonië en Woningfonds van de gezinnen van 
het Brusselse Gewest. 
 

3° aan de besloten vennootschap Vlaams 
Woningfonds, de coöperatieve vennootschap fonds 
du logement des familles nombreuses de Wallonie 
en de coöperatieve vennootschap Woningfonds van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

4° aan de beleggingsvennootschappen bedoeld in 
artikel 6 van de wet van 20 juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles. 

4° aan de beleggingsvennootschappen bedoeld in 
artikel 6 van de wet van 3 augustus 2012 de wet van 
3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de 
instellingen voor belegging in schuldvorderingen. 

Het evenredig recht, zonder aftrek van het reeds 
geïnde algemeen vast recht, wordt echter opeisbaar 
wanneer de in het eerste lid, 4°, bedoelde 
beleggingsvennootschap de erkenning 
overeenkomstig de wet van 20 juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles niet verkrijgt of verliest, al 
naar het geval, zulks vanaf de datum van de beslissing 
tot weigering of tot intrekking van de erkenning. 

Het evenredig recht, zonder aftrek van het reeds 
geïnde algemeen vast recht, wordt echter opeisbaar 
wanneer de in het eerste lid, 4°, bedoelde 
beleggingsvennootschap de erkenning 
overeenkomstig de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen niet verkrijgt of 
verliest, al naar het geval, zulks vanaf de datum van 
de beslissing tot weigering of tot intrekking van de 
erkenning. 

Art. 159, 14° Art. 159, 14° 
Worden van het evenredig recht vrijgesteld en aan 
het algemeen vast recht onderworpen: 

(ongewijzigd) 

(…) (ongewijzigd) 
14° de inbrengsten van onroerende goederen, 
andere dan die welke gedeeltelijk of geheel tot 
bewoning aangewend worden of bestemd zijn en 
door een natuurlijke persoon ingebracht worden, in 
vennootschappen met zetel van werkelijke leiding en 
statutaire zetel buiten België, of met statutaire zetel 
in België doch met zetel van werkelijke leiding op het 
grondgebied van één van de Lid-Staten van de 
Europese Gemeenschap. Deze vrijstelling geldt voor 
zover de inbreng met maatschappelijke rechten 
wordt vergolden. Indien de inbreng zowel in België 
gelegen onroerende goederen als andere goederen 
omvat wordt, niettegenstaande elk strijdig beding, de 
vergelding die anders dan door toekenning van 
maatschappelijke rechten geschiedt, geacht 
evenredig verdeeld te zijn tussen de waarde die aan 
de onroerende goederen is toegekend. In de mate dat 
de inbreng betrekking heeft op in België gelegen 
onroerende goederen wordt hij onderworpen aan 
het recht voorgeschreven voor verkopingen. 

14° de inbrengsten van onroerende goederen, andere 
dan die welke gedeeltelijk of geheel tot bewoning 
aangewend worden of bestemd zijn en door een 
natuurlijke persoon ingebracht worden, in 
vennootschappen met zetel van werkelijke leiding en 
statutaire zetel buiten België, of met statutaire zetel 
in België doch met zetel van werkelijke leiding op het 
grondgebied van één van de lidstaten van de 
Europese Unie. Deze vrijstelling geldt voor zover de 
inbreng met maatschappelijke rechten wordt 
vergolden. Indien de inbreng zowel in België gelegen 
onroerende goederen als andere goederen omvat 
wordt, niettegenstaande elk strijdig beding, de 
vergelding die anders dan door toekenning van 
maatschappelijke rechten geschiedt, geacht 
evenredig verdeeld te zijn tussen de waarde die aan 
de onroerende goederen is toegekend. In de mate dat 
de inbreng betrekking heeft op in België gelegen 
onroerende goederen wordt hij onderworpen aan 
het recht voorgeschreven voor verkopingen. 
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In geval van onjuiste verklaring betreffende de 
aanwending of de bestemming van het onroerend 
goed, worden de bijvoeglijke rechten opeisbaar en 
verbeurt iedere partij een boete gelijk aan de 
rechten. 

(ongewijzigd) 

Art. 161, 1° en 12° Art. 161, 1° en 12° 
Worden kosteloos geregistreerd:  (ongewijzigd) 
1° Akten in der minne verleden ten name of ten bate 
van de Staat, gefedereerde entiteiten en de openbare 
instellingen ervan. 

(ongewijzigd) 

De akten in der minne, die betrekking hebben op 
onroerende goederen die uitsluitend bestemd zijn 
voor onderwijs, verleden ten name of ten bate van de 
inrichtende machten van het 
gemeenschapsonderwijs of het gesubsidieerd 
onderwijs, alsook ten name of ten bate van 
verenigingen zonder winstoogmerk voor 
patrimoniaal beheer die tot uitsluitend doel hebben 
onroerende goederen ter beschikking te stellen voor 
onderwijs dat door de voornoemde inrichtende 
machten wordt versterkt. 

(ongewijzigd) 

De akten in der minne verleden ten name of ten bate 
van de naamloze vennootschap van publiek recht 
HST-Fin. 

De akten in de minne verleden ten name of ten bate 
van de naamloze vennootschappen van publiek 
recht ASTRID, BIO., Infrabel, HR Rail en NMBS. 

De akten in der minne verleden ten name of ten bate 
van de naamloze vennootschap A.S.T.R.I.D. 

(…) 

De akten verleden ten name of ten bate van de 
naamloze vennootschap BIO. 

(…) 

Hetzelfde geldt - met uitzondering van akten houden 
de schenking onder de levenden - voor akten 
verleden ten name of ten bate van de Nationale 
Maatschappij voor de Huisvesting, de Nationale 
Landmaatschappij en de Nationale Maatschappij van 
Belgische spoorwegen; 

(…) 

Deze beschikking is echter slechts van toepassing op 
de akten waarvan de kosten wettelijk ten laste van 
bedoelde organismen vallen. 

Deze beschikkingen zijn echter slechts van 
toepassing op de akten waarvan de kosten wettelijk 
ten laste van bedoelde organismen vallen.  

(…) (…) 

12° (ongewijzigd) 

a) de in artikel 19, 1°, bedoelde akten houdende 
verhuring, onderverhuring of overdracht van huur 
van in België gelegen onroerende goederen of 
gedeelten van onroerende goederen, die uitsluitend 
bestemd zijn tot huisvesting van een gezin of van één 
persoon; 

a) de (…) akten houdende verhuring, onderverhuring 
of overdracht van huur van in België gelegen 
onroerende goederen of gedeelten van onroerende 
goederen, die uitsluitend bestemd zijn tot huisvesting 
van een gezin of van één persoon; 

b) de in artikel 19, 3°, a, bedoelde akten van 
verhuring, onderverhuring of overdracht van huur; 

(…) 
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c) de plaatsbeschrijvingen opgemaakt naar aanleiding 
van een onder a of b bedoelde akte; 

c) de plaatsbeschrijvingen opgemaakt naar aanleiding 
van een onder a) (…) bedoelde akte; 

d) de documenten die krachtens wettelijke, decretale 
of ordonnantiële bepalingen gevoegd zijn bij een 
onder a of b bedoelde akte op het ogenblik dat zij ter 
registratie wordt aangeboden. 

d) de documenten die krachtens wettelijke, decretale 
of ordonnantiële bepalingen gevoegd zijn bij een 
onder a) (…) bedoelde akte op het ogenblik dat zij ter 
registratie wordt aangeboden. 

(…) (…) 
Art. 180bis Art. 180bis (verbetering slechts in de Nederlandse 

tekst) 
Een kopie van de geregistreerde uitgifte en van de 
geregistreerde bijlagen wordt, samen met het 
registratierelaas, gedurende twintig jaar bewaard 
door de instrumenterende notaris. 

Een kopie van de geregistreerde uitgifte en van de 
geregistreerde bijlagen wordt, samen met de 
vermelding van de registratie, gedurende twintig jaar 
bewaard door de instrumenterende notaris.  

Indien de akte op gedematerialiseerde wijze ter 
registratie aangeboden werd, gebeurt deze bewaring 
door de Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat of haar gedelegeerde, voor rekening van de 
notaris. 

(ongewijzigd) 

Die bewaring geschiedt: (ongewijzigd) 
1° voor de akten die zijn opgenomen in de Notariële 
Aktebank, bedoeld in artikel 18 van de wet van 25 
ventôse jaar XI op het notarisambt, door die Notariële 
Aktebank; 

(ongewijzigd) 

2° voor de andere akten, door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat of haar 
gedelegeerde, op elektronische wijze, voor rekening 
van de notaris. 

(ongewijzigd) 

De bewaring moet de onveranderlijkheid en de 
integriteit van de inhoud van deze stukken 
waarborgen. 

(ongewijzigd) 

Art. 212 Art. 212 (verbetering slechts in de Nederlandse 
tekst) 

In geval van wederverkoop van een onroerend goed, 
door de verkoper of zijn rechtsvoorgangers verkregen 
bij een akte waarop het bij artikel 44 vastgestelde 
recht is voldaan, wordt drie vijfde van dat recht aan 
de wederverkoper teruggegeven indien de 
wederverkoop bij authentieke akte vastgesteld is 
binnen twee jaar na de datum van de authentieke 
akte van verkrijging. 

(ongewijzigd) 

Wanneer de verkrijger of de wederverkoop heeft 
plaatsgehad onder een opschortende voorwaarde, 
wordt de termijn van wederverkoop berekend op 
basis van de datum waarop deze voorwaarde is 
vervuld. 

(ongewijzigd) 

Niet teruggegeven wordt het recht dat betrekking 
heeft op het gedeelte van de prijs en de lasten van de 
verkrijging, dat hoger is dan het bedrag dat tot 

(ongewijzigd) 
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grondslag heeft gediend voor de heffing van de 
belasting op de akte van wederverkoop. 
In geval van gedeeltelijke wederverkoop wordt in het 
verzoek tot teruggave het deel van de 
aanschaffingsprijs dat betrekking heeft op het 
wederverkochte gedeelte nader aangegeven onder 
controle van het bestuur. 

(ongewijzigd) 

Een door de wederverkoper en de instrumenterende 
notaris ondertekend verzoek tot teruggave, onderaan 
op de akte gesteld voor de registratie, heeft dezelfde 
gevolgen als het met redenen omkleed verzoek 
ingevolge artikel 217³. Dit verzoek moet aan afschrift 
van het registratierelaas van de authentieke akte van 
verkrijging bevatten, alsook de naam van de 
begunstigde van de teruggave en, in voorkomend 
geval, het rekeningnummer waarop het bedrag van 
de terug te geven rechten moet worden gestort. 

Een door de wederverkoper en de instrumenterende 
notaris ondertekend verzoek tot teruggave, onderaan 
op de akte gesteld voor de registratie, heeft dezelfde 
gevolgen als het met redenen omkleed verzoek 
ingevolge artikel 217³. Dit verzoek moet aan afschrift 
van de vermelding van de registratie van de 
authentieke akte van verkrijging bevatten, alsook de 
naam van de begunstigde van de teruggave en, in 
voorkomend geval, het rekeningnummer waarop het 
bedrag van de terug te geven rechten moet worden 
gestort. 

Art. 237 Art. 237 
Een speciaal registratierecht wordt geheven op de 
nationaliteit, op de adelbrieven, met inbegrip van die 
tot begeving van een hogere adeldomsrang of van 
opneming onder 's Rijks adel met of zonder titel, en 
op de verzoeken tot verandering van naam. 

(…) 

Artikel 238 (rekening houdend met de 
programmawet van juni 2025) 

Artikel 238 

Er wordt een recht geheven op de procedures tot 
verkrijging van de Belgische nationaliteit, die worden 
bepaald bij hoofdstuk III van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit met uitzondering van de 
procedures tot verkrijging van de Belgische 
nationaliteit op grond van artikel 17 van het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit. 

(ongewijzigd) 

Het recht bedraagt 1000 euro. (ongewijzigd) 
 Dit recht wordt tot 150 euro verminderd voor de 

vreemdeling die de hoedanigheid heeft van 
staatloze in België krachtens de er vigerende 
internationale overeenkomsten en die zijn aanvraag 
indient op basis van artikel 19, § 2, van het Wetboek 
van de Belgische nationaliteit. 

Het recht moet gekweten worden vóór de indiening 
van het verzoek of vóór de aflegging van de 
verklaring. 

(ongewijzigd) 

Het recht wordt jaarlijks op 1 januari geïndexeerd 
volgens de volgende formule: basisrecht 
vermenigvuldigd met de nieuwe index en gedeeld 
door de beginindex. Het resultaat verkregen 

(ongewijzigd) 
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ingevolge de indexering wordt afgerond op het 
hogere tiental euro. 
De beginindex is de index van de consumptieprijzen 
van de maand september 2024 en de nieuwe index is 
die van de consumptieprijzen van de maand 
september die elke indexatie voorafgaat. 

(ongewijzigd) 

Uiterlijk in de loop van de maand december van elk 
jaar wordt het bedrag toepasselijk tijdens het 
volgende kalenderjaar in het Belgisch Staatsblad 
gepubliceerd. De Federale Overheidsdienst Financiën 
vermeldt die inlichting eveneens op zijn webstek. 

(ongewijzigd) 

Art. 248 Art. 248 
Voor open brieven van verlening van adeldom of van 
een hogere adeldomsrang of van opneming onder 's 
Rijks adel met of zonder titel, wordt het recht op 740 
EUR vastgesteld. 

Op open brieven van verlening van adeldom of van 
een hogere adeldomsrang of van opneming onder 's 
Rijks adel met of zonder titel, wordt er een recht van 
740 euro geheven. 

De Koning kan bij een met redenen omkleed besluit 
dat recht verminderen, met dien verstande dat het 
aldus verminderde recht niet minder dan 490 EUR 
mag bedragen voor de gezamenlijke personen in de 
open brief bedoeld. 

De Koning kan bij een met redenen omkleed besluit 
dat recht verminderen, met dien verstande dat het 
aldus verminderde recht niet minder dan 490 euro 
mag bedragen voor de gezamenlijke personen in de 
open brief bedoeld. 

De vermindering kan slechts worden verleend 
wanneer de begunstigde of een van de begunstigden, 
of een van hun bloedverwanten in de opgaande of 
nederdalende lijn, aan het Land buitengewone 
diensten heeft bewezen van vaderlandslievende, 
wetenschappelijke, culturele, economische, sociale 
of humanitaire aard. 

De vermindering kan slechts worden verleend 
wanneer de begunstigde of een van de begunstigden, 
of een van hun bloedverwanten in de opgaande of 
nederdalende lijn, aan het Land buitengewone 
diensten heeft bewezen van vaderlandslievende, 
wetenschappelijke, culturele, economische, sociale 
of humanitaire aard. 

Art. 2792, 5° Art. 2792, 5° 
Zijn vrijgesteld van het opstelrecht: (ongewijzigd) 
(…)  
5° de processen-verbaal van nummering en visum 
van de koopmansboeken. 

(…) 

Art. 280, 6° Art. 280,6° 
Zijn van expeditierecht vrijgesteld (ongewijzigd) 
(…)  
6° de uitgiften, kopieën of uittreksels afgegeven door 
de griffie van het Hof van beroep te Brussel, met het 
oog op de tenuitvoerlegging in België van de arresten 
en beschikkingen die een uitvoerbare titel uitmaken 
en gewezen zijn op grond van de Verdragen tot 
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen 
en Staal, van de Europese Gemeenschap of van de 
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 
alsmede bij de Overeenkomst betreffende bepaalde 
instellingen welke de Europese Gemeenschappen 
gemeen hebben, en welke luidens de bewoordingen 

6° de uitgiften, kopieën of uittreksels afgegeven door 
de griffie van het Hof van beroep te Brussel, met het 
oog op de tenuitvoerlegging in België van de arresten 
en beschikkingen die een uitvoerbare titel uitmaken 
en gewezen zijn op grond van de Verdragen 
betreffende de Europese Unie, betreffende de 
werking van de Europese unie en tot oprichting van 
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, (…) 
en welke luidens de bewoordingen van die Verdragen 
vatbaar zijn voor gedwongen tenuitvoerlegging. 
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van die Verdragen vatbaar zijn voor gedwongen 
tenuitvoerlegging. 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
Art. 1 Art. 1 

Dit Wetboek regelt bepaalde aspecten van de inning 
alsmede de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale schuldvorderingen zoals gedefinieerd in 
artikel 2, § 1, 7°, en niet-fiscale schuldvorderingen als 
gedefinieerd in artikel 2, § 1, 8°, waarvan de inning en 
de invordering worden verzekerd door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen. 

Dit Wetboek regelt bepaalde aspecten van de inning 
alsmede de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale schuldvorderingen zoals gedefinieerd in 
artikel 2, § 1, 7°, en niet-fiscale schuldvorderingen als 
gedefinieerd in artikel 2, § 1, 8°, waarvan de inning en 
de invordering worden verzekerd door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen. 

Onder bepaalde aspecten van de inning, in de zin van 
het eerste lid, wordt verstaan alle regels betreffende 
de betaling van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in welk stadium die zich ook 
bevinden. 

Onder bepaalde aspecten van de inning, in de zin van 
het eerste lid, wordt verstaan alle regels betreffende 
de betaling van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in welk stadium die zich ook 
bevinden. 

Dit Wetboek regelt evenwel niet de inning en de 
invordering van: 

Dit Wetboek regelt evenwel niet de inning en de 
invordering van: 

1° elke som waarvan de inning en de invordering zijn 
verzekerd met toepassing van de wet van 21 februari 
2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën, 
behoudens voor wat betreft de bepalingen van dit 
Wetboek die uitdrukkelijk van toepassing worden 
verklaard door voormelde wet van 21 februari 2003; 

1° elke som waarvan de inning en de invordering zijn 
verzekerd met toepassing van de wet van 21 februari 
2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën, 
behoudens voor wat betreft de bepalingen van dit 
Wetboek die uitdrukkelijk van toepassing worden 
verklaard door voormelde wet van 21 februari 2003; 

2° elke strafrechtelijke veroordeling tot een 
geldboete, tot een verbeurdverklaring van een 
geldsom die het ontstaan van een op het vermogen 
van de veroordeelde invorderbare schuldvordering 
bevat, tot de gerechtskosten of tot een bijdrage, 
evenals elke andere verplichting tot het betalen van 
een geldsom in strafzaken, behoudens voor wat 
betreft de bepalingen van dit Wetboek die 
uitdrukkelijk van toepassing zijn verklaard door het 
Strafwetboek, door het Wetboek van Strafvordering 
of door het algemeen reglement op de 
gerechtskosten in strafzaken vastgesteld door het 
koninklijk besluit van 28 december 1950 houdende 
algemeen reglement op de gerechtskosten in 
strafzaken. 

2° elke strafrechtelijke veroordeling tot een 
geldboete, tot een verbeurdverklaring van een 
geldsom die het ontstaan van een op het vermogen 
van de veroordeelde invorderbare schuldvordering 
bevat, tot de gerechtskosten of tot een bijdrage, 
evenals elke andere verplichting tot het betalen van 
een geldsom in strafzaken, behoudens voor wat 
betreft de bepalingen van dit Wetboek die 
uitdrukkelijk van toepassing zijn verklaard door het 
Strafwetboek, door het Wetboek van Strafvordering 
of door het algemeen reglement op de 
gerechtskosten in strafzaken vastgesteld door het 
koninklijk besluit van 28 december 1950 houdende 
algemeen reglement op de gerechtskosten in 
strafzaken. 

Dit Wetboek doet geen afbreuk aan de toepassing 
van de bepalingen opgenomen in de fiscale wetten, 
in de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of in het 
gemeen recht die in overeenstemming zijn met de 
bepalingen van dit Wetboek, in het bijzonder het 
recht van de Staat om het herstel van schade te 

Dit Wetboek doet geen afbreuk aan de toepassing 
van de bepalingen opgenomen in de fiscale wetten, 
in de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of in het 
gemeen recht die in overeenstemming zijn met de 
bepalingen van dit Wetboek, in het bijzonder het 
recht van de Staat om het herstel van schade te 
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vorderen die kan bestaan uit de niet-betaling van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, door een 
burgerlijke partijstelling of door een 
aansprakelijkheidsvordering. 

vorderen die kan bestaan uit de niet-betaling van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, door een 
burgerlijke partijstelling of door een 
aansprakelijkheidsvordering. 

In afwijking van het vierde lid zijn de bepalingen van 
het Burgerlijk Wetboek, Boek III, Titel III, Hoofdstuk V, 
Afdeling IV met betrekking tot de schuldvergelijking, 
niet van toepassing. 

In afwijking van het vierde lid zijn de bepalingen van 
het Burgerlijk Wetboek, Boek 5, Titel 3, Ondertitel 8, 
Hoofdstuk 4 met betrekking tot de schuldvergelijking, 
niet van toepassing. 

Art. 54 Art. 54 
§ 1. De opdrachtgever die, voor de in artikel 53, 
eerste lid, 1°, vermelde werken een beroep doet op 
een aannemer die fiscale en niet-fiscale schulden 
heeft op het ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de 
betaling van de schulden van zijn medecontractant. 

§ 1. De opdrachtgever die, voor de in artikel 53, 
eerste lid, 1°, vermelde werken een beroep doet op 
een aannemer die fiscale en niet-fiscale schulden 
heeft op het ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de 
betaling van de schulden van zijn medecontractant. 

§ 2. De aannemer die, voor de in artikel 53, eerste lid, 
1°, vermelde werken een beroep doet op een 
onderaannemer die fiscale en niet-fiscale schulden 
heeft op het ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de 
betaling van de schulden van zijn medecontractant. 

§ 2. De aannemer die, voor de in artikel 53, eerste lid, 
1°, vermelde werken een beroep doet op een 
onderaannemer die fiscale en niet-fiscale schulden 
heeft op het ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk voor de 
betaling van de schulden van zijn medecontractant. 

§ 3. De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
paragrafen 1 en 2 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

§ 3. De artikelen 5.160 tot en met 5.164 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
paragrafen 1 en 2 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot 35 percent van de totale prijs van de werken 
toevertrouwd aan de aannemer of onderaannemer, 
exclusief belasting over de toegevoegde waarde. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot 35 percent van de totale prijs van de werken 
toevertrouwd aan de aannemer of onderaannemer, 
exclusief belasting over de toegevoegde waarde. 

Zij kan worden aangewend voor de betaling van de 
fiscale en niet-fiscale schulden die bestaan op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, 
ongeacht hun datum van vestiging. 

Zij kan worden aangewend voor de betaling van de 
fiscale en niet-fiscale schulden die bestaan op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, 
ongeacht hun datum van vestiging. 

§ 5. De in dit artikel vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de fiscale en niet-
fiscale schulden van de vennoten van een 
vennootschap zonder rechtspersoonlijkheid die 
optreedt als aannemer of onderaannemer. 

§ 5. De in dit artikel vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de fiscale en niet-
fiscale schulden van de vennoten van een 
vennootschap zonder rechtspersoonlijkheid die 
optreedt als aannemer of onderaannemer. 

§ 6. De hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in dit 
artikel is eveneens van toepassing op de fiscale en 
niet-fiscale schulden van de aannemer of 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst. 

§ 6. De hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in dit 
artikel is eveneens van toepassing op de fiscale en 
niet-fiscale schulden van de aannemer of 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst. 

§ 7. De in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid in hoofde van de opdrachtgever of 
aannemer is niet van toepassing wanneer de in artikel 
30bis, § 3, of in artikel 30ter, § 2, van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 

§ 7. De in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid in hoofde van de opdrachtgever of 
aannemer is niet van toepassing wanneer de in artikel 
30bis, § 3, of in artikel 30ter, § 2, van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
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december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid reeds is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer. 

december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid reeds is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer. 

§ 8. Wanneer de betaling van de sommen die van een 
onderaannemer worden gevorderd bij toepassing 
van de hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in de 
paragrafen 1 en 2, niet of niet volledig werd verricht, 
zullen de opdrachtgever die de opdracht geeft om 
tegen een prijs de in artikel 53, eerste lid, 1°, a, 
bedoelde werken uit te voeren of te laten uitvoeren, 
de aannemer bedoeld in artikel 53, eerste lid, 3°, a, 
alsook iedere tussenkomende onderaannemer, 
hiervoor hoofdelijk aansprakelijk zijn. 

§ 8. Wanneer de betaling van de sommen die van een 
onderaannemer worden gevorderd bij toepassing 
van de hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld in de 
paragrafen 1 en 2, niet of niet volledig werd verricht, 
zullen de opdrachtgever die de opdracht geeft om 
tegen een prijs de in artikel 53, eerste lid, 1°, a, 
bedoelde werken uit te voeren of te laten uitvoeren, 
de aannemer bedoeld in artikel 53, eerste lid, 3°, a, 
alsook iedere tussenkomende onderaannemer, 
hiervoor hoofdelijk aansprakelijk zijn. 

De in het eerste lid vermelde aansprakelijkheid wordt 
in de eerste plaats toegepast in hoofde van de 
aannemer die een beroep heeft gedaan op de 
onderaannemer die de sommen die van hem in 
toepassing van de paragrafen 1 en 2 worden 
gevorderd, niet of niet volledig heeft betaald. 

De in het eerste lid vermelde aansprakelijkheid wordt 
in de eerste plaats toegepast in hoofde van de 
aannemer die een beroep heeft gedaan op de 
onderaannemer die de sommen die van hem in 
toepassing van de paragrafen 1 en 2 worden 
gevorderd, niet of niet volledig heeft betaald. 

Ze wordt in getrapte volgorde toegepast ten opzichte 
van de in een voorafgaand stadium tussenkomende 
aannemers, en in de laatste plaats ten opzichte van 
de in het eerste lid bedoelde opdrachtgever, wanneer 
de in het tweede lid vermelde aannemer nagelaten 
heeft de van hem gevorderde sommen binnen dertig 
dagen na de betekening van een dwangbevel te 
vereffenen. 

Ze wordt in getrapte volgorde toegepast ten opzichte 
van de in een voorafgaand stadium tussenkomende 
aannemers, en in de laatste plaats ten opzichte van 
de in het eerste lid bedoelde opdrachtgever, wanneer 
de in het tweede lid vermelde aannemer nagelaten 
heeft de van hem gevorderde sommen binnen dertig 
dagen na de betekening van een dwangbevel te 
vereffenen. 

Wet van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest 
Art. 2 Art. 2 

§ 1. Elk kalenderjaar wordt de wettelijke rentevoet 
zowel in burgerlijke als in handelszaken vastgesteld 
als volgt : het gemiddelde van de EURIBOR-rentevoet 
op 1 jaar tijdens de maand december van het 
voorafgaande jaar wordt afgerond naar het hoger 
gelegen kwart percent; de aldus bekomen rentevoet 
wordt verhoogd met 2 percent. 

§ 1. Elk kalenderjaar wordt de wettelijke rentevoet 
zowel in burgerlijke als in handelszaken vastgesteld 
als volgt : het gemiddelde van de EURIBOR-rentevoet 
op 1 jaar tijdens de maand december van het 
voorafgaande jaar wordt afgerond naar het hoger 
gelegen kwart percent; de aldus bekomen rentevoet 
wordt verhoogd met 2 percent. 

De algemene administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën maakt in de 
maand januari de wettelijke intrestvoet die tijdens 
het lopende kalenderjaar van toepassing is, bekend in 
het Belgisch Staatsblad. 

De algemene administratie van de Thesaurie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën maakt in de 
maand januari de wettelijke intrestvoet die tijdens 
het lopende kalenderjaar van toepassing is, bekend in 
het Belgisch Staatsblad. 

§ 2. De wettelijke rentevoet in fiscale zaken wordt 
bepaald op 7 percent, zelfs indien de fiscale 
bepalingen verwijzen naar de wettelijke rentevoet in 
burgerlijke zaken en voor zover er niet uitdrukkelijk in 
de fiscale bepalingen wordt van afgeweken. 

§ 2. De wettelijke rentevoet in fiscale zaken wordt 
bepaald op 7 percent, zelfs indien de fiscale 
bepalingen verwijzen naar de wettelijke rentevoet in 
burgerlijke zaken en voor zover er niet uitdrukkelijk in 
de fiscale bepalingen wordt van afgeweken. 
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Deze rentevoet kan bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad worden 
gewijzigd. 

Deze rentevoet kan bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad worden 
gewijzigd. 

§ 2/1. In afwijking van paragraaf 2, wordt wat betreft 
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan 
de inning, de terugbetaling of de invordering 
verzekerd wordt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën, met uitzondering van de gewestelijke 
belastingen bedoeld in artikel 3 van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering 
van de Gemeenschappen en de Gewesten, en de 
daarmee verbonden administratieve sancties, en dit 
zelfs als de bepalingen die erop van toepassing zijn, 
verwijzen naar de wettelijke rentevoet in burgerlijke 
zaken, en voor zover er niet expliciet wordt van 
afgeweken in fiscale bepalingen: 

§ 2/1. In afwijking van paragraaf 2, wordt wat betreft 
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan 
de inning, de terugbetaling of de invordering 
verzekerd wordt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën, met uitzondering van de gewestelijke 
belastingen bedoeld in artikel 3 van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van 
de Gemeenschappen en de Gewesten, en de 
daarmee verbonden administratieve sancties, en dit 
zelfs als de bepalingen die erop van toepassing zijn, 
verwijzen naar de wettelijke rentevoet in burgerlijke 
zaken, en voor zover er niet expliciet wordt van 
afgeweken in fiscale bepalingen: 

1° de wettelijke rentevoet in fiscale zaken op de in te 
vorderen bedragen wordt jaarlijks aangepast en 
stemt deze overeen met het gemiddelde van de 
referte-indexen J bedoeld in artikel 8, eerste lid, 2°, 
van het koninklijk besluit van 14 september 2016 
betreffende de kosten, de percentages, de duur en de 
terugbetalingsmodaliteiten van 
kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII 
van het Wetboek van economisch recht en de 
vaststelling van referte-indexen voor de veranderlijke 
rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de 
hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten, van 
de maanden april, mei en juni van het jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarin de rentevoet van 
toepassing is, zonder dat deze minder dan 4 pct. of 
meer dan 10 pct. mag bedragen; 

1° de wettelijke rentevoet in fiscale zaken op de in te 
vorderen bedragen wordt jaarlijks aangepast en 
stemt deze overeen met het gemiddelde van de 
referte-indexen J bedoeld in artikel 8, eerste lid, 2°, 
van het koninklijk besluit van 14 september 2016 
betreffende de kosten, de percentages, de duur en de 
terugbetalingsmodaliteiten van 
kredietovereenkomsten onderworpen aan boek VII 
van het Wetboek van economisch recht en de 
vaststelling van referte-indexen voor de veranderlijke 
rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de 
hiermee gelijkgestelde consumentenkredieten, van 
de maanden april, mei en juni van het jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarin de rentevoet van 
toepassing is, zonder dat deze minder dan 4 pct. of 
meer dan 10 pct. mag bedragen; 

2° de wettelijke rentevoet in fiscale zaken op de terug 
te betalen bedragen vastgesteld op de rentevoet 
zoals bepaald in de bepaling onder 1°, verminderd 
met twee procentpunten. 

2° de wettelijke rentevoet in fiscale zaken op de terug 
te betalen bedragen vastgesteld op de rentevoet 
zoals bepaald in de bepaling onder 1°, verminderd 
met twee procentpunten. 

Tijdens het derde trimester van elk jaar, publiceert de 
Federale Overheidsdienst Financiën een bericht in 
het Belgisch Staatsblad met vermelding van de 
rentevoet bedoeld in het eerste lid, 1°, die van 
toepassing is voor het volgende kalenderjaar. 

Tijdens het derde trimester van elk jaar, publiceert de 
Federale Overheidsdienst Financiën een bericht in 
het Belgisch Staatsblad met vermelding van de 
rentevoet bedoeld in het eerste lid, 1°, die van 
toepassing is voor het volgende kalenderjaar. 

§ 2/2. De interesten die voortvloeien uit de in 
paragraaf 2/1 bedoelde schuldvorderingen, kunnen 
niet het voorwerp uitmaken van een kapitalisatie in 
de zin van artikel 1154 van het Burgerlijk Wetboek, 
ook al verwijzen de bepalingen die daarop van 
toepassing zijn naar de regels die in burgerlijke zaken 
zijn vastgelegd. 

§ 2/2. De interesten die voortvloeien uit de in 
paragraaf 2/1 bedoelde schuldvorderingen, kunnen 
niet het voorwerp uitmaken van een kapitalisatie in 
de zin van artikel 5.207 van het Burgerlijk Wetboek, 
ook al verwijzen de bepalingen die daarop van 
toepassing zijn naar de regels die in burgerlijke zaken 
zijn vastgelegd. 

§ 3. De wettelijke rentevoet in sociale zaken wordt 
bepaald op 7 pct., zelfs indien de sociale bepalingen 

§ 3. De wettelijke rentevoet in sociale zaken wordt 
bepaald op 7 pct., zelfs indien de sociale bepalingen 
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verwijzen naar de wettelijke rentevoet in burgerlijke 
zaken en voor zover er niet uitdrukkelijk in de sociale 
bepalingen, onder meer in de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, wordt van afgeweken. 

verwijzen naar de wettelijke rentevoet in burgerlijke 
zaken en voor zover er niet uitdrukkelijk in de sociale 
bepalingen, onder meer in de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, wordt van afgeweken. 

Deze rentevoet kan bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad worden 
gewijzigd. 

Deze rentevoet kan bij een koninklijk besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad worden 
gewijzigd. 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
Art. 40bis Art. 40bis 

Van de belasting zijn vrijgesteld de 
intracommunautaire verwervingen van goederen 
waarvoor de afnemer van de goederen op grond van 
artikel 76, § 2, in ieder geval recht zou hebben op de 
volledige teruggave van de belasting die bij 
toepassing van de bepalingen van artikel 25ter zou 
verschuldigd zijn. 

Van de belasting zijn vrijgesteld de 
intracommunautaire verwervingen van goederen 
waarvoor de afnemer van de goederen op grond van 
artikel 76, § 3, in ieder geval recht zou hebben op de 
volledige teruggave van de belasting die bij 
toepassing van de bepalingen van artikel 25ter zou 
verschuldigd zijn. 

Art. 52bis Art. 52bis 
§ 1. (…) § 1. (…) 
§ 2. Op straffe van nietigheid moet de geldigheid van 
het in § 1 bedoelde beslag bekrachtigd worden door 
de beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich 
het kantoor belast met de invordering van de fiscale 
schuld bevindt, binnen een termijn van twee 
maanden te rekenen vanaf de kennisgeving van het 
in § 1, tweede lid, bedoelde proces-verbaal. De 
procedure wordt ingeleid op eenzijdig verzoekschrift. 
De beslissing van de beslagrechter is uitvoerbaar bij 
voorraad. 

§ 2. Op straffe van nietigheid moet de geldigheid van 
het in § 1 bedoelde beslag bekrachtigd worden door 
de beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich 
het kantoor belast met de invordering van de fiscale 
schuld bevindt, binnen een termijn van twee 
maanden te rekenen vanaf de kennisgeving van het in 
§ 1, tweede lid, bedoelde proces-verbaal. De 
procedure wordt ingeleid op eenzijdig verzoekschrift. 
De beslissing van de beslagrechter is uitvoerbaar bij 
voorraad. 

Bij toepassing van het principe van artikel 1420 van 
het Gerechtelijk Wetboek kan de beslagene binnen 
de drie maanden na overhandiging van het proces-
verbaal van beslag of van de verzending van de 
aangetekende brief beroep instellen bij de 
beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich het 
kantoor belast met de invordering van de fiscale 
schuld bevindt, om de opheffing of wijziging van het 
beslag te verkrijgen in het geval dat niet aan de 
voorwaarden van dit artikel werd voldaan. De 
beslagrechter kan het beslag wijzigen in de mate dat 
de waarde van de in § 1, tweede lid, 7°, bedoelde 
beslagen goederen het bedrag van de in § 1, tweede 
lid, 6°, bedoelde schuld op een disproportionele 
manier overschrijdt. 

Bij toepassing van het principe van artikel 1420 van 
het Gerechtelijk Wetboek kan de beslagene binnen 
de drie maanden na overhandiging van het proces-
verbaal van beslag of van de verzending van de 
aangetekende brief beroep instellen bij de 
beslagrechter van het ambtsgebied waarin zich het 
kantoor belast met de invordering van de fiscale 
schuld bevindt, om de opheffing of wijziging van het 
beslag te verkrijgen in het geval dat niet aan de 
voorwaarden van dit artikel werd voldaan. De 
beslagrechter kan het beslag wijzigen in de mate dat 
de waarde van de in § 1, tweede lid, 7°, bedoelde 
beslagen goederen het bedrag van de in § 1, tweede 
lid, 6°, bedoelde schuld op een disproportionele 
manier overschrijdt. 

De beslagrechter kan het beslag tevens wijzigen of 
opheffen in geval van veranderde omstandigheden. 

De beslagrechter kan het beslag tevens wijzigen of 
opheffen in geval van veranderde omstandigheden. 
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De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kort geding overeenkomstig de artikelen 1035 tot 
1041 van het Gerechtelijk Wetboek. 

De vordering wordt ingesteld en behandeld zoals in 
kort geding overeenkomstig de artikelen 1035 tot 
1041 van het Gerechtelijk Wetboek. 

In voorkomend geval behoudt het beslag zijn 
bewarend karakter gedurende de rechtsgang van de 
ingeleide gerechtelijke procedure evenals tijdens een 
eventuele rechtsgang van de vordering in rechte 
ingeleid op grond van artikel 89, tweede lid. 

In voorkomend geval behoudt het beslag zijn 
bewarend karakter gedurende de rechtsgang van de 
ingeleide gerechtelijke procedure evenals tijdens een 
eventuele rechtsgang van de vordering in rechte 
ingeleid op grond van artikel 19, § 2, eerste lid, van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 3. (…) § 3. (…) 
Art. 58ter Art. 58ter 

§§ 1- 7 (…) §§ 1- 7 (…) 
§ 8. De in paragraaf 3 bedoelde belastingplichtige 
mag de belasting geheven van de aan hem geleverde 
goederen en verleende diensten die verband houden 
met zijn onder deze regeling vallende diensten niet in 
aftrek brengen in de in paragraaf 6 bedoelde aangifte. 
Hij mag die belasting evenwel bij wijze van teruggaaf 
recupereren overeenkomstig artikel 76, § 2. 

§ 8. De in paragraaf 3 bedoelde belastingplichtige 
mag de belasting geheven van de aan hem geleverde 
goederen en verleende diensten die verband houden 
met zijn onder deze regeling vallende diensten niet in 
aftrek brengen in de in paragraaf 6 bedoelde aangifte. 
Hij mag die belasting evenwel bij wijze van teruggaaf 
recupereren overeenkomstig artikel 76, § 3. 

Wanneer een niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruik maakt ertoe gehouden is zich in België te 
laten identificeren voor activiteiten die niet onder 
deze bijzondere regeling vallen en waarvoor hij 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), moet 
geïdentificeerd zijn, mag hij de belasting geheven van 
de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met zijn onder deze 
regeling vallende diensten in aftrek brengen in de 
aangifte die moet worden ingediend overeenkomstig 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°. 

Wanneer een niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruik maakt ertoe gehouden is zich in België te 
laten identificeren voor activiteiten die niet onder 
deze bijzondere regeling vallen en waarvoor hij 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), moet 
geïdentificeerd zijn, mag hij de belasting geheven van 
de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met zijn onder deze 
regeling vallende diensten in aftrek brengen in de 
aangifte die moet worden ingediend overeenkomstig 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°. 

De niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt maar die België niet kiest als lidstaat 
van identificatie en niet overeenkomstig artikel 50, 
§ 1, eerste lid, 3°, a), in België moet geïdentificeerd 
zijn voor handelingen die niet onder deze bijzondere 
regeling vallen, mag de Belgische belasting geheven 
van de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met zijn onder deze 
regeling vallende diensten bij wijze van teruggaaf 
recupereren overeenkomstig artikel 76, § 2. 

De niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt maar die België niet kiest als lidstaat 
van identificatie en niet overeenkomstig artikel 50, 
§ 1, eerste lid, 3°, a), in België moet geïdentificeerd 
zijn voor handelingen die niet onder deze bijzondere 
regeling vallen, mag de Belgische belasting geheven 
van de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met zijn onder deze 
regeling vallende diensten bij wijze van teruggaaf 
recupereren overeenkomstig artikel 76, § 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 58quater Art. 58quater 

§§ 1- 7 (…) §§ 1- 7 (…) 
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§ 8. De in paragraaf 3 bedoelde belastingplichtige die 
van deze regeling gebruik maakt, mag de belasting 
geheven van de aan hem geleverde goederen en 
verleende diensten die verband houden met onder 
deze regeling vallende handelingen niet in aftrek 
brengen in de in paragraaf 6 bedoelde aangifte. Hij 
mag die belasting evenwel recupereren bij wijze van 
teruggaaf overeenkomstig artikel 76, § 2. 

§ 8. De in paragraaf 3 bedoelde belastingplichtige die 
van deze regeling gebruik maakt, mag de belasting 
geheven van de aan hem geleverde goederen en 
verleende diensten die verband houden met onder 
deze regeling vallende handelingen niet in aftrek 
brengen in de in paragraaf 6 bedoelde aangifte. Hij 
mag die belasting evenwel recupereren bij wijze van 
teruggaaf overeenkomstig artikel 76, § 3. 

Wanneer een niet in België gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt in België ook handelingen verricht die 
niet onder deze bijzondere regeling vallen en 
waarvoor hij overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste 
lid, 3°, a), moet geïdentificeerd zijn en gehouden is tot 
het indienen van de aangifte bedoeld in artikel 53, 
§ 1, eerste lid, 2°, mag hij de belasting geheven van 
de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met de handelingen die 
onder deze bijzondere regeling vallen in aftrek 
brengen in de aangifte die hij indient overeenkomstig 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°. 

Wanneer een niet in België gevestigde 
belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt in België ook handelingen verricht die 
niet onder deze bijzondere regeling vallen en 
waarvoor hij overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste 
lid, 3°, a), moet geïdentificeerd zijn en gehouden is tot 
het indienen van de aangifte bedoeld in artikel 53, 
§ 1, eerste lid, 2°, mag hij de belasting geheven van 
de aan hem geleverde goederen en verleende 
diensten die verband houden met de handelingen die 
onder deze bijzondere regeling vallen in aftrek 
brengen in de aangifte die hij indient overeenkomstig 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°. 

De niet in België gevestigde belastingplichtige die van 
deze bijzondere regeling gebruikmaakt maar die 
België niet kiest als lidstaat van identificatie en die 
niet overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), 
in België moet geïdentificeerd zijn voor handelingen 
die niet onder deze bijzondere regeling vallen, mag 
de Belgische belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten die 
verband houden met zijn onder deze regeling 
vallende diensten bij wijze van teruggaaf recupereren 
overeenkomstig artikel 76, § 2. 

De niet in België gevestigde belastingplichtige die van 
deze bijzondere regeling gebruikmaakt maar die 
België niet kiest als lidstaat van identificatie en die 
niet overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), 
in België moet geïdentificeerd zijn voor handelingen 
die niet onder deze bijzondere regeling vallen, mag de 
Belgische belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten die 
verband houden met zijn onder deze regeling 
vallende diensten bij wijze van teruggaaf recupereren 
overeenkomstig artikel 76, § 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 58quinquies Art. 58quinquies 

§§ 1-7. (…) §§ 1-7. (…) 
§ 8. De in paragraaf 3, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige, mag de belasting geheven van de 
aan hem geleverde goederen en verleende diensten 
die verband houden met onder deze regeling 
vallende handelingen niet in aftrek brengen in de in 
paragraaf 6 bedoelde aangifte. Hij mag die belasting 
evenwel bij wijze van teruggaaf recupereren 
overeenkomstig artikel 76, § 2. 

§ 8. De in paragraaf 3, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige, mag de belasting geheven van de 
aan hem geleverde goederen en verleende diensten 
die verband houden met onder deze regeling 
vallende handelingen niet in aftrek brengen in de in 
paragraaf 6 bedoelde aangifte. Hij mag die belasting 
evenwel bij wijze van teruggaaf recupereren 
overeenkomstig artikel 76, § 3. 

Wanneer een belastingplichtige die van deze 
bijzondere regeling gebruikmaakt in België ook 
handelingen verricht die niet onder deze bijzondere 
regeling vallen en waarvoor hij overeenkomstig 
artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), moet geïdentificeerd 
zijn, mag hij de belasting geheven van de aan hem 

Wanneer een belastingplichtige die van deze 
bijzondere regeling gebruikmaakt in België ook 
handelingen verricht die niet onder deze bijzondere 
regeling vallen en waarvoor hij overeenkomstig 
artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, a), moet geïdentificeerd 
zijn, mag hij de belasting geheven van de aan hem 
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geleverde goederen en verleende diensten die 
verband houden met de handelingen die onder deze 
bijzondere regeling vallen in aftrek brengen in de 
aangifte die hij indient overeenkomstig artikel 53, § 1, 
eerste lid, 2°. 

geleverde goederen en verleende diensten die 
verband houden met de handelingen die onder deze 
bijzondere regeling vallen in aftrek brengen in de 
aangifte die hij indient overeenkomstig artikel 53, § 1, 
eerste lid, 2°. 

De belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt maar die België niet kiest als lidstaat 
van identificatie en die niet overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 3°, a), in België moet 
geïdentificeerd zijn voor handelingen die niet onder 
deze bijzondere regeling vallen, mag de Belgische 
belasting geheven van de aan hem geleverde 
goederen en verleende diensten die verband houden 
met zijn onder deze regeling vallende diensten bij 
wijze van teruggaaf recupereren overeenkomstig 
artikel 76, § 2. 

De belastingplichtige die van deze bijzondere regeling 
gebruikmaakt maar die België niet kiest als lidstaat 
van identificatie en die niet overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 3°, a), in België moet 
geïdentificeerd zijn voor handelingen die niet onder 
deze bijzondere regeling vallen, mag de Belgische 
belasting geheven van de aan hem geleverde 
goederen en verleende diensten die verband houden 
met zijn onder deze regeling vallende diensten bij 
wijze van teruggaaf recupereren overeenkomstig 
artikel 76, § 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 84quater Art. 84quater 

§ 1. Ingeval een blijvend meningsverschil over de 
taxatie gebracht wordt voor de minister van 
Financiën of de door hem gemachtigde ambtenaar, 
kan de schuldenaar van de belasting een aanvraag tot 
bemiddeling indienen bij de fiscale 
bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 116 van de 
wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen 
(IV). 

§ 1. Ingeval een blijvend meningsverschil over de 
taxatie gebracht wordt voor de minister van 
Financiën of de door hem gemachtigde ambtenaar, 
kan de schuldenaar van de belasting een aanvraag tot 
bemiddeling indienen bij de fiscale 
bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 116 van de 
wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen 
(IV). 

§ 2. De aanvraag tot bemiddeling is onontvankelijk 
indien de schuldenaar van de belasting vooraf een 
rechtsvordering heeft ingesteld met toepassing van 
artikel 89, tweede lid, wanneer de deskundige 
schatting gevorderd werd met toepassing van artikel 
59, § 2, of wanneer reeds uitspraak werd gedaan over 
de betwisting. 

§ 2. De aanvraag tot bemiddeling is onontvankelijk 
indien de schuldenaar van de belasting vooraf een 
rechtsvordering heeft ingesteld met toepassing van 
artikel 19, § 2, eerste lid, van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, wanneer de 
deskundige schatting gevorderd werd met toepassing 
van artikel 59, § 2, of wanneer reeds uitspraak werd 
gedaan over de betwisting. 

Wanneer de schuldenaar van de belasting een 
rechtsvordering instelt met toepassing van artikel 89, 
tweede lid, wanneer de deskundige schatting 
gevorderd is met toepassing van artikel 59, § 2, of 
wanneer over de betwisting uitspraak werd gedaan 
vóór de kennisgeving van het bemiddelingsverslag, is 
de fiscale bemiddelingsdienst ontheven van zijn 
bevoegdheid. 

Wanneer de schuldenaar van de belasting een 
rechtsvordering instelt met toepassing van artikel 89, 
tweede lid, wanneer de deskundige schatting 
gevorderd is met toepassing van artikel 59, § 2, of 
wanneer over de betwisting uitspraak werd gedaan 
vóór de kennisgeving van het bemiddelingsverslag, is 
de fiscale bemiddelingsdienst ontheven van zijn 
bevoegdheid. 

§ 3. Ingevolge het bemiddelingsverslag kan de 
administratieve beslissing het bedrag van de fiscale 
schuld aanpassen, voor zover dit geen vrijstelling of 
vermindering van belasting inhoudt. Het is evenwel 
niet toegelaten een aanvullende belasting te 
vestigen. 

§ 3. Ingevolge het bemiddelingsverslag kan de 
administratieve beslissing het bedrag van de fiscale 
schuld aanpassen, voor zover dit geen vrijstelling of 
vermindering van belasting inhoudt. Het is evenwel 
niet toegelaten een aanvullende belasting te 
vestigen. 
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Art. 91 Art. 91 
§§ 1-3 (…) §§ 1-3 (…) 
§ 4. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet zoals 
bepaald in paragraaf 1, tweede lid, verminderd met 
twee procentpunten, is van rechtswege verschuldigd 
over de belastingen die moeten worden 
teruggegeven: 

§ 4. Een moratoriuminterest tegen de rentevoet zoals 
bepaald in paragraaf 1, tweede lid, verminderd met 
twee procentpunten, is van rechtswege verschuldigd 
over de belastingen die moeten worden 
teruggegeven: 

1° krachtens artikel 76, § 1, eerste en derde lid, te 
rekenen vanaf het verstrijken van de in deze bepaling 
bepaalde termijn of de termijn die in uitvoering van 
artikel 76, § 1, derde lid, is voorzien; 

1° krachtens artikel 76, § 1, eerste lid, te rekenen 
vanaf het verstrijken van de in dat lid bepaalde 
termijn of overeenkomstig artikel 76, § 1, tweede 
lid, vanaf het verstrijken van de in uitvoering van dat 
lid bepaalde termijn; 

1°/1. krachtens artikel 76, § 2, eerste en tweede lid, 
te rekenen vanaf het verstrijken van de termijn die in 
uitvoering van art. 76, § 2, tweede lid, is voorzien; 

1°/1. krachtens artikel 76, § 2, eerste en tweede lid, 
te rekenen vanaf het verstrijken van de termijn die in 
uitvoering van art. 76, § 2, tweede lid, is voorzien; 

2° krachtens artikel 76, § 3, derde lid, vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijnen voorzien in uitvoering van deze bepaling. 

2° krachtens artikel 76, § 3, derde lid, vanaf de eerste 
dag van de maand die volgt op het verstrijken van de 
termijnen voorzien in uitvoering van deze bepaling. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de terug te geven 
belastingen bedoeld in het eerste lid, afgerond op het 
dichtstbijzijnde lagere veelvoud van 10 euro. Elk 
gedeelte van een maand wordt als een volle maand 
gerekend. 

Deze moratoriuminterest wordt maandelijks 
berekend over het totaal van de terug te geven 
belastingen bedoeld in het eerste lid, afgerond op het 
dichtstbijzijnde lagere veelvoud van 10 euro. Elk 
gedeelte van een maand wordt als een volle maand 
gerekend. 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt. 

De moratoriuminterest van een maand is slechts 
verschuldigd indien deze 5 euro bereikt. 

Wanneer de administratie niet over de noodzakelijke 
gegevens beschikt om de terug te betalen sommen te 
vereffenen overeenkomstig het eerste lid, 1°, is geen 
moratoriuminterest verschuldigd voor de periode 
vanaf het tijdstip waarop de sommen hadden moeten 
zijn uitbetaald indien de administratie over de 
voormelde gegevens had beschikt, tot het einde van 
de maand volgend op de maand waarin de 
noodzakelijke gegevens om de terug te betalen 
sommen te vereffenen aan de administratie zijn 
meegedeeld. 

Wanneer de administratie niet over de noodzakelijke 
gegevens beschikt om de terug te betalen sommen te 
vereffenen overeenkomstig het eerste lid, 1°, is geen 
moratoriuminterest verschuldigd voor de periode 
vanaf het tijdstip waarop de sommen hadden moeten 
zijn uitbetaald indien de administratie over de 
voormelde gegevens had beschikt, tot het einde van 
de maand volgend op de maand waarin de 
noodzakelijke gegevens om de terug te betalen 
sommen te vereffenen aan de administratie zijn 
meegedeeld. 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
Art. 7 Art. 7 

§ 1. Inkomsten van onroerende goederen zijn: § 1. Inkomsten van onroerende goederen zijn: 
1° voor niet verhuurde onroerende goederen: 1° voor niet verhuurde onroerende goederen: 
- het kadastraal inkomen wanneer het gaat om 
ongebouwde onroerende goederen, materieel en 
outillage die van nature of door hun bestemming 
onroerend zijn, of de eigen woning; 

- het kadastraal inkomen wanneer het gaat om 
ongebouwde onroerende goederen, materieel en 
outillage die door incorporatie of door hun 
bestemming onroerend zijn, of de eigen woning; 

- het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het andere goederen betreft; 

- het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het andere goederen betreft; 
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2° voor verhuurde onroerende goederen: 2° voor verhuurde onroerende goederen: 
a) voor goederen verhuurd aan een natuurlijke 
persoon die ze noch geheel, noch gedeeltelijk 
gebruikt voor het uitoefenen van zijn 
beroepswerkzaamheid: 

a) voor goederen verhuurd aan een natuurlijke 
persoon die ze noch geheel, noch gedeeltelijk 
gebruikt voor het uitoefenen van zijn 
beroepswerkzaamheid: 

- het kadastraal inkomen wanneer het ongebouwde 
onroerende goederen of materieel en outillage die 
van nature of door hun bestemming onroerend zijn, 
betreft; 

- het kadastraal inkomen wanneer het ongebouwde 
onroerende goederen of materieel en outillage die 
door incorporatie of door hun bestemming 
onroerend zijn, betreft; 

- het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het andere goederen betreft; 

- het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het andere goederen betreft; 

b) het kadastraal inkomen, wanneer die goederen 
overeenkomstig de pachtwetgeving of een 
vergelijkbaar buitenlands recht dat de pachtprijzen 
beperkt, zijn verhuurd en door de huurder voor land- 
of tuinbouw worden gebruikt; 

b) het kadastraal inkomen, wanneer die goederen 
overeenkomstig de pachtwetgeving of een 
vergelijkbaar buitenlands recht dat de pachtprijzen 
beperkt, zijn verhuurd en door de huurder voor land- 
of tuinbouw worden gebruikt; 

bbis) het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het gaat om gebouwde onroerende 
goederen verhuurd aan een rechtspersoon die geen 
vennootschap is of een gewestelijke 
huisvestingsmaatschappij of een door haar of door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting, met 
het oog op het ter beschikking stellen ervan: 

bbis) het kadastraal inkomen verhoogd met 40 % 
wanneer het gaat om gebouwde onroerende 
goederen verhuurd aan een rechtspersoon die geen 
vennootschap is of een gewestelijke 
huisvestingsmaatschappij of een door haar of door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting, met 
het oog op het ter beschikking stellen ervan: 

- aan een natuurlijke persoon om uitsluitend als 
woning te worden gebruikt; 

- aan een natuurlijke persoon om uitsluitend als 
woning te worden gebruikt; 

- aan meerdere natuurlijke personen die ze 
uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken; 

- aan meerdere natuurlijke personen die ze 
uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken; 

c) het totale bedrag van de huurprijs en de 
huurvoordelen dat niet lager mag zijn dan het 
kadastraal inkomen, wanneer het andere 
ongebouwde onroerende goederen of materieel en 
outillage die van nature of door hun bestemming 
onroerend zijn, betreft, of het kadastraal inkomen 
verhoogd met 40 % wanneer het andere gebouwde 
onroerende goederen betreft; 

c) het totale bedrag van de huurprijs en de 
huurvoordelen dat niet lager mag zijn dan het 
kadastraal inkomen, wanneer het andere 
ongebouwde onroerende goederen of materieel en 
outillage die door incorporatie of door hun 
bestemming onroerend zijn, betreft, of het kadastraal 
inkomen verhoogd met 40 % wanneer het andere 
gebouwde onroerende goederen betreft; 

3° de bedragen verkregen bij vestiging of overdracht 
van een recht van erfpacht of van opstal of van 
gelijkaardige onroerende rechten. 

3° de bedragen verkregen bij vestiging of overdracht 
van een recht van erfpacht of van opstal of van 
gelijkaardige onroerende rechten. 

§ 2. Wanneer een huurvoordeel bestaat in een 
eenmaal door de huurder gedane uitgave, wordt het 
bedrag ervan over de gehele duur van het 
huurcontract verdeeld. 

§ 2. Wanneer een huurvoordeel bestaat in een 
eenmaal door de huurder gedane uitgave, wordt het 
bedrag ervan over de gehele duur van het 
huurcontract verdeeld. 

Art. 13 Art. 13 
Met betrekking tot de huurprijs en de huurvoordelen 
van onroerende goederen wordt onder netto-
inkomen verstaan het brutobedrag van de 

Met betrekking tot de huurprijs en de huurvoordelen 
van onroerende goederen wordt onder netto-
inkomen verstaan het brutobedrag van de inkomsten, 
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inkomsten, uit hoofde van onderhouds- en 
herstellingskosten verminderd met: 

uit hoofde van onderhouds- en herstellingskosten 
verminderd met: 

- 40 % voor gebouwde onroerende goederen, 
alsmede voor materieel en de outillage, die van 
nature of door hun bestemming onroerend zijn, 
zonder dat de vermindering, met betrekking tot de in 
artikel 7, § 1, 2°, c, vermelde onroerende goederen, 
meer mag bedragen dan twee derde van het 
kadastraal inkomen, gerevaloriseerd met een 
coëfficiënt die 5,63 (geïndexeerd bedrag) bedraagt. 
Die revalorisatiecoëfficiënt wordt aangepast aan de 
evolutie van de gezondheidsindex van het Rijk met 
behulp van de coëfficiënt die verkregen wordt door 
het gezondheidsindexcijfer van de maand december 
van twee jaar vóór dat waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd te delen door dat van de maand 
december 2013. De coëfficiënt die zo wordt 
bekomen, wordt afgerond tot het hogere of lagere 
honderdste van een punt naargelang het cijfer van de 
duizendsten van een punt al of niet 5 bereikt. De 
geïndexeerde revalorisatiecoëfficiënt wordt afgerond 
tot het hogere of lagere honderdste naargelang het 
cijfer van de duizendsten al of niet 5 bereikt; 

- 40 % voor gebouwde onroerende goederen, 
alsmede voor materieel en de outillage, die door 
incorporatie of door hun bestemming onroerend zijn, 
zonder dat de vermindering, met betrekking tot de in 
artikel 7, § 1, 2°, c, vermelde onroerende goederen, 
meer mag bedragen dan twee derde van het 
kadastraal inkomen, gerevaloriseerd met een 
coëfficiënt die 5,63 (geïndexeerd bedrag) bedraagt. 
Die revalorisatiecoëfficiënt wordt aangepast aan de 
evolutie van de gezondheidsindex van het Rijk met 
behulp van de coëfficiënt die verkregen wordt door 
het gezondheidsindexcijfer van de maand december 
van twee jaar vóór dat waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd te delen door dat van de maand 
december 2013. De coëfficiënt die zo wordt 
bekomen, wordt afgerond tot het hogere of lagere 
honderdste van een punt naargelang het cijfer van de 
duizendsten van een punt al of niet 5 bereikt. De 
geïndexeerde revalorisatiecoëfficiënt wordt afgerond 
tot het hogere of lagere honderdste naargelang het 
cijfer van de duizendsten al of niet 5 bereikt; 

- 10 % voor ongebouwde onroerende goederen. - 10 % voor ongebouwde onroerende goederen. 
Art. 42 Art. 42 

In afwijking van artikel 1183 van het Burgerlijk 
Wetboek worden bestanddelen die het onderwerp 
zijn van een akte van vervreemding onder 
ontbindende voorwaarde, geacht voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid slechts te 
zijn gebruikt vanaf de datum waarop aan die 
voorwaarde is voldaan. 

Bestanddelen die het onderwerp zijn van een akte 
van vervreemding onder ontbindende voorwaarde 
worden geacht voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid slechts te zijn gebruikt vanaf 
de datum waarop aan die voorwaarde is voldaan. 

Art. 90 Art. 90 
Diverse inkomsten zijn: Diverse inkomsten zijn: 
… … 
5° inkomsten verkregen, buiten het uitoefenen van 
een beroepswerkzaamheid, uit de onderverhuring of 
de overdracht van huur van al dan niet 
gemeubileerde onroerende goederen of uit de 
concessie van het recht om een plaats die van nature 
onroerend is en niet is gelegen binnen de omheining 
van een sportinrichting te gebruiken om er 
plakbrieven of andere reclamedragers te plaatsen; 

5° inkomsten verkregen, buiten het uitoefenen van 
een beroepswerkzaamheid, uit de onderverhuring of 
de overdracht van huur van al dan niet 
gemeubileerde onroerende goederen of uit de 
concessie van het recht om een plaats die uit haar 
aard of door incorporatie onroerend is en niet is 
gelegen binnen de omheining van een sportinrichting 
te gebruiken om er plakbrieven of andere 
reclamedragers te plaatsen; 

… … 
Art. 220/1 Art. 220/1 

§ 1. De inkomsten die werden verkregen door de 
juridische constructie zijn belastbaar in hoofde van de 

§ 1. De inkomsten die werden verkregen door de 
juridische constructie zijn belastbaar in hoofde van de 
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in artikel 220 bedoelde rechtspersoon die de 
oprichter van die juridische constructie is, alsof deze 
rechtspersoon ze rechtstreeks heeft verkregen. 

in artikel 220 bedoelde rechtspersoon die de 
oprichter van die juridische constructie is, alsof deze 
rechtspersoon ze rechtstreeks heeft verkregen. 

In afwijking van het eerste lid zijn de inkomsten die 
werden verkregen door een dochterconstructie, 
slechts belastbaar in hoofde van de in artikel 220 
bedoelde rechtspersoon die de oprichter is van de 
dochterconstructie, in de mate dat die oprichter via 
een tussenconstructie of een keten van 
tussenconstructies onrechtstreeks houder is van de 
juridische of economische rechten van de aandelen 
van de dochterconstructie. 

In afwijking van het eerste lid zijn de inkomsten die 
werden verkregen door een dochterconstructie, 
slechts belastbaar in hoofde van de in artikel 220 
bedoelde rechtspersoon die de oprichter is van de 
dochterconstructie, in de mate dat die oprichter via 
een tussenconstructie of een keten van 
tussenconstructies onrechtstreeks houder is van de 
juridische of economische rechten van de aandelen 
van de dochterconstructie. 

De in artikel 5/1, § 1, derde tot zesde, achtste en 
negende lid, bedoelde bepalingen zijn van toepassing 
op de in het eerste lid bedoelde rechtspersonen. 

De in artikel 5/1, § 1, derde tot vijfde, zevende en 
achtste lid, bedoelde bepalingen zijn van toepassing 
op de in het eerste lid bedoelde rechtspersonen. 

§ 2. … § 2. … 
§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing in de in artikel 
5/1, § 3, bedoelde gevallen. 

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing in de in artikel 
5/1, § 3, bedoelde gevallen. 

Art. 300 Art. 300 
§ 1. De Koning regelt de wijze waarop men dient te 
handelen voor de aangiften, de opmaking en de 
kennisgeving van de kohieren, de betalingen en de 
kwijtschriften. 

§ 1. De Koning regelt de wijze waarop men dient te 
handelen voor de aangiften, en voor de opmaking en 
de kennisgeving van de kohieren. 

§ 2. De bepalingen van dit Wetboek doen geen 
afbreuk aan het recht van de Staat om het herstel van 
de schade te vorderen die kan bestaan uit de niet-
betaling van de belastingen en de voorheffingen, 
interesten, administratieve geldboeten, 
belastingverhogingen en bijbehoren, door een 
burgerlijke partijstelling of door een 
aansprakelijkheidsvordering. 

§ 2. De bepalingen van dit Wetboek doen geen 
afbreuk aan het recht van de Staat om het herstel van 
de schade te vorderen die kan bestaan uit de niet-
betaling van de belastingen en de voorheffingen, 
interesten, administratieve geldboeten, 
belastingverhogingen en bijbehoren, door een 
burgerlijke partijstelling of door een 
aansprakelijkheidsvordering. 

Art. 304/1 Art. 304/1 
§ 1. Onverminderd de toepassing van artikel 334 van 
de programmawet van 27 december 2004, gebeurt 
de terugbetaling van de in toepassing van de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten terug te geven bedragen 
rekening houdend met de voor dit doel aan de 
administratie meegedeelde bankgegevens die de 
uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken, of, 
voor de natuurlijke personen en bij gebrek aan 
dergelijke bankgegevens, per postassignatie of 
internationaal mandaat. 

§ 1. Onverminderd de toepassing van artikel 334 van 
de programmawet van 27 december 2004, gebeurt 
de terugbetaling van de in toepassing van de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten terug te geven bedragen 
rekening houdend met de voor dit doel aan de 
administratie meegedeelde bankgegevens die de 
uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken. 

§ 2. Wanneer het terug te betalen bedrag aan een 
natuurlijke persoon minder bedraagt dan 50 euro en 
voor zover aan de administratie voor dit doel geen 
bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering 
van de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover 

§ 2. Wanneer het terug te betalen bedrag aan een 
natuurlijke persoon minder bedraagt dan 50 euro en 
voor zover aan de administratie voor dit doel geen 
bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering 
van de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover 
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aan de administratie niet kenbaar werd gemaakt dat 
de belastingplichtige over geen enkele bankrekening 
beschikt, wordt de terugbetaling, in afwijking van 
paragraaf 1, tot het einde van het derde jaar dat volgt 
op dat in de loop waarvan het recht op terugbetaling 
is ontstaan, verricht door aanwending 
overeenkomstig het artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

aan de administratie niet kenbaar werd gemaakt dat 
de belastingplichtige over geen enkele bankrekening 
beschikt, wordt de terugbetaling, in afwijking van 
paragraaf 1, tot het einde van het derde jaar dat volgt 
op dat in de loop waarvan het recht op terugbetaling 
is ontstaan, verricht door aanwending 
overeenkomstig het artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

Wanneer bij het verstrijken van het einde van het 
derde jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het 
recht op terugbetaling is ontstaan, aan de 
administratie voor dit doel geen bankgegevens 
werden meegedeeld die de uitvoering van de 
terugbetaling mogelijk maken of aan deze niet 
kenbaar werd gemaakt dat de belastingplichtige over 
geen enkele bankrekening beschikt en dat het terug 
te betalen bedrag, geheel of gedeeltelijk, niet kon 
worden terugbetaald overeenkomstig het eerste lid, 
wordt het terug te betalen bedrag of het saldo ervan, 
in afwijking van artikel 304, niet terugbetaald. 

Wanneer bij het verstrijken van het einde van het 
derde jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het 
recht op terugbetaling is ontstaan, aan de 
administratie voor dit doel geen bankgegevens 
werden meegedeeld die de uitvoering van de 
terugbetaling mogelijk maken of aan deze niet 
kenbaar werd gemaakt dat de belastingplichtige over 
geen enkele bankrekening beschikt en dat het terug 
te betalen bedrag, geheel of gedeeltelijk, niet kon 
worden terugbetaald overeenkomstig het eerste lid, 
wordt het terug te betalen bedrag of het saldo ervan, 
in afwijking van artikel 304, niet terugbetaald. 

Art. 471 Art. 471 
§ 1. Er wordt een kadastraal inkomen vastgesteld 
voor alle gebouwde of ongebouwde onroerende 
goederen, alsmede voor het materieel en de outillage 
die onroerend zijn van nature of door hun 
bestemming, voor zover die goederen: 

§ 1. Er wordt een kadastraal inkomen vastgesteld 
voor alle gebouwde of ongebouwde onroerende 
goederen, alsmede voor het materieel en de outillage 
die onroerend zijn door incorporatie of door hun 
bestemming, voor zover die goederen: 

1° in België zijn gelegen of; 1° in België zijn gelegen of; 
2° in het buitenland gelegen zijn en; 2° in het buitenland gelegen zijn en; 
a) een andere dan in artikel 4 bedoelde rijksinwoner 
of een in artikel 180, 1° of 220, 3°, vermelde 
rechtspersoon, houder is van een zakelijk recht op die 
goederen of; 

a) een andere dan in artikel 4 bedoelde rijksinwoner 
of een in artikel 180, 1° of 220, 3°, vermelde 
rechtspersoon, houder is van een zakelijk recht op die 
goederen of; 

b) een juridische constructie waarvan een andere dan 
in artikel 4 bedoelde rijksinwoner of een in artikel 
180, 1° of 220, 3°, vermelde rechtspersoon, oprichter 
is, houder is van een zakelijk recht op die goederen. 

b) een juridische constructie waarvan een andere dan 
in artikel 4 bedoelde rijksinwoner of een in artikel 
180, 1° of 220, 3°, vermelde rechtspersoon, oprichter 
is, houder is van een zakelijk recht op die goederen. 

Onder zakelijk recht moet worden verstaan elk soort 
buitenlands recht op een onroerend goed dat, door 
het feit dat zijn titularis er de vruchten van ontvangt, 
gelijkgesteld kan worden aan het eigendomsrecht, 
het recht van erfpacht, het opstalrecht of het recht 
van vruchtgebruik. 

Onder zakelijk recht moet worden verstaan elk soort 
buitenlands recht op een onroerend goed dat, door 
het feit dat zijn titularis er de vruchten van ontvangt, 
gelijkgesteld kan worden aan het eigendomsrecht, 
het recht van erfpacht, het opstalrecht of het recht 
van vruchtgebruik. 

§ 2. Onder kadastraal inkomen wordt verstaan het 
gemiddeld normaal netto- inkomen van één jaar. 

§ 2. Onder kadastraal inkomen wordt verstaan het 
gemiddeld normaal netto- inkomen van één jaar. 

§ 3. Onder materieel en outillage worden verstaan, 
met uitsluiting van de lokalen, afdaken en hun 
onmisbaar toebehoren, alle toestellen, machines en 

§ 3. Onder materieel en outillage worden verstaan, 
met uitsluiting van de lokalen, afdaken en hun 
onmisbaar toebehoren, alle toestellen, machines en 
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andere installaties dienstig voor een nijverheids-, 
handels- of ambachtsbedrijf. 

andere installaties dienstig voor een nijverheids-, 
handels- of ambachtsbedrijf. 

Evenwel wordt het materieel en de outillage die het 
karakter hebben van onroerende goederen door 
bestemming slechts in aanmerking genomen voor 
zover zij blijvend aan het erf zijn verbonden of op 
blijvende wijze voor de dienst en de exploitatie zijn 
bestemd en voor zover zij, ingevolge hun gewicht, 
hun afmetingen, hun wijze van plaatsing of werking, 
moeten dienen om normaal blijvend te worden 
gebruikt op de plaats waar zij zich bevinden of om 
tijdens het gebruik ter plaatse te blijven. 

Evenwel wordt het materieel en de outillage die het 
karakter hebben van onroerende goederen door 
bestemming slechts in aanmerking genomen voor 
zover zij blijvend aan het erf zijn verbonden of op 
blijvende wijze voor de dienst en de exploitatie zijn 
bestemd en voor zover zij, ingevolge hun gewicht, 
hun afmetingen, hun wijze van plaatsing of werking, 
moeten dienen om normaal blijvend te worden 
gebruikt op de plaats waar zij zich bevinden of om 
tijdens het gebruik ter plaatse te blijven. 
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base Texte adapté au projet 

Code des droits et taxes divers 
Article 12 Article 12 

Le droit doit être payé auprès du bureau compétent 
et dans le délai fixé par arrêté royal. 

Le droit est payé auprès du bureau compétent et dans 
le délai fixé par arrêté royal. 

Le paiement du droit ne peut pas être reporté sous 
prétexte que l’acte juridique pour lequel l’acte vaut 
comme titre, dépendrait d’une condition de 
suspension, une autorisation, une procuration ou une 
ratification. 

Le paiement du droit ne peut pas être reporté sous 
prétexte que l’acte juridique pour lequel l’acte vaut 
comme titre, dépendrait d’une condition suspensive, 
une autorisation, une procuration ou une ratification. 

Art. 21 Art. 21 
Sont exemptés du droit: (inchangé) 
(…) (inchangé) 
2° les actes et écrits relatifs au Code wallon de 
l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du 
patrimoine du 14 mai 1984, au Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004 et au 
décret flamand portant organisation de 
l’aménagement du territoire du 18 mai 1999, ainsi 
que leurs arrêtés d’exécution; 

2° les actes et écrits relatifs au Code wallon du 
Développement territorial, au Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire et au Code flamand de 
l’aménagement du territoire, ainsi qu’à leurs arrêtés 
d’exécution; 

(…) (inchangé) 

5° les actes et écrits relatifs à l’exécution de la loi du 
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du registre 
de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions; 

5° les actes et écrits relatifs à l’exécution du Code de 
droit économique, Livre III, Titre 2 et Livre XV, Titre 
2, Chapitre 2, Section 1re; 

(…) (inchangé) 
Art. 125 Art. 125 

§ 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour 
ouvrable: 

(inchangé) 

1° du deuxième mois suivant celui au cours duquel 
l’opération a été conclue ou exécutée, lorsque le 
donneur d’ordre est le redevable de la taxe; 

(inchangé) 

2° du mois suivant celui au cours duquel l’opération a 
été conclue ou exécutée, dans les autres cas. 

(inchangé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte bancaire du bureau compétent. 

(abrogé) 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau 
une déclaration faisant connaître la base de 
perception ainsi que tous les éléments nécessaires à 
sa détermination. 

(inchangé) 

§ 2. Si la déclaration visée au paragraphe 1er n’est pas 
déposée dans le délai fixé, il est encouru une amende 

(inchangé) 
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de 50 euros par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. Cette 
amende ne peut dépasser par infraction le montant 
dû après 52 semaines de retard. 
Toute inexactitude ou omission dans la déclaration 
visée au paragraphe 1er est punie d’une amende égale 
à cinq fois le droit éludé, sans qu’elle puisse être 
inférieure à 250 euros. 

(inchangé) 

L’absence de délivrance du bordereau visé à l’article 
127 est punie d’une amende égale à cinq fois le droit 
éludé sans qu’elle puisse être inférieure à 1.000 
euros. 

(inchangé) 

§ 3. Les éléments à faire connaître dans la déclaration 
visée au paragraphe 1er ainsi que le bureau 
compétent sont déterminés par le Roi. 

(inchangé) 

Art. 1261, 4°, 5° et 6° Art. 1261, 4°, 5° et 6° 
Sont exemptes de la taxe: (inchangé) 
(…)  
4° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge en général que l’administration 
générale de la trésorerie effectue ou fait effectuer 
pour le compte de la Caisse des dépôts et 
consignations ou du Fonds monétaire ou dans le 
cadre de sa gestion de liquidités; 

4° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge ou étrangère que 
l’Administration générale de la trésorerie effectue 
ou fait effectuer dans le cadre de la gestion de ses 
liquidités; 

5° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge en général que l’Administration 
générale de la trésorerie effectue ou fait effectuer; 

5° les opérations ayant pour objet des titres de la 
dette publique belge ou étrangère que l’Agence 
fédérale de la Dette effectue ou fait effectuer. 

 Par titre de la dette publique belge ou étrangère, il 
est entendu tout titre émis par une entité belge ou 
étrangère appartenant au secteur des 
administrations publiques au sens du système 
européen de comptes nationaux et régionaux (SEC) 
pour l’application du règlement (CE) n° 479/2009 du 
Conseil du 25 mai 2019 relatif à l’application du 
protocole sur la procédure concernant les déficits 
excessifs annexés au traité instituant la 
Communauté européenne; 

6° les opérations ayant pour objet des certificats de 
trésorerie ou des obligations linéaires émis par 
l’État belge ou ayant pour objet des certificats de 
trésorerie ou des obligations analogues aux 
obligations linéaires belges émis par un Etat membre 
de l’Espace économique européen; 

6° les opérations ayant pour objet des titres émis par 
l’État belge ou une entité nationale ou fédérale d’un 
État membre de l’Espace économique européen, 
libellés en euros ou dans la monnaie d’un de ces 
États membres, et consistant en: 

 a) des certificats de trésorerie; ou 
 b) des obligations linéaires ou des titres d’une 

durée de plus d’un an; 
 (…) (inchangé) 
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Art. 128 Art. 128 
Le bordereau prévu à l’article 127 est numéroté 
suivant une ou plusieurs séries ininterrompues de 
numéros et dressé en double exemplaire. 

(inchangé) 

Le double du bordereau peut toutefois être remplacé 
par un listing établi au jour le jour, numéroté suivant 
une série ininterrompue de numéros et contenant les 
indications suivantes: 

(inchangé) 

a) la date du bordereau; (inchangé) 
b) le numéro du bordereau; (inchangé) 
c) l’identification du donneur d’ordre et de 
l’intermédiaire; 

(inchangé) 

d) la spécification des opérations; (inchangé) 
e) le montant ou la valeur des opérations; (inchangé) 
f) le montant de la taxe sur les opérations de bourse 
ou les reports qui a été perçue; 

(inchangé) 

g) en cas d’annulation du bordereau, la référence du 
bordereau annulé en regard de l’indication du 
bordereau d’annulation. 

(inchangé) 

Art. 136 Art. 136 
La taxe est remboursée: Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, alinéa 2, la 

taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, 
§ 2, ou restituée sur demande motivée si elle a été 
effectivement payée: 

1° si la taxe acquittée représente une somme 
supérieure à l’impôt auquel l’opération donnait 
ouverture;  

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède 
le montant de la taxe due lors du paiement; 

2° lorsque le retrait, la modification ou la rectification 
des cours de bourse a entraîné l’annulation ou la 
modification du bordereau qui a été primitivement 
délivré. 

2° lorsque le retrait, la modification ou la 
rectification des cours de bourse a entraîné 
l’annulation ou la modification du bordereau délivré 
à l’origine. 

Le gouvernement détermine le mode et les 
conditions suivant lesquels s’opère le 
remboursement. 

 

Il n’est pas donné suite aux demandes de 
remboursement dont le montant est inférieur à 0,25 
EUR. 

Il n’est pas donné suite aux demandes de restitution 
dont le montant à rembourser est inférieur à 10 
euros. 

Art. 166, § 1er  Art. 166, § 1er  
§ 1er. La taxe est acquittée au plus tard le dernier jour 
ouvrable du mois qui suit celui au cours duquel la taxe 
est due. 

(inchangé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte financier du service compétent. 

(…) 

Le jour du paiement, le redevable introduit auprès du 
service compétent une déclaration faisant connaître 

(inchangé) 
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les éléments nécessaires à la juste perception de la 
taxe, tels que déterminés par le Roi. 

Art. 177 Art. 177 
La taxe annuelle sur les contrats d’assurance est due: La taxe annuelle sur les opérations d’assurance est 

due: 
(…)  

Art. 1791 Art. 1791 
En ce qui concerne les redevables désignés à l’article 
177, 1°, 2° et 2°bis, la taxe annuelle est payable au 
plus tard le 20 du mois suivant celui au cours duquel 
une prime, une contribution patronale ou une 
contribution personnelle est venue à échéance. 

(inchangé) 

Un acompte sur la taxe annuelle due au mois de 
janvier, aux taux fixés aux articles 1751, § 1er et 1752, 
est payable au plus tard le 15 du mois de décembre 
qui précède; cet acompte est égal au montant de la 
taxe annuelle due aux taux précités et payée en 
novembre de l’année courante. 

(inchangé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte courant postal du bureau compétent. 

(abrogé) 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau 
une déclaration indiquant séparément, pour le 
paiement visé à l’alinéa 1er, les bases de la perception 
de la taxe à chacun des taux prévus par les articles 
1751, 1752 et 1753 du chef des opérations 
d’assurances pour lesquelles une prime, une 
cotisation patronale ou une contribution personnelle 
est venue à échéance au cours du mois précédent. Les 
modalités de la déclaration relative à l’acompte visé 
à l’alinéa 2, sont déterminées par le Roi. 

(inchangé) 

Si la déclaration n’est pas déposée dans les délais 
fixés, il est encouru une amende de 12,50 EUR par 
semaine de retard. Toute semaine commencée est 
comptée comme complète. 

(inchangé) 

Art. 183 Art. 183 
Les assureurs belges, les organismes de pension, 
institutions de retraite professionnelle et les 
personnes morales chargées de l’exécution de 
l’engagement de solidarité visé dans la loi du 28 avril 
2003 relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale, de 
même que les représentants en Belgique des 
assureurs étrangers et les courtiers sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute réquisition 
des agents de l’administration en charge de 
l’établissement ou de la perception et du 
recouvrement des taxes établies par le Livre II, leurs 

(inchangé) 



931127/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

répertoires, registres, livres, polices, contrats et tous 
autres documents. 
La même obligation est imposée aux preneurs 
d’assurance, s’ils sont commerçants, relativement 
aux polices, quittances et autres documents relatifs 
aux opérations d’assurance. 

(inchangé) 

Tout refus de communication est puni d’une amende 
de 250 à 2.500 EUR. 

(inchangé) 

Les assureurs belges, les organismes de pension, les 
institutions de retraite professionnelle et les 
représentants en Belgique des entreprises 
d’assurances étrangères sont tenus, sous les 
sanctions édictées par l’alinéa 3, de dénoncer au 
bureau compétent, dès qu’ils en ont connaissance, 
les contrats de coassurance conclus entre leurs 
clients et une entreprise d’assurances étrangère, 
lorsque ces contrats concernent un risque situé en 
Belgique. 

(inchangé) 

Le Roi fixe toute règle complémentaire de nature à 
assurer l’exacte perception de la taxe annuelle sur les 
contrats d’assurance. 

Le Roi fixe toute règle complémentaire de nature à 
assurer l’exacte perception de la taxe annuelle sur les 
opérations d’assurance. 

Art. 183octies Art. 183octies 
La taxe annuelle est payable dans les trois mois à 
compter de la décision de répartition des 
participations bénéficiaires. 

(inchangé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte courant postal du bureau compétent. 

(…) 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau 
une déclaration indiquant l’année d’imposition, la 
date de la décision de répartition, la base de 
perception, le taux et le montant de la taxe. 

(inchangé) 

Si la déclaration n’est pas déposée dans le délai fixé, 
il est encouru une amende de 12,50 EUR par semaine 
de retard. Toute semaine commencée est comptée 
comme complète. 

(inchangé) 

Art. 1873 Art. 1873 
§ 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour 
ouvrable du mois suivant celui au cours duquel s’est 
produit le fait générateur de la taxe. 

§ 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour 
ouvrable du mois suivant celui au cours duquel s’est 
produit le fait générateur de la taxe. Au plus tard le 
jour du paiement, une déclaration faisant 
notamment connaître la base de perception est 
déposée. 

La perception anticipée visée à l’article 185, § 4, est 
payable au plus tard le 30 septembre de chacune des 
années 2015 à 2019. 

(inchangé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte courant postal du bureau compétent, 
moyennant le dépôt, au jour du paiement, d’une 

(…) 
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déclaration faisant notamment connaître la base de 
perception. 
Les éléments à faire connaître dans la déclaration, 
tout document dont la production est nécessaire au 
contrôle de la perception de la taxe ainsi que le 
bureau compétent sont déterminés par arrêté royal. 

(inchangé) 

(…)  
Art. 1875 Art. 1875 

La taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, 
§ 2, ou bien restituée sur demande motivée si elle a 
été effectivement acquittée: 

Sans préjudice de l’article 20137/2, § 1er, alinéa 2, la 
taxe est imputée conformément à l’article 20137/2, 
§ 2, ou bien restituée sur demande motivée si elle a 
été effectivement acquittée: 

1° lorsque la taxe déclarée est supérieure à la taxe qui 
était légalement due au moment du paiement; 

1° lorsque le montant déclaré à titre de taxe excède 
le montant de la taxe due lors du paiement; 

2° lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance en cas de 
vie pour lequel l’assureur est libéré de tous 
engagements à l’arrivée de l’événement assuré. 

2° lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance en cas de 
vie pour lequel l’assureur est libéré de tous 
engagements à l’arrivée de l’événement assuré. 

Art. 2031 Article 2031 
Le Roi détermine le mode de paiement de toutes les 
sommes dues en vertu des dispositions du présent 
Code et des arrêtés d’exécution de celui-ci, autres 
que les amendes pénales. 

(…) 

Le Roi peut autoriser le dépôt d’une déclaration 
périodique. 

(inchangé) 

Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
Article 19, al. 1er, 5° Article 19, al. 1er, 5° 

Doivent être enregistrés dans les délais fixés par 
l’article 32: 

(inchangé) 

(...)  

5° Les actes contenant apport de biens à des sociétés 
possédant la personnalité juridique et qui ont soit 
leur siège de direction effective en Belgique, soit leur 
siège statutaire en Belgique et leur siège de direction 
effective hors du territoire des Etats membres de la 
Communauté économique européenne; 

5° Les actes contenant apport de biens à des sociétés 
possédant la personnalité juridique et qui ont soit 
leur siège de direction effective en Belgique, soit leur 
siège statutaire en Belgique et leur siège de direction 
effective hors du territoire des Etats membres de 
l’Union européenne; 

Art. 31, al. 1er, 1°bis Art. 31, al. 1er, 1°bis 
Il y a obligation de souscrire et de présenter à la 
formalité de l’enregistrement, dans les délais fixés 
par l’article 33, une déclaration dans les cas ci-après: 

(inchangé) 

(…)  
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1°bis lorsqu’un apport de biens à une société 
possédant la personnalité juridique et qui a soit son 
siège de direction effective en Belgique, soit son siège 
statutaire en Belgique et son siège de direction 
effective hors du territoire des Etats membres de la 
Communauté économique européenne, n’est pas 
constaté par un acte; 

1°bis lorsqu’un apport de biens à une société 
possédant la personnalité juridique et qui a soit son 
siège de direction effective en Belgique, soit son siège 
statutaire en Belgique et son siège de direction 
effective hors du territoire des Etats membres de 
l’Union européenne, n’est pas constaté par un acte; 

Art. 32, 7° Art. 32, 7° 
Les délais pour la présentation à l’enregistrement des 
actes obligatoirement enregistrables sont: 

(inchangé) 

(…)  
7° De quatre mois, pour les actes contenant apport 
de biens à des sociétés possédant la personnalité 
juridique et qui ont soit leur siège de direction 
effective en Belgique, soit leur siège statutaire en 
Belgique et leur siège de direction effective hors du 
territoire des Etats membres de la Communauté 
économique européenne; 

7° De quatre mois, pour les actes contenant apport de 
biens à des sociétés possédant la personnalité 
juridique et qui ont soit leur siège de direction 
effective en Belgique, soit leur siège statutaire en 
Belgique et leur siège de direction effective hors du 
territoire des Etats membres de l’Union européenne; 

Art. 122 Art. 122 
Sous réserve des dispositions de l’article 120, sont 
exemptés du droit proportionnel les apports 
effectués: 

(inchangé) 

1° aux sociétés agréées par la société nationale du 
logement, soit par la Société nationale terrienne, soit 
par les Sociétés régionales créées en exécution de la 
loi du 28 décembre 1984 portant suppression ou 
restructuration de certains organismes d’intérêt 
public; 

1° aux sociétés agréées par la Société wallonne du 
logement, la Société du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale ou Wonen in Vlaanderen; 

2° aux sociétés ayant pour objet exclusif de faire des 
prêts en vue de la construction, de l’achat ou de 
l’aménagement d’habitations sociales, de petites 
propriétés terriennes ou d’habitations assimilées 
ainsi que de leur équipement mobilier approprié; 

(inchangé) 

3° aux sociétés coopératives Fonds du logement de la 
ligue des familles nombreuses de Belgique, Fonds 
flamand du Logement des Familles nombreuses, 
Fonds du Logement des familles nombreuses de 
Wallonie et Fonds du logement des familles de la 
Région bruxelloise. 

3° à la société à responsabilité limitée Vlaams 
Woningfonds, la société coopérative fonds du 
logement des familles nombreuses de Wallonie et la 
société coopérative fonds du logement de la Région 
de Bruxelles-capitale; 

4° aux sociétés d’investissement visées à l’article 6 de 
la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles d’investissement. 

4° aux sociétés d’investissement visées à l’article 6 de 
la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions de 
la directive 2009/65/CE et aux organismes de 
placement en créances. 

Toutefois, le droit proportionnel, sans déduction du 
droit fixe général déjà perçu, devient exigible lorsque 
la société d’investissement visée à l’alinéa 1er, 4°, 
n’obtient pas ou perd, selon le cas, l’agrément prévu 

Toutefois, le droit proportionnel, sans déduction du 
droit fixe général déjà perçu, devient exigible lorsque 
la société d’investissement visée à l’alinéa 1er, 4°, 
n’obtient pas ou perd, selon le cas, l’agrément prévu 
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conformément à la loi du 20 juillet 2004 relative à 
certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d’investissement, et ce à compter de la 
date de la décision de refus ou de retrait de 
l’agrément. 

conformément à la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances, et ce à 
compter de la date de la décision de refus ou de 
retrait de l’agrément. 

Art. 159, 14° Art. 159, 14° 
Sont exemptés du droit proportionnel et soumis au 
droit fixe général: 

(inchangé) 

(…) (inchangé) 
14° les apports à des sociétés ayant soit leur siège de 
direction effective et leur siège statutaire en dehors 
de la Belgique, soit leur siège statutaire en Belgique 
et leur siège de direction effective sur le territoire 
d’un des autres Etats membres de la Communauté 
européenne, de biens immeubles autres que ceux 
affectés ou destinés partiellement ou totalement à 
l’habitation et apportés par une personne physique, 
dans la mesure où il y a attribution de parts sociales 
en rémunération de l’apport effectué. Lorsque 
l’apport porte à la fois sur des immeubles en Belgique 
et sur d’autres biens, la rémunération qui est faite 
autrement que par l’attribution de droits sociaux est 
réputée se répartir proportionnellement, nonobstant 
toute clause contraire, entre la valeur attribuée aux 
immeubles et celle attribuée aux autres biens et est 
imposée au droit prévu pour les ventes dans la 
mesure où elle se rapporte aux immeubles en 
Belgique. 

14° les apports à des sociétés ayant soit leur siège de 
direction effective et leur siège statutaire en dehors 
de la Belgique, soit leur siège statutaire en Belgique 
et leur siège de direction effective sur le territoire 
d’un des autres Etats membres de l’Union 
européenne, de biens immeubles autres que ceux 
affectés ou destinés partiellement ou totalement à 
l’habitation et apportés par une personne physique, 
dans la mesure où il y a attribution de parts sociales 
en rémunération de l’apport effectué. Lorsque 
l’apport porte à la fois sur des immeubles en Belgique 
et sur d’autres biens, la rémunération qui est faite 
autrement que par l’attribution de droits sociaux est 
réputée se répartir proportionnellement, nonobstant 
toute clause contraire, entre la valeur attribuée aux 
immeubles et celle attribuée aux autres biens et est 
imposée au droit prévu pour les ventes dans la 
mesure où elle se rapporte aux immeubles en 
Belgique. 

En cas de déclaration inexacte, concernant 
l’affectation ou la destination de l’immeuble, les 
droits complémentaires sont exigibles et chacune des 
parties encourt une amende égale aux droits. 

(inchangé) 

Art. 161, 1° et 12° Art. 161, 1° et 12° 
Sont enregistrés gratuitement: (inchangé) 

1° Les actes amiables passés au nom ou en faveur de 
l’Etat, des entités fédérées et de leurs établissements 
publics. 

(inchangé) 

Les actes amiables, relatifs aux biens immobiliers 
exclusivement affectés à l’enseignement, passés au 
nom ou en faveur des pouvoirs organisateurs de 
l’enseignement communautaire ou de 
l’enseignement subventionné, ainsi qu’au nom ou en 
faveur des associations sans but lucratif de gestion 
patrimoniale qui ont pour objet exclusif d’affecter des 
biens immobiliers à l’enseignement dispensé par les 
pouvoirs organisateurs précités. 

(inchangé) 
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Les actes amiables passés au nom ou en faveur de la 
société anonyme de droit public Financière T.G.V. 

Les actes amiables passés au nom ou en faveur des 
sociétés anonymes de droit public ASTRID, BIO, 
Infrabel, HR Rail et SNCB. 

Les actes amiables passés au nom ou en faveur de la 
société anonyme A.S.T.R.I.D. 

(…) 

Les actes passés au nom ou en faveur de la société 
anonyme BIO. 

(…) 

Il en est de même des actes - à l’exception de ceux 
portant donation entre vifs - passés au nom ou en 
faveur de la Société Nationale du Logement, de la 
Société nationale terrienne et de la Société nationale 
des chemins de fer belges; 

(…) 

Cette disposition n’est toutefois applicable qu’aux 
actes dont les frais incombent légalement aux dits 
organismes. 

Ces dispositions ne sont toutefois applicables qu’aux 
actes dont les frais incombent légalement aux dits 
organismes. 

(…) (…) 
12°  (inchangé) 
a) les actes visés à l’article 19, 1°, portant bail, sous-
bail ou cession de bail d’immeubles ou des parties 
d’immeubles situés en Belgique, affectés 
exclusivement au logement d’une famille ou d’une 
personne seule; 

a) les actes (…) portant bail, sous-bail ou cession de 
bail d’immeubles ou des parties d’immeubles situés 
en Belgique, affectés exclusivement au logement 
d’une famille ou d’une personne seule; 

b) les actes portant bail, sous-bail ou cession de bail 
visés à l’article 19, 3°, a; 

(…) 

c) les états des lieux dressés à l’occasion d’un acte 
visé sous a ou b; 

c) les états des lieux dressés à l’occasion d’un acte 
visé sous a); 

d) les documents qui, en vertu de dispositions légales, 
décrétales ou ordonnantielles, sont joints à un acte 
visé sous a ou b au moment de sa présentation à 
l’enregistrement. 

d) les documents qui, en vertu de dispositions légales, 
décrétales ou ordonnantielles, sont joints à un acte 
visé sous a) au moment de sa présentation à 
l’enregistrement. 

(...) (…) 
Art. 180bis Art. 180bis (rectification du texte NL) 

  
Art. 212 Art. 212 (rectification du texte NL, d’un al. non-

modifié par les régions) 
Art. 237 Art. 237 

Il est perçu un droit d’enregistrement spécial sur la 
nationalité, les lettres patentes de concession de 
noblesse ou d’un rang de noblesse supérieur ou 
d’admission dans la noblesse du Royaume avec ou sans 
titre, et sur les demandes de changement de nom. 

(…) 

Article 238 (compte tenu de la loi-programme de 
juin 2025) 

Article 238 

Il est perçu un droit sur les procédures d’acquisition 
de la nationalité belge prévues par le chapitre III du 
Code de la nationalité belge à l’exclusion des 

(inchangé) 
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procédures d’acquisition de la nationalité belge 
fondées sur l’article 17 du Code de la Nationalité 
belge. Il est perçu un droit sur les procédures 
d’acquisition de la nationalité belge prévues par le 
chapitre III du Code de la nationalité belge à 
l’exclusion des procédures d’acquisition de la 
nationalité belge fondées sur l’article 17 du Code de 
la Nationalité belge. 
Le droit s’élève à 1000 euros. (inchangé) 
 Ce droit est réduit à 150 euros pour tout étranger qui 

a la qualité d’apatride en Belgique en vertu des 
Conventions internationales qui y sont en vigueur, et 
qui introduit sa demande sur la base de l’article 19, 
§ 2, du Code de la nationalité belge. 

Le droit doit être acquitté avant l’introduction de la 
demande ou avant le dépôt de la déclaration. 

(inchangé) 

L’indice de départ est l’indice des prix à la 
consommation du mois de septembre 2024 et le 
nouvel indice est celui des prix à la consommation du 
mois de septembre qui précède chaque indexation. 

(inchangé) 

Au plus tard dans le courant du mois de décembre de 
chaque année, le montant applicable pour l’année 
civile suivante est publié au Moniteur Belge. Le 
Service public fédéral Finances reprend également 
cette information sur son site Internet. 

(inchangé) 

Art. 248 Art. 248 
Le droit est fixé à 740 EUR pour les lettres patentes 
de concession de noblesse ou d’un rang de noblesse 
supérieur ou d’admission dans la noblesse du 
Royaume avec ou sans titre.  

Il est perçu un droit de 740 euros sur les lettres 
patentes de concession de noblesse ou d’un rang de 
noblesse supérieur ou d’admission dans la noblesse 
du Royaume avec ou sans titre. 

Le Roi peut par arrêté motivé réduire ce droit sans 
que le droit ainsi réduit puisse être inférieure à un 
total de 490 EUR pour l’ensemble des personnes 
comprises dans la lettre patente. 

Le Roi peut par arrêté motivé réduire ce droit sans 
que le droit ainsi réduit puisse être inférieure à un 
total de 490 euros pour l’ensemble des personnes 
comprises dans la lettre patente. 

La réduction ne peut être accordée que si le 
bénéficiaire, l’un des bénéficiaires ou l’un de leurs 
ascendants ou descendants a rendu a la Nation des 
services éminents d’ordre patriotique, scientifique, 
culturel, économique, social ou humanitaire. 

La réduction ne peut être accordée que si le 
bénéficiaire, l’un des bénéficiaires ou l’un de leurs 
ascendants ou descendants a rendu à la Nation des 
services éminents d’ordre patriotique, scientifique, 
culturel, économique, social ou humanitaire. 

Art. 2792, 5° Art. 2792, 5° 
Sont exemptés du droit de rédaction: (inchangé) 
(…) (…) 
5° les procès-verbaux de cote et visa des livres des 
commerçants. 

(…) 

Art. 280, 6° Art. 280, 6° 
Sont exemptés du droit d’expédition: (inchangé) 
(…)  
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6° les expéditions, copies ou extraits délivrés par le 
greffe de la Cour d’Appel de Bruxelles, en vue de 
l’exécution en Belgique des arrêts et des décisions 
formant titre exécutoire rendus en vertu des Traités 
instituant la Communauté européenne du charbon et 
de l’acier, la Communauté économique européenne 
et la Communauté européenne de l’énergie 
atomique ainsi que par la Convention relative à 
certaines institutions communes aux Communautés 
européennes, et qui aux termes de ces Traités sont 
susceptibles d’exécution forcée; 

6° les expéditions, copies ou extraits délivrés par le 
greffe de la Cour d’Appel de Bruxelles, en vue de 
l’exécution en Belgique des arrêts et des décisions 
formant titre exécutoire rendus en vertu des Traités 
sur l’Union européenne, sur le fonctionnement de 
l’Union européenne et celui instituant la 
Communauté européenne de l’énergie atomique (…), 
et qui aux termes de ces Traités sont susceptibles 
d’exécution forcée; 

Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non-fiscales 
Art. 1er Art. 1er 

Le présent Code régit certains aspects de la 
perception ainsi que le recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales telles que définies par 
l’article 2, § 1er, 7°, et des créances non fiscales telles 
que définies par l’article 2, § 1er, 8°, dont la 
perception et le recouvrement sont assurés par 
l’administration du Service public fédéral Finances en 
charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales. 

Le présent Code régit certains aspects de la 
perception ainsi que le recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales telles que définies par 
l’article 2, § 1er, 7°, et des créances non fiscales telles 
que définies par l’article 2, § 1er, 8°, dont la perception 
et le recouvrement sont assurés par l’administration 
du Service public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales. 

Par certains aspects de la perception, au sens de 
l’alinéa 1er, il est fait référence à l’ensemble des règles 
qui régissent les paiements des créances fiscales et 
non fiscales, à quelque stade qu’ils aient lieu. 

Par certains aspects de la perception, au sens de 
l’alinéa 1er, il est fait référence à l’ensemble des règles 
qui régissent les paiements des créances fiscales et 
non fiscales, à quelque stade qu’ils aient lieu. 

Toutefois, le présent Code ne régit la perception et le 
recouvrement: 

Toutefois, le présent Code ne régit la perception et le 
recouvrement: 

1° de toute somme dont la perception et le 
recouvrement sont assurés en application de la loi du 
21 février 2003 créant un Service des créances 
alimentaires au sein du SPF Finances, qu’en ce qui 
concerne les dispositions du présent Code qui sont 
rendues expressément applicables par ladite loi du 21 
février 2003; 

1° de toute somme dont la perception et le 
recouvrement sont assurés en application de la loi du 
21 février 2003 créant un Service des créances 
alimentaires au sein du SPF Finances, qu’en ce qui 
concerne les dispositions du présent Code qui sont 
rendues expressément applicables par ladite loi du 21 
février 2003; 

2° de toute condamnation en matière répressive à 
une amende, à une confiscation d’une somme 
d’argent qui comporte la création d’une créance 
recouvrable sur le patrimoine du condamné, à des 
frais de justice ou à une contribution, ainsi que de 
toute autre obligation à payer une somme en matière 
répressive, qu’en ce qui concerne les dispositions du 
présent Code qui sont rendues expressément 
applicables par le Code pénal, par le Code 
d’instruction criminelle ou par le règlement général 
sur les frais de justice en matière répressive établi par 
l’arrêté royal du 28 décembre 1950 portant 
règlement général sur les frais de justice en matière 
répressive. 

2° de toute condamnation en matière répressive à 
une amende, à une confiscation d’une somme 
d’argent qui comporte la création d’une créance 
recouvrable sur le patrimoine du condamné, à des 
frais de justice ou à une contribution, ainsi que de 
toute autre obligation à payer une somme en matière 
répressive, qu’en ce qui concerne les dispositions du 
présent Code qui sont rendues expressément 
applicables par le Code pénal, par le Code 
d’instruction criminelle ou par le règlement général 
sur les frais de justice en matière répressive établi par 
l’arrêté royal du 28 décembre 1950 portant 
règlement général sur les frais de justice en matière 
répressive. 
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Le présent Code ne fait pas obstacle à l’application 
des dispositions prévues par les lois fiscales, par les 
dispositions légales ou réglementaires afférentes aux 
créances non fiscales ou par le droit commun 
compatibles avec celles du présent Code, et 
notamment au droit pour l’Etat de demander la 
réparation du dommage pouvant consister dans le 
non-paiement des créances fiscales et non fiscales 
par la constitution de partie civile et par l’action en 
responsabilité. 

Le présent Code ne fait pas obstacle à l’application 
des dispositions prévues par les lois fiscales, par les 
dispositions légales ou réglementaires afférentes aux 
créances non fiscales ou par le droit commun 
compatibles avec celles du présent Code, et 
notamment au droit pour l’Etat de demander la 
réparation du dommage pouvant consister dans le 
non-paiement des créances fiscales et non fiscales 
par la constitution de partie civile et par l’action en 
responsabilité. 

Par dérogation à l’alinéa 4, les dispositions du Code 
civil, Livre III, Titre III, Chapitre V, Section IV relatives 
à la compensation, ne sont pas applicables. 

Par dérogation à l’alinéa 4, les dispositions du Code 
civil, Livre 5, Titre 3, Sous-titre 8, Chapitre 4 relatives 
à la compensation, ne sont pas applicables. 

Art. 54 Art. 54 
§ 1. Le donneur d’ordre qui, pour les travaux visés à 
l’article 53, alinéa 1er, 1°, fait appel à un entrepreneur 
qui a des dettes fiscales et non fiscales au moment de 
la conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 1. Le donneur d’ordre qui, pour les travaux visés à 
l’article 53, alinéa 1er, 1°, fait appel à un entrepreneur 
qui a des dettes fiscales et non fiscales au moment de 
la conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 2. L’entrepreneur qui, pour les travaux visés à 
l’article 53, alinéa 1er, 1°, fait appel à un sous-traitant 
qui a des dettes fiscales et non fiscales au moment de 
la conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 2. L’entrepreneur qui, pour les travaux visés à 
l’article 53, alinéa 1er, 1°, fait appel à un sous-traitant 
qui a des dettes fiscales et non fiscales au moment de 
la conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 3. Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée aux 
paragraphes 1er et 2. 

§ 3. Les articles 5.160 à 5.164 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée aux 
paragraphes 1er et 2. 

§ 4. La responsabilité solidaire est limitée à 35 pour 
cent du prix total des travaux, non compris la taxe sur 
la valeur ajoutée, concédés à l’entrepreneur ou au 
sous-traitant. 

§ 4. La responsabilité solidaire est limitée à 35 pour 
cent du prix total des travaux, non compris la taxe sur 
la valeur ajoutée, concédés à l’entrepreneur ou au 
sous-traitant. 

Elle peut être engagée pour le paiement, quelle que 
soit leur date d’établissement, des dettes fiscales et 
non fiscales qui existent au moment de la conclusion 
de la convention. 

Elle peut être engagée pour le paiement, quelle que 
soit leur date d’établissement, des dettes fiscales et 
non fiscales qui existent au moment de la conclusion 
de la convention. 

§ 5. La responsabilité solidaire visée au présent article 
s’étend également aux dettes fiscales et non fiscales 
des associés d’une société non dotée de la 
personnalité morale, qui agit comme entrepreneur 
ou sous-traitant. 

§ 5. La responsabilité solidaire visée au présent article 
s’étend également aux dettes fiscales et non fiscales 
des associés d’une société non dotée de la 
personnalité morale, qui agit comme entrepreneur 
ou sous-traitant. 

§ 6. La responsabilité solidaire visée au présent article 
s’applique également aux dettes fiscales et non 
fiscales de l’entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d’exécution de la 
convention. 

§ 6. La responsabilité solidaire visée au présent article 
s’applique également aux dettes fiscales et non 
fiscales de l’entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d’exécution de la 
convention. 
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§ 7. La responsabilité solidaire dans le chef du 
donneur d’ordre ou de l’entrepreneur visée au 
présent article ne s’applique pas lorsque la 
responsabilité solidaire visée à l’article 30bis, § 3, ou 
à l’article 30ter, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est déjà appliquée 
dans le chef du même donneur d’ordre ou 
entrepreneur. 

§ 7. La responsabilité solidaire dans le chef du 
donneur d’ordre ou de l’entrepreneur visée au 
présent article ne s’applique pas lorsque la 
responsabilité solidaire visée à l’article 30bis, § 3, ou 
à l’article 30ter, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est déjà appliquée 
dans le chef du même donneur d’ordre ou 
entrepreneur. 

§ 8. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d’un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée aux paragraphes 1er et 
2, n’a pas ou pas totalement été effectué, le donneur 
d’ordre qui donne ordre d’exécuter ou de faire 
exécuter des travaux visés à l’article 53, alinéa 1er, 1°, 
a, pour un prix, l’entrepreneur visé à l’article 53, 
alinéa 1er, 3°, a, ainsi que chaque sous-traitant 
intervenant sont solidairement responsables de 
celui-ci. 

§ 8. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d’un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée aux paragraphes 1er et 
2, n’a pas ou pas totalement été effectué, le donneur 
d’ordre qui donne ordre d’exécuter ou de faire 
exécuter des travaux visés à l’article 53, alinéa 1er, 1°, 
a, pour un prix, l’entrepreneur visé à l’article 53, 
alinéa 1er, 3°, a, ainsi que chaque sous-traitant 
intervenant sont solidairement responsables de celui-
ci. 

La responsabilité visée à l’alinéa 1er, s’exerce d’abord 
dans le chef de l’entrepreneur qui a fait appel au 
sous-traitant qui n’a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigées de lui en application des 
paragraphes 1er et 2. 

La responsabilité visée à l’alinéa 1er, s’exerce d’abord 
dans le chef de l’entrepreneur qui a fait appel au sous-
traitant qui n’a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigées de lui en application des 
paragraphes 1er et 2. 

Elle est engagée successivement à l’égard des 
entrepreneurs intervenant à un stade précédent, et 
en dernier lieu à l’égard du donneur d’ordre visé à 
l’alinéa 1er, lorsque l’entrepreneur visé à l’alinéa 2, 
s’est abstenu d’acquitter les sommes qui lui sont 
réclamées, dans les trente jours de la signification 
d’un commandement. 

Elle est engagée successivement à l’égard des 
entrepreneurs intervenant à un stade précédent, et 
en dernier lieu à l’égard du donneur d’ordre visé à 
l’alinéa 1er, lorsque l’entrepreneur visé à l’alinéa 2, 
s’est abstenu d’acquitter les sommes qui lui sont 
réclamées, dans les trente jours de la signification 
d’un commandement. 

Loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l’intérêt 
Art. 2 Art. 2 

§ 1er. Chaque année calendrier, le taux de l’intérêt 
légal en matière civile et en matière commerciale est 
fixé comme suit: la moyenne du taux d’intérêt 
EURIBOR à 1 an pendant le mois de décembre de 
l’année précédente est arrondie vers le haut au quart 
de pourcent; le taux d’intérêt ainsi obtenu est 
augmenté de 2 pour cent. 

§ 1er. Chaque année calendrier, le taux de l’intérêt 
légal en matière civile et en matière commerciale est 
fixé comme suit: la moyenne du taux d’intérêt 
EURIBOR à 1 an pendant le mois de décembre de 
l’année précédente est arrondie vers le haut au quart 
de pourcent; le taux d’intérêt ainsi obtenu est 
augmenté de 2 pour cent. 

L’administration générale de la Trésorerie du Service 
public fédéral Finances publie, dans le courant du 
mois de janvier, le taux de l’intérêt légal applicable 
pendant l’année calendrier en cours, au Moniteur 
belge. 

L’administration générale de la Trésorerie du Service 
public fédéral Finances publie, dans le courant du 
mois de janvier, le taux de l’intérêt légal applicable 
pendant l’année calendrier en cours, au Moniteur 
belge. 

§ 2. Le taux d’intérêt légal en matière fiscale est fixé 
à 7 pour cent, même si les dispositions fiscales 
renvoient au taux d’intérêt légal en matière civile et 

§ 2. Le taux d’intérêt légal en matière fiscale est fixé à 
7 pour cent, même si les dispositions fiscales 
renvoient au taux d’intérêt légal en matière civile et 
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pour autant qu’il n’y soit pas explicitement dérogé 
dans les dispositions fiscales. 

pour autant qu’il n’y soit pas explicitement dérogé 
dans les dispositions fiscales. 

Ce taux peut être modifié par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres. 

Ce taux peut être modifié par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres. 

§ 2/1. Par dérogation au paragraphe 2, en ce qui 
concerne les créances fiscales et non fiscales dont la 
perception, la restitution ou le recouvrement sont 
assurés par le Service public fédéral Finances, à 
l’exception des impôts régionaux visés à l’article 3 de 
la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions, et 
des sanctions administratives y attachées, et ce 
même si les dispositions qui les régissent renvoient au 
taux d’intérêt légal en matière civile, et pour autant 
qu’il n’y soit pas explicitement dérogé dans les 
dispositions fiscales: 

§ 2/1. Par dérogation au paragraphe 2, en ce qui 
concerne les créances fiscales et non fiscales dont la 
perception, la restitution ou le recouvrement sont 
assurés par le Service public fédéral Finances, à 
l’exception des impôts régionaux visés à l’article 3 de 
la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et des Régions, et 
des sanctions administratives y attachées, et ce 
même si les dispositions qui les régissent renvoient au 
taux d’intérêt légal en matière civile, et pour autant 
qu’il n’y soit pas explicitement dérogé dans les 
dispositions fiscales: 

1° le taux d’intérêt légal en matière fiscale sur les 
sommes à recouvrer est adapté annuellement et 
correspond à la moyenne des indices de référence J 
visés à l’article 8, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du 14 
septembre 2016 relatif aux coûts, aux taux, à la durée 
et aux modalités de remboursement des contrats de 
crédit soumis à l’application du livre VII du Code de 
droit économique et à la fixation des indices de 
référence pour les taux d’intérêt variables en matière 
de crédits hypothécaires et de crédits à la 
consommation y assimilés, des mois d’avril, mai et 
juin de l’année précédant celle au cours de laquelle le 
taux est applicable, sans que celui-ci ne puisse être 
inférieur à 4 p.c., ni supérieur à 10 p.c.; 

1° le taux d’intérêt légal en matière fiscale sur les 
sommes à recouvrer est adapté annuellement et 
correspond à la moyenne des indices de référence J 
visés à l’article 8, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du 14 
septembre 2016 relatif aux coûts, aux taux, à la durée 
et aux modalités de remboursement des contrats de 
crédit soumis à l’application du livre VII du Code de 
droit économique et à la fixation des indices de 
référence pour les taux d’intérêt variables en matière 
de crédits hypothécaires et de crédits à la 
consommation y assimilés, des mois d’avril, mai et 
juin de l’année précédant celle au cours de laquelle le 
taux est applicable, sans que celui-ci ne puisse être 
inférieur à 4 p.c., ni supérieur à 10 p.c.; 

2° le taux d’intérêt légal en matière fiscale sur les 
sommes à restituer est celui déterminé au 1°, 
diminué de deux points de pourcentage. 

2° le taux d’intérêt légal en matière fiscale sur les 
sommes à restituer est celui déterminé au 1°, diminué 
de deux points de pourcentage. 

Au cours du troisième trimestre de chaque année, le 
Service public fédéral Finances publie au Moniteur 
belge un avis mentionnant le taux visé à l’alinéa 1er, 
1°, applicable pour l’année civile suivante. 

Au cours du troisième trimestre de chaque année, le 
Service public fédéral Finances publie au Moniteur 
belge un avis mentionnant le taux visé à l’alinéa 1er, 
1°, applicable pour l’année civile suivante. 

§ 2/2. Les intérêts générés par les créances visées au 
paragraphe 2/1 ne peuvent faire l’objet d’une 
capitalisation au sens de l’article 1154 du Code civil, 
même si les dispositions qui les régissent renvoient 
aux règles établies en matière civile. 

§ 2/2. Les intérêts générés par les créances visées au 
paragraphe 2/1 ne peuvent faire l’objet d’une 
capitalisation au sens de l’article 5.207 du Code civil, 
même si les dispositions qui les régissent renvoient 
aux règles établies en matière civile. 

§ 3. Le taux d’intérêt légal en matière sociale est fixé 
à 7 p.c., même si les dispositions sociales renvoient au 
taux d’intérêt légal en matière civile et pour autant 
qu’il n’y soit pas explicitement dérogé dans les 
dispositions sociales, notamment dans la loi du 27 
juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs. 

§ 3. Le taux d’intérêt légal en matière sociale est fixé 
à 7 p.c., même si les dispositions sociales renvoient au 
taux d’intérêt légal en matière civile et pour autant 
qu’il n’y soit pas explicitement dérogé dans les 
dispositions sociales, notamment dans la loi du 27 
juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs. 
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Ce taux peut être modifié par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. 

Ce taux peut être modifié par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. 

Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
Art. 40bis Art. 40bis 

Sont exemptées de la taxe, les acquisitions 
intracommunautaires de biens pour lesquelles, en 
application de l’article 76, § 2, l’acquéreur des biens 
bénéficierait, en tout état de cause, du droit au 
remboursement total de la taxe qui serait due en 
application des dispositions prévues à l’article 25ter. 

Sont exemptées de la taxe, les acquisitions 
intracommunautaires de biens pour lesquelles, en 
application de l’article 76, § 3, l’acquéreur des biens 
bénéficierait, en tout état de cause, du droit au 
remboursement total de la taxe qui serait due en 
application des dispositions prévues à l’article 25ter. 

Art. 52bis Art. 52bis 
§ 1. (…) § 1. (…) 
§ 2. A peine de nullité, la validité de la saisie visée au 
§ 1er doit être confirmée dans les deux mois à 
compter de la notification du procès-verbal visé au 
§ 1er, alinéa 2, par le juge des saisies du ressort dans 
lequel se trouve le bureau en charge du 
recouvrement de la dette fiscale. La procédure est 
introduite sur requête unilatérale. La décision du juge 
des saisies est exécutoire par provision. 

§ 2. A peine de nullité, la validité de la saisie visée au 
§ 1er doit être confirmée dans les deux mois à 
compter de la notification du procès-verbal visé au 
§ 1er, alinéa 2, par le juge des saisies du ressort dans 
lequel se trouve le bureau en charge du 
recouvrement de la dette fiscale. La procédure est 
introduite sur requête unilatérale. La décision du juge 
des saisies est exécutoire par provision. 

Par application du principe de l’article 1420 du Code 
judiciaire le saisi peut, dans les trois mois suivant la 
remise en mains propres du procès-verbal de saisie 
ou l’envoi du courrier recommandé, introduire un 
recours auprès du juge des saisies du ressort dans 
lequel se situe le bureau en charge du recouvrement 
de la dette fiscale, afin d’obtenir la mainlevée ou la 
modification de la saisie dans l’hypothèse où il 
n’aurait pas été satisfait aux conditions du présent 
article. Le juge des saisies peut adapter la saisie dans 
la mesure où la valeur des biens saisis visés au § 1er, 
alinéa 2, 7°, est disproportionnée au regard de la 
dette visée au § 1er, alinéa 2, 6°. 

Par application du principe de l’article 1420 du Code 
judiciaire le saisi peut, dans les trois mois suivant la 
remise en mains propres du procès-verbal de saisie 
ou l’envoi du courrier recommandé, introduire un 
recours auprès du juge des saisies du ressort dans 
lequel se situe le bureau en charge du recouvrement 
de la dette fiscale, afin d’obtenir la mainlevée ou la 
modification de la saisie dans l’hypothèse où il 
n’aurait pas été satisfait aux conditions du présent 
article. Le juge des saisies peut adapter la saisie dans 
la mesure où la valeur des biens saisis visés au § 1er, 
alinéa 2, 7°, est disproportionnée au regard de la 
dette visée au § 1er, alinéa 2, 6°. 

Le juge des saisies peut en outre, adapter la saisie ou 
en ordonner la levée en cas de changement de 
circonstances. 

Le juge des saisies peut en outre, adapter la saisie ou 
en ordonner la levée en cas de changement de 
circonstances. 

La demande est introduite et traitée suivant les 
formes du référé conformément aux articles 1035 à 
1041 du Code judiciaire. 

La demande est introduite et traitée suivant les 
formes du référé conformément aux articles 1035 à 
1041 du Code judiciaire. 

Le cas échéant, la saisie conserve son caractère 
conservatoire au cours de la procédure judiciaire 
engagée ainsi qu’au cours d’une éventuelle 
procédure menée en suite d’une action en justice 
intentée sur la base de l’article 89, alinéa 2. 

Le cas échéant, la saisie conserve son caractère 
conservatoire au cours de la procédure judiciaire 
engagée ainsi qu’au cours d’une éventuelle 
procédure menée en suite d’une action en justice 
intentée sur la base de l’article 19, § 2, alinéa 1er, du 
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales. 

§ 3. (…) § 3. (…) 
Art. 58ter Art. 58ter 
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§§ 1-7 (…) §§ 1-7 (…) 
§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3 n’est pas autorisé 
à déduire dans la déclaration visée au paragraphe 6, 
les taxes ayant grevé les biens et les services qui lui 
sont fournis et qui sont liés à ses services couverts par 
ce régime particulier. Toutefois, il peut récupérer ces 
taxes par voie de restitution conformément à l’article 
76, § 2. 

§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3 n’est pas autorisé 
à déduire dans la déclaration visée au paragraphe 6, 
les taxes ayant grevé les biens et les services qui lui 
sont fournis et qui sont liés à ses services couverts par 
ce régime particulier. Toutefois, il peut récupérer ces 
taxes par voie de restitution conformément à l’article 
76, § 3. 

Lorsqu’un assujetti non établi dans la Communauté 
qui se prévaut de ce régime particulier est tenu de se 
faire identifier en Belgique pour des activités non 
couvertes par ce régime particulier, pour lesquelles il 
est tenu de se faire identifier conformément à 
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), il est autorisé à 
déduire dans la déclaration qui doit être déposée 
conformément à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, les 
taxes ayant grevé les biens et les services qui lui sont 
fournis et qui sont liés à ses services couverts par ce 
régime particulier. 

Lorsqu’un assujetti non établi dans la Communauté 
qui se prévaut de ce régime particulier est tenu de se 
faire identifier en Belgique pour des activités non 
couvertes par ce régime particulier, pour lesquelles il 
est tenu de se faire identifier conformément à l’article 
50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), il est autorisé à déduire dans 
la déclaration qui doit être déposée conformément à 
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, les taxes ayant grevé 
les biens et les services qui lui sont fournis et qui sont 
liés à ses services couverts par ce régime particulier. 

L’assujetti non établi dans la Communauté qui se 
prévaut de ce régime particulier mais qui ne choisit 
pas la Belgique comme Etat membre d’identification 
et qui n’est pas tenu de se faire identifier en Belgique 
pour les activités non couvertes par ce régime 
particulier conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 
1er, 3°, a), peut récupérer les taxes belges ayant grevé 
les biens et les services qui lui sont fournis et qui sont 
liés à ses services couverts par ce régime particulier 
par voie de restitution conformément à l’article 76, 
§ 2. 

L’assujetti non établi dans la Communauté qui se 
prévaut de ce régime particulier mais qui ne choisit 
pas la Belgique comme Etat membre d’identification 
et qui n’est pas tenu de se faire identifier en Belgique 
pour les activités non couvertes par ce régime 
particulier conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 
1er, 3°, a), peut récupérer les taxes belges ayant grevé 
les biens et les services qui lui sont fournis et qui sont 
liés à ses services couverts par ce régime particulier 
par voie de restitution conformément à l’article 76, 
§ 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 58quater Art. 58quater 

§§ 1-7 (…) §§ 1-7 (…) 
§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3 qui se prévaut de 
ce régime particulier, n’est pas autorisé à déduire 
dans la déclaration visée au paragraphe 6, les taxes 
ayant grevé dans l’Etat membre de consommation les 
biens et les services qui lui sont fournis et qui sont liés 
à ces opérations couvertes par ce régime particulier. 
Toutefois, il peut récupérer ces taxes par voie de 
restitution conformément à l’article 76, § 2. 

§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3 qui se prévaut de 
ce régime particulier, n’est pas autorisé à déduire 
dans la déclaration visée au paragraphe 6, les taxes 
ayant grevé dans l’Etat membre de consommation les 
biens et les services qui lui sont fournis et qui sont liés 
à ces opérations couvertes par ce régime particulier. 
Toutefois, il peut récupérer ces taxes par voie de 
restitution conformément à l’article 76, § 3. 

Lorsqu’un assujetti non établi en Belgique qui se 
prévaut de ce régime particulier effectue également 
en Belgique des opérations non soumises à ce régime 
particulier, pour lesquelles il est tenu de se faire 
identifier conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, a), et est tenu au dépôt d’une déclaration visée à 
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, il peut déduire les 
taxes ayant grevé les biens et les services qui lui sont 

Lorsqu’un assujetti non établi en Belgique qui se 
prévaut de ce régime particulier effectue également 
en Belgique des opérations non soumises à ce régime 
particulier, pour lesquelles il est tenu de se faire 
identifier conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, a), et est tenu au dépôt d’une déclaration visée à 
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, il peut déduire les taxes 
ayant grevé les biens et les services qui lui sont 
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fournis et qui sont liés à ses opérations soumises à ce 
régime particulier, dans la déclaration qu’il dépose 
conformément à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°. 

fournis et qui sont liés à ses opérations soumises à ce 
régime particulier, dans la déclaration qu’il dépose 
conformément à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°. 

L’assujetti non établi en Belgique qui se prévaut de ce 
régime particulier mais qui ne choisit pas la Belgique 
comme Etat membre d’identification et qui n’est pas 
tenu de se faire identifier en Belgique pour les 
activités non couvertes par ce régime particulier 
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), 
peut récupérer les taxes belges ayant grevé les biens 
et les services qui lui sont fournis et qui sont liés à ses 
services couverts par ce régime particulier par voie de 
restitution conformément à l’article 76, § 2. 

L’assujetti non établi en Belgique qui se prévaut de ce 
régime particulier mais qui ne choisit pas la Belgique 
comme Etat membre d’identification et qui n’est pas 
tenu de se faire identifier en Belgique pour les 
activités non couvertes par ce régime particulier 
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), 
peut récupérer les taxes belges ayant grevé les biens 
et les services qui lui sont fournis et qui sont liés à ses 
services couverts par ce régime particulier par voie de 
restitution conformément à l’article 76, § 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 58quinquies Art. 58quinquies 

§§ 1-7 (…) §§ 1-7 (…) 
§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3, alinéa 1er, n’est 
pas autorisé à déduire dans la déclaration visée au 
paragraphe 6, les taxes ayant grevé dans l’Etat 
membre de consommation les biens et les services 
qui lui sont fournis. Toutefois, l’assujetti qui se 
prévaut de ce régime particulier peut bénéficier de la 
restitution visée à l’article 76, § 2. 

§ 8. L’assujetti visé au paragraphe 3, alinéa 1er, n’est 
pas autorisé à déduire dans la déclaration visée au 
paragraphe 6, les taxes ayant grevé dans l’Etat 
membre de consommation les biens et les services 
qui lui sont fournis. Toutefois, l’assujetti qui se 
prévaut de ce régime particulier peut bénéficier de la 
restitution visée à l’article 76, § 3. 

Lorsqu’un assujetti qui se prévaut de ce régime 
particulier, effectue également en Belgique des 
opérations non soumises à ce régime particulier, pour 
lesquelles il est tenu de se faire identifier 
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), il 
peut déduire les taxes ayant grevé les biens et les 
services qui lui sont fournis et qui sont liés à ses 
opérations soumises à ce régime particulier, dans la 
déclaration qu’il dépose conformément à l’article 53, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°. 

Lorsqu’un assujetti qui se prévaut de ce régime 
particulier, effectue également en Belgique des 
opérations non soumises à ce régime particulier, pour 
lesquelles il est tenu de se faire identifier 
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), il 
peut déduire les taxes ayant grevé les biens et les 
services qui lui sont fournis et qui sont liés à ses 
opérations soumises à ce régime particulier, dans la 
déclaration qu’il dépose conformément à l’article 53, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°. 

L’assujetti qui se prévaut de ce régime particulier 
mais qui ne choisit pas la Belgique comme Etat 
membre d’identification et qui n’est pas tenu de se 
faire identifier en Belgique pour les activités non 
couvertes par ce régime particulier conformément à 
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), peut récupérer les 
taxes belges ayant grevé les biens et les services qui 
lui sont fournis et qui sont liés à ses services couverts 
par ce régime particulier par voie de restitution 
conformément à l’article 76, § 2. 

L’assujetti qui se prévaut de ce régime particulier 
mais qui ne choisit pas la Belgique comme Etat 
membre d’identification et qui n’est pas tenu de se 
faire identifier en Belgique pour les activités non 
couvertes par ce régime particulier conformément à 
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), peut récupérer les 
taxes belges ayant grevé les biens et les services qui 
lui sont fournis et qui sont liés à ses services couverts 
par ce régime particulier par voie de restitution 
conformément à l’article 76, § 3. 

§ 9. (…) § 9. (…) 
Art. 84quater Art. 84quater 

§ 1er. En cas de désaccord persistant relatif à la 
taxation porté devant le ministre des Finances ou le 
fonctionnaire délégué par lui, le redevable de la taxe 

§ 1er. En cas de désaccord persistant relatif à la 
taxation porté devant le ministre des Finances ou le 
fonctionnaire délégué par lui, le redevable de la taxe 
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peut introduire une demande de conciliation auprès 
du service de conciliation fiscale visé à l’article 116 de 
la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV). 

peut introduire une demande de conciliation auprès 
du service de conciliation fiscale visé à l’article 116 de 
la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV). 

§ 2. La demande de conciliation est irrecevable 
lorsque le redevable de la taxe a introduit au 
préalable une action en justice en application de 
l’article 89, alinéa 2, lorsqu’une expertise a été 
requise en application de l’article 59, § 2, ou lorsqu’il 
a déjà été statué sur la contestation. 

§ 2. La demande de conciliation est irrecevable 
lorsque le redevable de la taxe a introduit au 
préalable une action en justice en application de 
l’article 19, § 2, alinéa 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
lorsqu’une expertise a été requise en application de 
l’article 59, § 2, ou lorsqu’il a déjà été statué sur la 
contestation. 

Lorsque le redevable de la taxe introduit une action 
en justice en application de l’article 89, alinéa 2, 
lorsqu’une expertise en application de l’article 59, 
§ 2, est requise ou lorsqu’il a été statué sur la 
contestation avant la notification du rapport de 
conciliation, le service de conciliation fiscale est 
déchargé de sa compétence. 

Lorsque le redevable de la taxe introduit une action 
en justice en application de l’article 89, alinéa 2, 
lorsqu’une expertise en application de l’article 59, 
§ 2, est requise ou lorsqu’il a été statué sur la 
contestation avant la notification du rapport de 
conciliation, le service de conciliation fiscale est 
déchargé de sa compétence. 

§ 3. Suite au rapport de conciliation, la décision 
administrative peut rectifier le montant de la dette 
fiscale pour autant qu’il n’en résulte pas d’exemption 
ou de modération d’impôt. Il n’est cependant pas 
permis d’exiger un supplément d’impôt. 

§ 3. Suite au rapport de conciliation, la décision 
administrative peut rectifier le montant de la dette 
fiscale pour autant qu’il n’en résulte pas d’exemption 
ou de modération d’impôt. Il n’est cependant pas 
permis d’exiger un supplément d’impôt. 

Art. 91 Art. 91 
§§ 1-3 (…) §§ 1-3 (…) 
§ 4. Un intérêt moratoire, au taux tel que déterminé 
au paragraphe 1er, alinéa 2, diminué de deux points 
de pourcentage, est dû de plein droit sur les taxes à 
restituer: 

§ 4. Un intérêt moratoire, au taux tel que déterminé 
au paragraphe 1er, alinéa 2, diminué de deux points 
de pourcentage, est dû de plein droit sur les taxes à 
restituer: 

1° en vertu de l’article 76, § 1er, alinéas 1er et 3, à 
compter de l’expiration du délai prévu par cette 
disposition ou du délai prévu en exécution de l’article 
76, § 1er, alinéa 3; 

1° en vertu de l’article 76, § 1er, alinéa 1er, à compter 
de l’expiration du délai prévu par cet alinéa ou 
conformément à l’article 76, § 1er, alinéa 2, à 
compter de l’expiration du délai prévu en exécution 
de cet alinéa; 

1°/1. conformément à l’article 76, § 2, alinéas 1er et 2, 
à compter de l’expiration du délai prévu en 
application de l’article 76, § 2, alinéa 2; 

1°/1. conformément à l’article 76, § 2, alinéas 1er et 2, 
à compter de l’expiration du délai prévu en 
application de l’article 76, § 2, alinéa 2; 

2° en vertu de l’article 76, § 3, alinéa 3, à compter du 
premier jour du mois qui suit l’expiration des délais 
prévus en exécution de cette disposition. 

2° en vertu de l’article 76, § 3, alinéa 3, à compter du 
premier jour du mois qui suit l’expiration des délais 
prévus en exécution de cette disposition. 

Cet intérêt moratoire est calculé mensuellement sur 
le total des taxes à rembourser visées à l’alinéa 1er, 
arrondi au multiple inférieur le plus proche de 10 
euros. Toute fraction de mois est comptée pour un 
mois entier. 

Cet intérêt moratoire est calculé mensuellement sur 
le total des taxes à rembourser visées à l’alinéa 1er, 
arrondi au multiple inférieur le plus proche de 10 
euros. Toute fraction de mois est comptée pour un 
mois entier. 

L’intérêt moratoire d’un mois n’est dû que s’il atteint 
5 euros. 

L’intérêt moratoire d’un mois n’est dû que s’il atteint 
5 euros. 
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Lorsque l’administration ne dispose pas des données 
nécessaires pour liquider les sommes à restituer 
conformément à l’alinéa 1er, 1°, aucun intérêt 
moratoire n’est dû, pour la période s’étendant entre 
le moment où les sommes auraient dû être liquidées 
si l’administration avait eu les données nécessaires, 
et la fin du mois suivant celui au cours duquel les 
données nécessaires pour liquider les sommes à 
restituer ont été communiquées à l’administration. 

Lorsque l’administration ne dispose pas des données 
nécessaires pour liquider les sommes à restituer 
conformément à l’alinéa 1er, 1°, aucun intérêt 
moratoire n’est dû, pour la période s’étendant entre 
le moment où les sommes auraient dû être liquidées 
si l’administration avait eu les données nécessaires, 
et la fin du mois suivant celui au cours duquel les 
données nécessaires pour liquider les sommes à 
restituer ont été communiquées à l’administration. 

Code des impôts sur les revenus 1992 
Art. 7 Art. 7 

§ 1. Les revenus des biens immobiliers sont: § 1. Les revenus des biens immobiliers sont: 
1° pour les biens immobiliers qui ne sont pas donnés 
en location: 

1° pour les biens immobiliers qui ne sont pas donnés 
en location: 

- le revenu cadastral lorsqu’il s’agit de biens 
immobiliers non bâtis, du matériel et de l’outillage 
présentant le caractère d’immeuble par nature ou 
par destination, ou de l’habitation propre; 

- le revenu cadastral lorsqu’il s’agit de biens 
immobiliers non bâtis, du matériel et de l’outillage 
présentant le caractère d’immeuble par 
incorporation ou par destination, ou de l’habitation 
propre; 

- le revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens; 

- le revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens; 

2° pour les biens immobiliers qui sont donnés en 
location: 

2° pour les biens immobiliers qui sont donnés en 
location: 

a) pour les biens donnés en location à une personne 
physique qui ne les affecte ni totalement ni 
partiellement à l’exercice de son activité 
professionnelle: 

a) pour les biens donnés en location à une personne 
physique qui ne les affecte ni totalement ni 
partiellement à l’exercice de son activité 
professionnelle: 

- le revenu cadastral lorsqu’il s’agit de biens 
immobiliers non bâtis ou du matériel et de l’outillage 
présentant le caractère d’immeuble par nature ou 
par destination; 

- le revenu cadastral lorsqu’il s’agit de biens 
immobiliers non bâtis ou du matériel et de l’outillage 
présentant le caractère d’immeuble par 
incorporation ou par destination; 

- le revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens; 

- le revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens; 

b) le revenu cadastral quand il s’agit de biens donnés 
en location conformément à la législation sur le bail à 
ferme ou un droit étranger équivalent limitant les 
fermages, et affectés par le locataire à des fins 
agricoles ou horticoles; 

b) le revenu cadastral quand il s’agit de biens donnés 
en location conformément à la législation sur le bail à 
ferme ou un droit étranger équivalent limitant les 
fermages, et affectés par le locataire à des fins 
agricoles ou horticoles; 

bbis) le revenu cadastral majoré de 40 % quand il 
s’agit de biens immobiliers bâtis, donnés en location 
à une personne morale autre qu’une société ou une 
société régionale de logement ou à une société de 
logement social reconnue par elle ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du 
logement, en vue de les mettre à disposition: 

bbis) le revenu cadastral majoré de 40 % quand il 
s’agit de biens immobiliers bâtis, donnés en location 
à une personne morale autre qu’une société ou une 
société régionale de logement ou à une société de 
logement social reconnue par elle ou par l’autorité 
compétente en matière de politique sociale du 
logement, en vue de les mettre à disposition: 

- d’une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d’habitation; 

- d’une personne physique pour occupation 
exclusivement à des fins d’habitation; 
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- de plusieurs personnes physiques pour occupation 
conjointement et exclusivement à des fins 
d’habitation; 

- de plusieurs personnes physiques pour occupation 
conjointement et exclusivement à des fins 
d’habitation; 

c) le montant total du loyer et des avantages locatifs, 
sans pouvoir être inférieur au revenu cadastral, 
quand il s’agit d’autres biens immobiliers non bâtis ou 
du matériel et de l’outillage présentant le caractère 
d’immeuble par nature ou par destination, ou au 
revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens immobiliers bâtis; 

c) le montant total du loyer et des avantages locatifs, 
sans pouvoir être inférieur au revenu cadastral, 
quand il s’agit d’autres biens immobiliers non bâtis ou 
du matériel et de l’outillage présentant le caractère 
d’immeuble par incorporation ou par destination, ou 
au revenu cadastral majoré de 40 % lorsqu’il s’agit 
d’autres biens immobiliers bâtis; 

3° les sommes obtenues à l’occasion de la 
constitution ou de la cession d’un droit d’emphytéose 
ou de superficie ou de droits immobiliers similaires. 

3° les sommes obtenues à l’occasion de la 
constitution ou de la cession d’un droit d’emphytéose 
ou de superficie ou de droits immobiliers similaires. 

§ 2. Lorsqu’un avantage locatif consiste en une 
dépense une fois faite par le locataire, son montant 
est réparti sur toute la durée du bail. 

§ 2. Lorsqu’un avantage locatif consiste en une 
dépense une fois faite par le locataire, son montant 
est réparti sur toute la durée du bail. 

Art. 13 Art. 13 
En ce qui concerne le loyer et les avantages locatifs 
des biens immobiliers, le revenu net s’entend du 
montant brut du revenu diminué, pour frais 
d’entretien et de réparation, de: 

En ce qui concerne le loyer et les avantages locatifs 
des biens immobiliers, le revenu net s’entend du 
montant brut du revenu diminué, pour frais 
d’entretien et de réparation, de: 

- 40 % pour les biens immobiliers bâtis ainsi que pour 
le matériel et l’outillage, présentant le caractère 
d’immeuble par nature ou par destination, sans que 
cette déduction puisse, en ce qui concerne les biens 
immobiliers visés à l’article 7, § 1er, 2°, c, excéder les 
deux tiers du revenu cadastral revalorisé en fonction 
d’un coefficient qui s’élève à 5,63 (montant indexé). 
Ce coefficient de revalorisation est adapté en 
fonction de l’évolution de l’indice de santé du 
Royaume à l’aide d’un coefficient qui est obtenu en 
divisant l’indice de santé du mois de décembre de 
deux années précédant celle dont le millésime 
désigne l’exercice d’imposition par celui du mois de 
décembre 2013. Le coefficient obtenu ainsi est 
arrondi au centième supérieur ou inférieur d’un point 
selon que le chiffre des millièmes d’un point atteint 
ou non 5. Le coefficient de revalorisation indexé est 
arrondi au centième supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des millièmes atteint ou non 5; 

- 40 % pour les biens immobiliers bâtis ainsi que pour 
le matériel et l’outillage, présentant le caractère 
d’immeuble par incorporation ou par destination, 
sans que cette déduction puisse, en ce qui concerne 
les biens immobiliers visés à l’article 7, § 1er, 2°, c, 
excéder les deux tiers du revenu cadastral revalorisé 
en fonction d’un coefficient qui s’élève à 5,63 
(montant indexé). Ce coefficient de revalorisation est 
adapté en fonction de l’évolution de l’indice de santé 
du Royaume à l’aide d’un coefficient qui est obtenu 
en divisant l’indice de santé du mois de décembre de 
deux années précédant celle dont le millésime 
désigne l’exercice d’imposition par celui du mois de 
décembre 2013. Le coefficient obtenu ainsi est 
arrondi au centième supérieur ou inférieur d’un point 
selon que le chiffre des millièmes d’un point atteint 
ou non 5. Le coefficient de revalorisation indexé est 
arrondi au centième supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des millièmes atteint ou non 5; 

- 10 % pour les biens immobiliers non bâtis. - 10 % pour les biens immobiliers non bâtis. 
Art. 42 Art. 42 

Les éléments qui ont fait l’objet d’un acte d’aliénation 
soumis à une condition résolutoire sont censés, par 
dérogation à l’article 1183 du Code civil, n’avoir été 
affectés à l’exercice de l’activité professionnelle qu’à 
partir de la date à laquelle cette condition s’est 
accomplie. 

Les éléments qui ont fait l’objet d’un acte d’aliénation 
soumis à une condition résolutoire sont censés 
n’avoir été affectés à l’exercice de l’activité 
professionnelle qu’à partir de la date à laquelle cette 
condition s’est accomplie. 
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Art. 90 Art. 90 
Les revenus divers sont: Les revenus divers sont: 
(…) (…) 
5° les revenus recueillis, en dehors de l’exercice d’une 
activité professionnelle, à l’occasion de la sous-
location ou de la cession de bail d’immeubles 
meublés ou non, ou de la concession du droit 
d’utiliser un emplacement qui est immeuble par 
nature et qui n’est pas situé dans l’enceinte d’une 
installation sportive, pour y apposer des affiches ou 
d’autres supports publicitaires; 

5° les revenus recueillis, en dehors de l’exercice d’une 
activité professionnelle, à l’occasion de la sous-
location ou de la cession de bail d’immeubles 
meublés ou non, ou de la concession du droit 
d’utiliser un emplacement qui est un immeuble par 
nature ou par incorporation et qui n’est pas situé 
dans l’enceinte d’une installation sportive, pour y 
apposer des affiches ou d’autres supports 
publicitaires; 

(…) (…) 
Art. 220/1 Art. 220/1 

§ 1er. Les revenus qui ont été recueillis par la 
construction juridique sont imposables dans le chef 
de la personne morale visée à l’article 220 qui est le 
fondateur de cette construction juridique, comme si 
cette personne morale les avait recueillis 
directement. 

§ 1er. Les revenus qui ont été recueillis par la 
construction juridique sont imposables dans le chef 
de la personne morale visée à l’article 220 qui est le 
fondateur de cette construction juridique, comme si 
cette personne morale les avait recueillis 
directement. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les revenus ayant été 
recueillis par une construction filiale ne sont 
imposables dans le chef d’une personne morale visée 
à l’article 220 qui est le fondateur de la construction 
filiale que dans la mesure où ce fondateur possède 
indirectement via une construction intermédiaire ou 
via une chaîne de 
constructions intermédiaires les droits juridiques ou 
économiques des actions ou parts de la construction 
filiale. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les revenus ayant été 
recueillis par une construction filiale ne sont 
imposables dans le chef d’une personne morale visée 
à l’article 220 qui est le fondateur de la construction 
filiale que dans la mesure où ce fondateur possède 
indirectement via une construction intermédiaire ou 
via une chaîne de 
constructions intermédiaires les droits juridiques ou 
économiques des actions ou parts de la construction 
filiale. 

Les dispositions visées à l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 à 
6, 8 et 9, s’appliquent aux personnes 
morales visées à l’alinéa 1er. 

Les dispositions visées à l’article 5/1, § 1er, alinéas 3 
à 5, 7 et 8, s’appliquent aux personnes morales visées 
à l’alinéa 1er. 

§ 2. … § 2. … 
§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable dans les cas 
visés à l’article 5/1, § 3. 

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable dans les cas 
visés à l’article 5/1, § 3. 

Art. 300 Art. 300 
§ 1. Le Roi détermine le mode à suivre pour les 
déclarations, la formation et la notification des rôles, 
les paiements et les quittances. 

§ 1. Le Roi détermine le mode à suivre pour les 
déclarations et pour la formation et la notification des 
rôles. 

§ 2. Les dispositions du présent Code ne font pas 
obstacle au droit pour l’Etat de demander la 
réparation du dommage pouvant consister dans le 
non-paiement des impôts et des précomptes, des 
intérêts, des amendes administratives, des 
accroissements et des accessoires, par la constitution 
de partie civile ou par l’action en responsabilité. 

§ 2. Les dispositions du présent Code ne font pas 
obstacle au droit pour l’Etat de demander la 
réparation du dommage pouvant consister dans le 
non-paiement des impôts et des précomptes, des 
intérêts, des amendes administratives, des 
accroissements et des accessoires, par la constitution 
de partie civile ou par l’action en responsabilité. 
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Art. 304/1 Art. 304/1 
§ 1. Sans préjudice de l’application de l’article 334 de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, le 
remboursement des montants à rembourser en 
application des dispositions du présent Code ou ses 
arrêtés d’exécution s’opère en tenant compte des 
données bancaires permettant la liquidation du 
remboursement communiquées à cet effet à 
l’administration, ou, pour les personnes physiques et 
à défaut de telles données bancaires, par assignation 
postale ou mandat international. 

§ 1. Sans préjudice de l’application de l’article 334 de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, le 
remboursement des montants à rembourser en 
application des dispositions du présent Code ou ses 
arrêtés d’exécution s’opère en tenant compte des 
données bancaires permettant la liquidation du 
remboursement communiquées à cet effet à 
l’administration. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le 
montant à rembourser à une personne physique est 
inférieur à 50 euros et pour autant que les données 
bancaires permettant la liquidation du 
remboursement n’ont pas été communiquées à cet 
effet à l’administration, ou pour autant qu’il n’a pas 
été porté à la connaissance de l’administration que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte bancaire, le 
remboursement s’opère jusqu’à la fin de la troisième 
année qui suit celle au cours de laquelle est né le droit 
au remboursement, par affectation conformément à 
l’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 
2004. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le 
montant à rembourser à une personne physique est 
inférieur à 50 euros et pour autant que les données 
bancaires permettant la liquidation du 
remboursement n’ont pas été communiquées à cet 
effet à l’administration, ou pour autant qu’il n’a pas 
été porté à la connaissance de l’administration que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte bancaire, le 
remboursement s’opère jusqu’à la fin de la troisième 
année qui suit celle au cours de laquelle est né le droit 
au remboursement, par affectation conformément à 
l’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 
2004. 

Lorsqu’à l’expiration de la fin de la troisième année 
qui suit celle au cours de laquelle est né le droit au 
remboursement, les données bancaires permettant 
la liquidation du remboursement n’ont pas été 
communiquées à cet effet à l’administration ou qu’il 
n’a pas été porté à la connaissance de celle-ci que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte bancaire et 
que le montant à rembourser n’a pas, en tout ou en 
partie, pu être remboursé conformément à l’alinéa 
1er, le montant à rembourser ou son solde n’est, par 
dérogation à l’article 304, pas remboursé. 

Lorsqu’à l’expiration de la fin de la troisième année 
qui suit celle au cours de laquelle est né le droit au 
remboursement, les données bancaires permettant 
la liquidation du remboursement n’ont pas été 
communiquées à cet effet à l’administration ou qu’il 
n’a pas été porté à la connaissance de celle-ci que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte bancaire et 
que le montant à rembourser n’a pas, en tout ou en 
partie, pu être remboursé conformément à l’alinéa 
1er, le montant à rembourser ou son solde n’est, par 
dérogation à l’article 304, pas remboursé. 

Art. 471 Art. 471 
§ 1. Un revenu cadastral est déterminé pour tous les 
biens immobiliers bâtis ou non bâtis, ainsi que pour le 
matériel et l’outillage présentant le caractère 
d’immeuble par nature ou d’immeuble par 
destination, pour autant que ces biens: 

§ 1. Un revenu cadastral est déterminé pour tous les 
biens immobiliers bâtis ou non bâtis, ainsi que pour le 
matériel et l’outillage présentant le caractère 
d’immeuble par incorporation ou d’immeuble par 
destination, pour autant que ces biens: 

1° soient situés en Belgique ou; 1° soient situés en Belgique ou; 
2° soient situés à l’étranger et; 2° soient situés à l’étranger et; 
a) qu’un habitant du Royaume autre que ceux visés à 
l’article 4, ou qu’une personne morale visée à l’article 
180, 1°, ou 220, 3°, soit titulaire d’un droit réel sur ces 
biens ou; 

a) qu’un habitant du Royaume autre que ceux visés à 
l’article 4, ou qu’une personne morale visée à l’article 
180, 1°, ou 220, 3°, soit titulaire d’un droit réel sur ces 
biens ou; 

b) qu’une construction juridique dont un habitant du 
Royaume autre que ceux visés à l’article 4, ou une 

b) qu’une construction juridique dont un habitant du 
Royaume autre que ceux visés à l’article 4, ou une 
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personne morale visée à l’article 180, 1°, ou 220, 3°, 
est fondateur, soit titulaire d’un droit réel sur ces 
biens. 

personne morale visée à l’article 180, 1°, ou 220, 3°, 
est fondateur, soit titulaire d’un droit réel sur ces 
biens. 

Par droit réel, il convient d’entendre tout type de 
droit étranger sur un bien immobilier qui, par le fait 
que son titulaire en perçoit les fruits, s’apparente aux 
droits de propriété, d’emphytéose, de superficie ou 
d’usufruit. 

Par droit réel, il convient d’entendre tout type de 
droit étranger sur un bien immobilier qui, par le fait 
que son titulaire en perçoit les fruits, s’apparente aux 
droits de propriété, d’emphytéose, de superficie ou 
d’usufruit. 

§ 2. Par revenu cadastral, on entend le revenu moyen 
normal net d’une année. 

§ 2. Par revenu cadastral, on entend le revenu moyen 
normal net d’une année. 

§ 3. Par matériel et outillage, on entend, à l’exclusion 
des locaux, abris et des accessoires indispensables à 
ces derniers, tous appareils, machines et autres 
installations utiles à une exploitation industrielle, 
commerciale ou artisanale. 

§ 3. Par matériel et outillage, on entend, à l’exclusion 
des locaux, abris et des accessoires indispensables à 
ces derniers, tous appareils, machines et autres 
installations utiles à une exploitation industrielle, 
commerciale ou artisanale. 

Toutefois, le matériel et l’outillage qui présentent le 
caractère d’immeubles par destination ne sont pris 
en considération que s’ils sont attachés au fonds à 
perpétuelle demeure ou s’ils sont affectés de manière 
permanente au service et à l’exploitation et qu’en 
raison de leur poids, de leurs dimensions, des 
modalités de leur installation ou de leur 
fonctionnement, ils sont destinés à être 
normalement utilisés en permanence à l’endroit où 
ils se trouvent ou à rester stationnaires pendant leur 
emploi. 

Toutefois, le matériel et l’outillage qui présentent le 
caractère d’immeubles par destination ne sont pris en 
considération que s’ils sont attachés au fonds à 
perpétuelle demeure ou s’ils sont affectés de manière 
permanente au service et à l’exploitation et qu’en 
raison de leur poids, de leurs dimensions, des 
modalités de leur installation ou de leur 
fonctionnement, ils sont destinés à être normalement 
utilisés en permanence à l’endroit où ils se trouvent 
ou à rester stationnaires pendant leur emploi. 
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